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O6wa nHcpopmauus

YKa3zaHuss oTHOCHO 6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe BHUMATENHO LSNOTO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, npeau
[a pa3onakoBaTe, HacTpouTe Unu NycHeTe B AelCTBME ypeaa.
CbbniogaBarite BCUYKM yKa3aHus 3a ONacHOCTUTE U
npegynpexaeHusaTa. HapylwasaHeTo UM Moxe Aa AoBefe 40 CEPUO3HN
HapaHsiBaHWs1 Ha orepaTopa WUnu noepeaa Ha ypeaa.

3a pa cte curypHu, Yye 6esonacHocTTa Ha ypefa Hama Aa 6bae
HapyLUeHa, Tol He TpsiGBa Aa ce U3Non3sa UM MOHTUPA MO HauWH,
pasnuyeH oT cneunduUMpaHns B HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO 3a
notpeéutens.

3abenexku 3a onacHoCT B TOBa PBKOBOACTBO

CHOCT

[Moka3sa Hanuyve Ha noTeHumanHa unu HenocpeacTeBeHa onacHa cutyauma,
KOATO ako He 6bae n3berHata, Moxe aa npeaunsenka CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsaBaHe.

ANPEOAYNPEXOEHUE

Moka3ea HanuuMe Ha NOTEHUMArHA WY HEMOCPEACTBEHA ONacHa CUTyauus,
KOSITO aKko He Gbe usberHarta, Moxe [a NPeAN3BUKa CMbPT UMK CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE

Moka3Ba BepOATHOCT 3a OMacHa CUTyauusi, KOSITO MOXe [a NpPeansBuKa Nneku unv
CpedHN HapaHsiBaHWs.

3ABEJIEXKA

Moka3Ba Hanunune Ha cuTyauums, KoAaTo ako He 6bae n3berHara, 61 morna aa
foBefe [0 nospeda Ha ypeaa. MiHgopmauwsi, Ha kosiTo Tpsibea Aa ce otaasa
0co6eHo 3HaYeHue.

3abenexka: ViHpopmayusi, Kossmo Oonbriea acrieKmu Ha OCHOBHUS
mekcm.

MNpeaynpeauTesniHM eTUKETH

MpoyeTeTe BCUYKM ETUKETU U Tabenku, NpUKpeneHy kbM ypeaa.
Hecna3saHeTo Ha ToBa yCnoBWe MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe unu
noBpefa Ha ypeaa. 3a 0603Ha4YeHUTe BbpXYy MHCTPYMEHTA CUMBOMU
CbOTBETHUTE NpeaynpexaeHnst ca BKIMHYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpeéutens.

Toan cuMBON MOXe Aa e 0TOens3aH BbpXy ypeaa U ce oTHacs 3a
UHopmaumsiTa 3a paboTaTa n/munu GesonacHoCcTTa B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.
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Enextpuyecko o6opynsaHe, koeto e 0603Ha4eHO C TO3U CUMBOTT,
cnep 12 aeryct 2005 r. He Moxe Aa 6be U3XBBbPSHO B paMKUTE Ha
EBpona ¢ HecopTupaHu GUTOBM UNK NPOMULLITIEHN OTNaabLUW. B
CBHOTBETCTBUE C HacTosALWwMTe pa3nopeadu (Oupektnea Ha EC 2002/
96/EO) cnep Tasu aata notpebutenute B pamkute Ha EC TpsibBa na
BpbLLAT CTAPO eneKkTpuyecko obopyasaHe Ha Npou3BoauTens 3a
n3xebprsHe. Tasu ycnyra e 6eannatHa 3a notpebutens.

3abenexka: Cebpxxeme ce ¢ npoussooumersi usiu ¢
docmasyuka 3a ykasaHusi kKak 0a 8bpHeme 3a rpasusiHo
usxebprisiHe usnesnu om ynompeba ypedu, docmaseHume
om rpou3soouUMertsi efleKmpoakcecoapu U 8CUYKU
AonmbAHUMETHU apmuKyu.

XumMunyHa u 6monornyHa 6esonacHocT

AOMNACHOCT

MoTeHunanHa onacHOCT MPU KOHTAKT C XMMUYHW/GUONOrMYHN MaTepuany.

BopaBeHeTo ¢ XMMUYeckn Npobu, CTaHaapTV U peakTUBM Moxe aa 6bae onacHo.
3anosHainTe ce ¢ HeobxoaMMUTE NpoLeaypu 3a 6e30MacHOCT U NPaBUMHOTO
6opaBeHe ¢ xuMUKanuTe, Npean Aa sanodHerte pabota, 1 NpodeTeTe U crassante
yKasaHWsATa BbB BCUYKW peneBaHTHU MHAOPMALIMOHHI NMUCTOBE 3a 6e30MacHOCT.

Hopmannara pa60Ta C MUHCTPYMEHTa MOXe [ia BKIo4Ba N3Mon3BaHEToO
Ha ONacHU XMMUKanu unu GMonormyHo BpeOHu I'Ip06l/l.

. Mpeamn ynotpeba Ha pasTBOpuUTE Ce 3ano3HanTe C uganata
npepynpeautenHa nHpopmaumsa BbPXy TEXHATE OPUTMHANHN
ONakoBKM U B MHOPMaLMOHHWTE NMcToBe 3a 6e3onacHOCT.

. Vlsxabpnm?ne BCUYKM N3N0N3BaHN pa3TBoOpu B CbOTBETCTBUE C
HauWnoHanHute pasnope,qGM 1 3aKOHW.

3 M3bepeTe TMna npegnasHu CpeacTsa, KOMTO e noaxoasiy 3a
KOHLEHTpaLMsiTa 1 KONMYEeCTBOTO Ha OMacHWs matepuan Ha
CbOTBETHOTO PaboTHO MSACTO.

Mpernen Ha npoaykTa

KapycenbT (YCTPOMCTBOTO 3a CMsiHa Ha NpobuTe) ce npeasara B Aga

BapuaHTa:

. B kapycena 10 mm (yCTpOWCTBOTO 3a CMsiHa Ha Npobute) MoraTt Aa
6baat noctaBeHn go cegeM 10 mm KBagpaTHU KOBETY.

. B kapycena 1 inch (ycTpoicTBoTO 3a cMsiHa Ha npobuTe) Morat Aa
Obaar noctaBeHn A0 NeT 1- HY KBaApaTHU KIOBETU.

Bb3MoXHM ca pasnuyHn KoMBUHaLMK OT KIOBETM 3a Npobu 1 KIoBeTH 3a
npasHu npobun. Tean kombuHaumm ce gednHMPaT CbC CbOTBETHUTE
KapycenHu onuuun Npean nsmepBaHeTo.
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MoHTax

MocTaBsiHe Ha kapycena (YCTPOMCTBOTO 3a CMsiHa Ha
npobure)

1.
2,
3.

4.

OTBOpeTe OoTAENeHNeTO 3a KIOBETU.
M3Bapete yHUBEpPCalnHua agantep 3a KIoBeTU.

MocTaBeTe kapycena (yCTPOWCTBOTO 3a CMsiHa Ha nNpobuTe) Taka,
Ye cTpenkaTa BbpXy HEero fja couu HamnsiBo, KbM OTAENEHWETO 3a
KPbImu KIOBETK.

HaTtucHeTe kapycena Hafony, 4oKaTo LWpakHe Ha MSCTOTO Cu.

®durypa 1 NocTtaBsiHe Ha Kapycena

HauyuH Ha paboTta

NamepBaHusa ¢ kapycena

3anaseHu nporpammu

1.

oo nN

MN36epeTe 3anaseHu nporpamm B rMaBHOTO MEHHO.
WN36epeTe xenaHus TecT u HaTucHeTe CTapT.
HatucHete Onuum > Olye > PeXxum Ha oTuUTaHe .
M3b6epeTe Kapocen ¢ 1 uHY KloBeTM.

OT neHTaTa c MHCTPYMeHTM n3beperte cumBona Ha kapycena. Toau
CMMBOI OTBapsl NPO30peL, C ONUMMTE Ha Kapycena; 3a crpaBka
BvxTe Tabnuua 1.

Célul KapycenHM LMK “ A ‘
1 No Ha npoGara: ID Ha npoba: m
2 5 Wakn | Tahmep
& Peq Ha kioBETA @-p pazpexg, &8
4 WHchopmauua Bin |Paapewnatie
5 €]
AQa
f=
TexpeHumn
10-AnN 5x SD
3aTEOpH
o) s | Y/
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Ta6nuua 1 ,3anaseHn nporpammn‘ - KapycernHu onumum

Onuun

OnucaHue

No Ha npobata

Bpoii Ha npobute 6e3 HyneBus pasTBop (UNv nNpasHata
npo6a), makcumym 40 npobu ca Bb3MOXHU.

ID Ha npo6a

WU3kn: MNpobute HamaT npucsoeHo ID Ha npoba

BbBeaete MH Ha npo6a: 136upa ce npobata n egHa
npoba ce BbBexaa c nomowta Ha PepakT. IH Ha
npobuTe He ce 3anassaT B o6Lms cnuckk Ha MIH Ha
npoGuTe, Te Ce OTHACHAT CaMo 3a TeKyLLUTe cepun oT
N3MepBaHus.

N36epeTte UH Ha npoba: NpobaTta e nsdparHa n
obLwmaT cnuckk ¢ MIH Ha npobuTe ce oTBaps ¢
nomolyta Ha M36op. Ha Bcsika npoba e 3aganeH
xenanuat MH Ha npoba.

BbBeaete nuct ¢ MH Ha npo6u: *.txt n *.csv dpainose
Morat Aa 6baat umnopTupandu ¢ nomoluta Ha USB
namerT UnNu Ypes3 Mpexa; 3a cripaBKa BVDKTe pasaen
BHacsiHe Ha BbHLWHO ID Ha npoba.

Pepn Ha kioBeTa

MHpavkaTop 3a nopegHoCTTa Ha KloBeTUTe: Nokasea
nosuumsTa B kapycena, Ha kosito TpsibBa a ce noctasu
BCsika npoba. Z1 e HyneBuAT pa3Teop (npasHa npoba).

Vicpopmauus Tyk ca cneunduumpanu onpegenexu ID Ha Nnpobu
Taka ce yrecHsiBa NpUCBOSIBAHETO UM Ha npobuTe.
®-p paspexa. Ha Bcsika npoba Mmoxe Aa 6bae npucBoeH dakTop Ha

paspexgaHe.

6. [loctaBeTe B MbpBUs Kapycen HyneB pa3TBop M Npobu, KakTo e
AafeHo B HopmaumusTa 3a peda Ha kioseTute. Hynesumar
pa3TBOp Ce nocTassi B No3vums 1.

Célul — — &8 A ‘
1 Kapycen #1 = T
Knetk 1: Hyna
2 Knetk 2: MNpofa 1 aleG
3 | knerx 3: MNpoGa 2 &8
4 | |Knetc4: Npofa 3 Paapewpgane
5 ||Knerk 5: MpoBad @
Kapycen #2 AQA
Knetk 1: MpoBa 5 E
- T,
@
10-Arl S poleg
3aTEOpH
o = |\

3anoyHeTe U3MepBaHeTo Ypes HaTUCKaHe Ha
OTuuTaHe Kapycen 1.

MbpBUST Kapycen ce M3MepBa W1 pe3ynTaTuTe ce Nnokassar.

W3BapeTe kapycena unv KloBeTUTe 1 NocTaBeTe Kapycen 2 ¢
npo6wu.

3anoyHeTe n3MepBaHeTO Ypes HaTUCKaHe Ha
OTuuTaHe Kapycen 2.

BTtopusiT kapycen ce usamepBa 1 pesyntaTuTe ce nokassar.
Mpoabmkere, Aokato 6bAAT N3MEPEHN BCUYKM NPOOW.

3abenexka: Ako e usbpaHo Hacmpolika Ha uHcmpymenm > Hacmp.
6a3a daHHU > Aemom.3anamem.: Bkn, ecuyku 0aHHU om
usmepeaHemo wie 6b0am 3anazeHu asmomamuyHo. [JaHHume om
usmepeaHemo ca docmbiiHU Ype3 N3eukeaHe OaHHU > Pecucmbp
OaHHuU.

BHacsiHe Ha BLHLIHO ID Ha npoba

1.

Cb3ganTte BbHLIEH cnucbk ¢ ID Ha npobu ¢ nomollTa Ha nporpama
3a efneKkTpoHHa Tabnuua.

PaspelueHmn ca 4eTMPU KOMOHM; KonoHa 1 cbabpka nopeaHust
HOMep, KOMOHa 2 HaMMEHOBaHNETO Ha npobara, konoxn 3 n 4 ca
OnUMOHamHMW.

B3arnaBsusiTa v pefoBeTe ¢ koMeHTapu Tpsibea Aa 3anoysart C #.
Cb3apainTte nanka ,ID Ha npo6a“ Ha USB nameT unu B mpexarta cu.
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5.
6.

3anasete cnucbka ¢ ID Ha npobute BbB dhopmat CSV mnu
UNICODE-TXT B nankara ,ID Ha npo6a“ ¢ nomowta Ha 3anuwiun
KaTo.

Cebpxete DR6000 ¢ USB nametTa unm mpexara.

LLle 6baaT nokasaHu Bcuukm *. TXT n *.CSV cannose B nankara ,ID
Ha npo6a“ 3a n3bop.

MN36epeTe xenaHus dann c OK.
MpexBbpreTe nokasaHus cnucbk ¢ ID Ha npobuTte ¢ FoToBO.

EavHMYHa AbKMHa Ha BbIHaTa

1.
2,
3.

HatucHete EA. AbnX. Ha BbIIHATa B MMaBHOTO MEHHO.
HatucHete Onuum > Owe > PeXXuMm Ha oTYMTaHe .

M3bepeTte Kapocen ¢ 1 uHy kroBetn nnu Kapocen ¢ 10 mm
KIOBETMU.

OT neHTaTa C MHCTPYMeHTU n3bepeTte cMmBona Ha kapycena. To3u
CMMBON OTBaps NPO30opeL; C onuuMTe Ha Kapycena; 3a crnpaska
BwxTe Tabnuua 2.

© Hyna1 Oryur. 1-7 5] |
© Hyna 1-7 Oruur. 1-7 L ol ID |
@ Hyna 1 Oryur. 2-7 Taiimep

() Hyna 1,3,5 Oruur. 2,4,6 g |
Kn-km: E |

- TengeHumn
o

7 %10 mm

OTtmaHa OK e

T o T L l i l

Ta6nuua 2 KapycenHu onuumn

Onuun

Kapocen ¢ 1 uny
KloBeTH

Onuun

Kapocen ¢ 10 mm
KloBeTH

OnucaHue

Mo3numsa 1 Hynee pasTBop, OT No3vums 1
[o 5 (unmn 7) npobu

Hyna 1 Hyna 1 M3mepBaHeTo cnupa crnep Hynesust
Otuurt. 1-5 Otyut. 1-7 paateop. Criea ToBa CbAbpXaHWETO Ha
Kapycena ce usmMepBa B pamMmkuTe Ha efHa
CTbIKa.
Mo3numsa 1 go 5 (nn 7) Hynesu pasTBopw,
nosvumnst 1 go 5 (nnu 7) npobu.
Hyna 1-5 Hyna 1-7 M3mepBaHeTo cnvpa cren BCUYKN
Otuut. 1-5 Otuur. 1-7 V3MepBaHUs Ha HyrneBuTe pa3TBOpPY.
Cnep ToBa npobuTte ce namepsar B
cnefgalla paboTHa CTbrika.
Mo3numsa 1 Hynes pasTBop, OT NO3MLKA 2
Hyna 1 Hyna 1 [o 5 (unm 7) npobwu.
Otuur. 2-5 Otyur. 2-7 CbabpxaHUeTo Ha kapycerna ce UaMepsa
B paMKuUTe Ha efjHa CTbrka.
BuHaru pepysaium ce. [MbpBo Hynes
Hyna 1, 3 Hyna 1,3, 5 pa3sTBOp, nocne npoba.
Oruurt. 2,4 Otuut. 2,4, 6 CbAbpXaHNeTo Ha Kapycera ce navepsa

B paMKUTe Ha elHa CTbhnKa.

5. 3ape,que Kapycena B CbOTBETCTBUE C M36paHaTa KapycenHa

onums.

6. 3anouyHeTe M3MepBaHeTO Ype3 HaTUCkaHe Ha Hyna unu OTyuTaHe,
vnu Hyna u oTyuTaHe B CbOTBETCTBUE C M3BpaHaTa KapycernHa

onuus.

KapycenbT ce uamMepBa v pesynrarturte ce nokasear.

3abenexka: Ako e 6uno uzbpaHo Hacmpolika Ha UHcmpymeHm >
Hacmp. 6a3a daHHuU > Aemom.3anamem.: Bkn, ecuyku 0aHHU om
usMepeaHemo ce 3anamMemsieam asmomMamuyHo. JaHHume om
usmepeaHemo ca 0ocmbIiHU Ype3 N3eukeaHe OaHHU > Pecucmbp

daHHuU.
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VlsmepBaHe MpPU MHOXeCTBO AbLJIXKMHU Ha BbJIHaATa
1. HatucHete MH. AbMX. Ha BLJIHUTE B [MaBHOTO MEHIO.
2. HatucHete Onuum > Owe > PeXXUmM Ha oTuMTaHe .

3. WN3bepete Kapocen ¢ 1 nny ktoBetn mnu Kapocen ¢ 10 mm
KIOBETH.

4. Ot neHTaTta c MHCTPYMeHTH n3bepeTe cMMBOINna Ha kapycena. Toau
CMMBOI OTBapsl NPO30peL, C ONUMUTE Ha Kapycena; 3a crpaBka
BMxTe Tabnuua 2.

5. 3apepgete kapycena B CbOTBETCTBME C n3bpaHaTta kapycernHa
onuus.

6. 3anoyHeTe M3mMepBaHETO Ype3 HaTuckaHe Ha Hyna unu OTuuTaHe,
unn Hyna u otuntaHe B CbOTBETCTBUE C M3bpaHaTa kapycenHa
onums.

Bcekun HyneB pa3TBop v Bcsika npoba ce uamepsart npu
AeduHnpaHaTa AbMKMHA Ha BbMHaTa U pesyntaTuTe ce Nokasear.

3abenexka: Ako e burno uzbpaHo Hacmpolika Ha uHcmpymeHm >
Hacmp. 6a3a daHHu > Aemom.3anamem.: Bkn, ecuyku 0aHHU om
u3mMepsaHemo ce 3anamemsigam aemomamuyHo. [JaHHume om
usmepsaHemo ca docmuiiHu Ype3 U3eukeaHe 0aHHU > Peaucmbp
OdaHHU.

CKaHMpaHe no AbJIXXUHATaA Ha BbJIHaATa
1. HatucHete CkaH. 4bMX. Ha BbJIH. B [MaBHOTO MEHIO.
2. HatucHete Onuum > Owe > PeXXmM Ha oTuMTaHe .

3. W3bepete Kapocen ¢ 1 nny kioBetn mnu Kapocen ¢ 10 mm
KIOBETM.

4. Ot neHTaTta c UHCTPYMeHTH n3bepeTe cMMBOna Ha kapycena. To3u
CMMBOI OTBapsl NPO30pEeL, C ONUMUTE Ha Kapycena; 3a crpaBka
BWxTe Tabnuua 2.

5. 3apepgete kapycena B CbOTBETCTBME C n3bpaHaTta kapycenHa
onuus.

6. 3anoyHeTe M3mMepBaHETO Ype3 HaTuckaHe Ha Hyna unu OTuuTaHe,
unn Hyna u otuntaHe B CbOTBETCTBUE C M3bpaHaTa kapycenHa
onums.

Bcekun HyneB pa3TBop 1 Bcsika npoba ce namepsat B AedrHUpaHNs
AnanasoH OT AbJDKUHM Ha BbMHaTa; KpyBaTa ce Nokassa.

3anasBaHe Ha CKaHUpaHeToO No AbJKUHATA Ha BbJ1HATa

1. HatucHete Onuun > U3bop Ha npernea u usbepeTe Knetkara,
3a KOSITO UCKaTe Aa 3ana3wuTe pesynTara oT CKaHMPaHeTo.

0.1 Homep knetka g |
0.0 A\ _nposuip
| C — m
P ! Taimep
* ‘: ®
H AQA
o1 i
TengeHumn
gt on . Cond - 7 x10 mm
MAHa pad
& | Y|

2. WN3bepete Tabnuua nnu Mpadhmka; pe3yntaTbT OT CKAHMPAHETO Ce
nokasea.

3. HatucHete Onuun > 3anasBaHe Ha cMMBON U n3bepeTe e4HO OT
20-Te MecTa 3a 3ana3BaHe Ha pe3ynTaTu OT CKaHUpPaHeTo.

16-AHY-2012 12:16:21 POl | S —
Ckan. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-AHY-2012 12:16:08 . NpobniD |
Cran. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-AHY-2012 12:15:55 | TONMGR
CkaH. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-AHY-2012 12:16:08 -
Ckan. 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
| _TengeHumn
- @
. T x 10 s .
OTmana é 3anazu \/

4. HatucHete 3anasm.

5. ,D,aHHI/ITe OT U3MepBaHuATa ca AOCTbIMHU B MMaBHOTO MEHK0 4Ype3
W3BukBaHe gaHHU > CKaH. AbIK. HA BbJIH..
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Bpeme
1. HatucHeTe onuuaTa Bpeme B rmaBHOTO MEHIO.
2. HartucHete Onuuum > Owe > PeXXUM Ha OoTYMTaHe .

3. WN3bepete Kapocen ¢ 1 nHu kroBetn nnu Kapocen ¢ 10 mm
KIOBETM.

4. Ot neHTaTta c MHCTPYMeHTU n3bepeTe cMMBONa Ha kapycena. To3u
CMMBON OTBaps NPO30opeL; C onuuMTe Ha kapycena; 3a cnpaska
BuxTe Tabnuua 2.

5. 3apepgerte kapycena B CbOTBETCTBME C n3bpaHaTta kapycernHa
onuus.

6. WHTepBanbT OT Bpeme Mexay OTAenHUTe u3aMepBaHusa Tpsibea ga
6bae Hal-marnko 15 cekyHaw.

7. 3anoyHeTe M3MepBaHeTo Ype3 HaTuckaHe Ha Hyna unu OTuuTaHe,
unu Hyna u oTynTaHe B CbOTBETCTBUE C M3GpaHaTa kapycernHa
onuusi.

Bcekw Hynes pasTBop U Besika npoba ce uamepsart npes
AeduHMpaHns MHTEpBan OT BpeMe U ce nokassa Kpusata.

3anasBaHe Ha n3mMepBaHeTo KaTto (pyHKLUA Ha BpeMeTo

1. HatucHete Onuun > U3bop Ha npernea u usbepeTe Knetkara,
3a KOSITO UCKaTe Aa 3ana3uTe pesynTara 3a M3TEKoTo Bpeme.

2. WN3bepete Tabnuua nnu MNpadmka; N3TEKNIOTO BpeMe ce Nokasea.

3. HatucHete Optionen > Symbol Speichern (Onuuu> 3anasBaHe
cumBon) u usbepete eaHo ot 20 MecTa 3a 3a LMKIIUYHO
3anasBaHe.

4. HartucHete 3anasu.

5. [daHHuTe OT n3MepBaHusaTa ca AOCTbIMHU B [MIAaBHOTO MEHIO Ype3
U3BukBaHe gaHHU > Bpeme.

MpuHagnexHocTn

OnucaHue

Ne 3a nopbyka

Kapycen (ycTporcTBO 3a cMsiHa Ha npobute) 10 mm
Kapycen (ycTporcTBO 3a cMsiHa Ha npobuTe) 1 nHY

1 MHY KBaApPaTHM KIOBETU, 8 KIOBETW C €AHAKBY ONTUYHM
CBOWCTBa, CTbkno (10 mL)

10 MM KBagpaTHU KIOBETU, ABOWNKA KIOBETU C eHaKBU
OMNTUYHM CBOWCTBA, CTbKMO (3,5 mL)

10 MM KBagpaTHU KIOBETU, KBapLy

10 MM KBagpaTHU MUKPOKIOBETM 3a €AHOKpaTHa ynotpeba
(1,5mL)

10 Mm KBagpaTHW NnacTtMacoBU KHOBETU

Tana, HeonpeHoBa 3a 1 nHY KBapaTHU KIOBETU

LZVv902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410

2629500

2743400
1480801
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VSeobecné informace

Poznamky k bezpeénosti

Proctéte si cely navod k pouziti dfive nez budete pfistroj vybalovat,
nastavovat a pouzivat. Dbejte na vS§echna bezpecénostni upozornéni a
varovani. Nedodrzeni mize mit za nasledek vazné zranéni obsluhy
nebo poskozeni pfistroje.

Bezpecnostni funkce zafizeni mohou spolehlivé fungovat pouze za
predpokladu, Ze se zafizeni pouziva a instaluje pouze zplisobem
uvedenym v tomto navodu k pouZiti.

Upozornéni na nebezpeci uvedena v tomto navodu

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo hrozici rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

AVAROVANI

Oznacuje moznou nebo hrozici rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

AUPOZORNENI

Oznacuje potencialné nebezpec€nou situaci, ktera mize zpGsobit drobné nebo
méné zavazné zranéni.

POZNAMKA

Oznaduje situaci, ktera v pfipadé, Ze ji nezabranite, mGze vést k poskozeni
pistroje. Informace, které je tfeba zvlasté zduraznit.

Poznamka: Informace doplriujici nékteré pasaze hlavniho textu.

Vystrazné stitky

Prectéte si vSechny Stitky a etikety na zafizeni. Opomenuti tohoto Ukonu
muize mit za nasledek zranéni osoby nebo poskozeni pfistroje. Popis
varovani odpovidajicich symbolim pouzitym na pfistroji naleznete

v navodu k obsluze.

Tento symbol muZe byt pfipojen k pfistroji a vztahuji se k nému
provozni bezpeénostni informace v navodu k pouziti.

Elektricka zafizeni ozna¢ena timto symbolem nesméji byt od

12. srpna 2005 s celoevropskou platnosti likvidovana v netfidéném
domovnim nebo priimyslovém odpadu. Podle platnych ustanoveni
(smérnice EU 2002/96/EC) museji od tohoto data spotfebitelé v EU
vracet stara elektricka zafizeni vyrobci k likvidaci. Tato sluzba je pro
spotrebitele bezplatna.

Poznamka: Informace o vraceni pfistroje s ukonc¢enou
Zivotnosti, elektrického prislusenstvi dodané vyrobcem Ci
vSech polozZek pfislusenstvi k likvidaci ziskate, kdyz budete
kontaktovat vyrobce.
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Chemicka a biologicka bezpeénost

ANEBEZPECI

Potencialni nebezpedi pfi kontaktu s chemickymi/biologickymi materialy.
Manipulace s chemickymi vzorky, standardy a ¢inidly mGze byt nebezpecna.
Seznamte se s nezbytnymi bezpe€nostnimi postupy a spravnou manipulaci

s chemikaliemi jesté predtim, nez zaCnete pracovat, a prostudujte si a dodrzujte
v8echny relevantni bezpec¢nostni listy.

Bézny provoz tohoto pfistroje mize zahrnovat pouzivani nebezpeénych
chemikalii nebo biologicky skodlivych vzorka.

. PFed pouzitim musite dodrzet vS§echny bezpecnostni informace
vyti§téné na plvodnich obalech roztoku a v bezpe€nostnim listu.

. Likvidujte vSechny spotfebované roztoky v souladu s pfedpisy a
zakony v dané zemi.

. Zvolte takové ochranné pomucky, které odpovidaji koncentraci a
mnozstvi nebezpecného materidlu na pfislusném pracovisti.

Popis vyrobku
Karuselovy drzak (méni¢ vzork() je dostupny ve dvou provedenich:

. 10mm karuselovy drzak (méni¢ vzorku), s kapacitou pro sedm
10mm hranatych kyvet.

. 1 palcovy karuselovy drzak (méni¢ vzorku), s kapacitou pro pét
1palcovych hranatych kyvet.

Jsou mozné rizné kombinace vzorku a kyvet se slepym stanovenim.

Tyto kombinace jsou definovany v softwaru spektrofotometru pfed

mérenim.

Instalace

Vlozeni karuselového drzaku (ménice vzorkii)
1. Oteviete kyvetovy prostor.
2. Vyjméte univerzalni kyvetovy adaptér.

3. Vlozte karuselovy drzak (méni¢ vzorku) tak, aby Sipka na drzaku
ukazovala doleva ve smeéru kruhového kyvetového prostoru.

4. Zatlacte karuselovy drzak dol(i, az zapadne na misto.

Obrazek 1 Vlozeni karuselového drzaku
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Provoz
Tabulka 1 Moznosti karuselu "Ulozené programy"

Méreni s karuselovym drzakem Moznosti Popis

Pocet vzorkd bez nulového roztoku (nebo hodnoty

Ulozené programy Pocet vzorkd blanku), mozno maximalné 40 vzorkd.

1.V hlavni nabidce zvolte UloZené programy. Vypnuto: Vzorkdim neni pfidéleno ID vzorku

2. Vyberte pozadovany test a stisknéte Start. Zadani ID vzorku: Vzorek je vybran a je zadan pod
3 Stisknéte Moznosti > Vice > Rezim naéitani polozkou Upravit. ID vzorku neni uloZzeno v obecném
) : seznamu ID vzork(, spi$e plati pouze pro aktuaini série
4. Vyberte Carousel 1 inch square (Karusel 1 palec, hranaté) mé&feni.
5. Na nastrojové listé vyberte symbol pro karuselovy drzak. Tento ID vzorku Vybér ID vzorku: Vzorek je vybran a obecny seznam
symbol otevie okno s moznostmi karuselu, viz Tabulka 1. ID vzorki je otevien pod polozkou Vybér. Kazdému

vzorku je pfidéleno pozadované ID vzorku.
Import externiho seznamu ID vzorku : Pomoci USB

A ‘ nebo sité Ize importovat soubory *.txt and *.csv, viz
l) kapitolalmport externiho ID vzorku.
.| Pocet ‘;zorkﬁ: i "“‘"t‘“: Y o . Indikator poradi kyvet: ukazuje polohu karuselového
Z SypRuto H T Informace o poradi drzaku, ve které musi byt kazdy vzorek umistén. Z1 je
Informace o pofadi Faktor Fedéni: Fedini kyvet nulovy roztok (hodnota blanku). Definovana ID vzorku
| kyvet Zapnuto T jsou zde uvedena a usnadriuji pojmenovavani vzorku.
m AQA Faktor fedéni Kazdému vzorku muze byt pfidélen faktor fedéni.
P aty MI: 6. Ulozte do prvniho karuselového drzaku nulovy roztok a vzorky
@ podle informace o poradi kyvet. Nulovy roztok je umistén do
Javiit 5x1 palec pOthy 1.
avrr ni
T | I—F ie i
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Pofadi kyvet

Kyv. 1: Nulovat
Kyv. 2: Vzorek 1
Kyv. 3: Vzorek 2
Kyv. 4: Vzorek 3
Kyv. 5: Vzorek 4
Karusel #2

Kyv. 1: Vzorek 5

Zavfit

Zahajte méfeni stisknutim Read Carousel 1 (Nadcist karusel 1).
Prvni karuselovy drzak je zméfen a vysledky jsou zobrazeny.

Vyjméte karuselovy drzak nebo kyvety a vlozte karuselovy drzak 2
se vzorky

Zahajte méfeni stisknutim Read Carousel 2 (Nacist karusel 2).

Druhy karuselovy drzak je zméfen a vysledky jsou zobrazeny.
Pokracujte, dokud nejsou vS8echny vzorky zméfeny.

Poznamka: Je-li vybrano Nastaveni pfFistroje > Nastaveni protokolu
dat > Automatické ukladani, jsou vSechny namérené Udaje
automaticky ukladany. Udaje o méreni jsou dostupné pod polozkou
Vyvolat data > > Protokol dat.

Import externiho ID vzorku

1.

Vytvorte externi seznam ID vzorku pomoci tabulkového programu.

Jsou povoleny ¢&tyfi sloupce; sloupec 1 obsahuje pofadové Eislo,
sloupec 2 oznaceni vzorku, sloupce 3 a 4 jsou volitelné.

Zahlavi a fadky komentarl musi zaéinat znackou #.

Vytvorte slozku nazvanou ,|D vzorku“ na rozhrani USB nebo ve
vasi zavedené siti.

UloZte seznam ID vzorku ve formatu CSV nebo UNICODE-TXT do
slozky ,ID vzorku® pomoci funkce Ulozit jako.

4. Pfipojte zafizeni DR6000 k rozhrani USB nebo k siti.

V8echny soubory *.TXT a *.CSV ve slozce ID vzorku budou
zobrazeny pro vybér.

5. Vyberte pozadovany soubor pomoci OK.
6. Preneste zobrazeny seznam ID vzork( pomoci Dokongit.

Single wavelength (Jedna vinova délka)

1. Stisknéte polozku Single wavelength (Jedna vinova délka)
v hlavni nabidce.

2. Stisknéte Moznosti > Vice > Rezim nacitani.

3. Vyberte moznost Karusel 1 palcovy, hranaty nebo Karusel
10 mm, hranaty.

4. Na nastrojové listé vyberte symbol pro karuselovy drzak. Tento
symbol otevie okno s moznostmi karuselu, viz Tabulka 2.

Moznga=:

F Moznosti karuselu

) Nulovat 1 Naéitat 1-7
) Nulovat 1-7 Naéitat 1-7
@ Nulovat 1 Naditat 2-7
O Nulovat 1,3,5 Nacitat 2,4,6
- . (ol
v[']a

Zrusit OK
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Tabulka 2 Moznosti karuselu

Moznosti

Karusel 1
palcovy, hranaty

Moznosti

Karusel 10mm,
hranaty

Popis

Poloha 1 nulového roztoku, od polohy 1
az 5 (nebo 7) vzorky

Nulovat 1 Nulovat 1 Nacitat e . . , T
Xt _ _ Méfeni se zastavi po nulovém méfeni.
Naditat 1-5 1-7 . e PN o
Nasledné je karuselovy drzak méfen
v jednom kroku méreni.
Poloha 1 az 5 (nebo 7) nulovy roztok,
Nulovat 1-5 Nulovat 1-7 poloha 12 5 (nebo 7) vzorky.
Nagitat 1-5 Naditat 1—7 Mgtem’ se za’staw po vSech nulovygtm
mérfenich. Nasledné jsou vzorky méreny
v dal$ich krocich méfeni.
Poloha 1 nulového roztoku, od polohy 2
Nulovat 1 Nulovat 1 Nagitat |aZ 5 (nebo 7) vzorky.
Nacitat 2-5 2-7 Karuselovy drzak je méfen v jednom
kroku méfeni.
Stalé stfidani. Prvni nulovy roztok, potom
Nulovat 1, 3 Nulovat 1, 3,5 vzorek.
Nacitat 2, 4 Nacitat 2, 4, 6 Karuselovy drzak je méfen v jednom

kroku méfeni.

5. Vlozte karuselovy drzak podle zvolené funkce karuselu.
6. Zahajte méfeni stisknutim

NulovatneboNacitatneboNulovat a Nacitat podle zvolené funkce

karuselu.

Karuselovy drzak je méfen a vysledek je zobrazen.

Poznamka: Je-li vybrano Nastaveni pristroje > Nastaveni protokolu
dat > Automatické ukladani, jsou vSechny namerené udaje
automaticky ukladany. Udaje o méreni jsou dostupné pod polozkou
Vyvolat data >Protokol dat.

Multi-wavelength (Vicenasobna vinova délka)

1.

2.
3.

Stisknéte moznost Multi-wavelength (Vicenasobna vinova
délka)v hlavni nabidce.

Stisknéte Moznosti > Vice > Rezim nagcitani.

Vlyberte moznost Karusel 1 palcovy, hranaty nebo Karusel
10 mm, hranaty.

Na nastrojové listé vyberte symbol pro karuselovy drzak. Tento
symbol otevie okno s moznostmi karuselu, viz Tabulka 2.

Vlozte karuselovy drzak podle zvolené funkce karuselu.

Zahajte mérfeni stisknutim Nulovat nebo Nacitat nebo Nulovat a
Nacitat podle zvolené funkce karuselu.

Nulovy roztok i vzorek jsou méfeny s definovanou vinovou délkou a
vysledky jsou zobrazeny.

Poznamka: Je-li vybrano Nastaveni pfFistroje > Nastaveni protokolu
dat > Automatické ukladani, jsou vSechny namérené Udaje
automaticky ukladany. Udaje o méreni jsou dostupné pod polozkou
Vyvolat data >Protokol dat.

Sken vinové délky

1.

2.
3.

o o

Stisknéte Wavelength Scan(Skenovani vinové délky)
v hlavnim nabidce.

Stisknéte Moznosti > Vice > Rezim nagcitani.

Vyberte moznost Karusel 1 palcovy, hranaty nebo Karusel
10 mm, hranaty.

Na nastrojové listé vyberte symbol pro karuselovy drzak. Tento
symbol otevie okno s moznostmi karuselu, viz Tabulka 2.

VloZte karuselovy drzak podle zvolené funkce karuselu.

Zahajte méfeni stisknutim Nulovat nebo Nacitat nebo Nulovat a
Nacitat podle zvolené funkce karuselu.

Nulovy roztok i vzorek jsou méfeny pfi definovanych vinovych
délkach a vysledky jsou zobrazeny.
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Ulozte sken vinové délky

1. Stisknéte Moznosti > Zvolit nahled a vyberte kyvetu, pro kterou
chcete ulozit sken.

Zrusit Tabulka

2. Vyberte moznost Tabulka nebo Graf, potom se zobrazi sken.

3. Stisknéte Moznosti > Store Symbol (Symbol ulozeni) a vyberte
jedno z 20 umisténi ulozeni skenu.

16-LED-2012 12:16:21 s
Sken. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-LED-2012 12:16:08 1D vzorku
sken. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-LED-2012 12:15:55 Casovac
Sken. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-LED-2012 12:16:08
Sken. 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
Trendy
| -~ @
7 x 10 mm
Zrudit E UloZit \/

4. Stisknéte Ulozit.

5. Data méfeni jsou pfistupna z hlavni nabidky Recall Data >
Wavelength Scan (Vyvolat data > Sken vinové délky).

Casovy prabéh

1.  Stisknéte volbu Casovy prabéh v hlavni nabidce.
2. Stisknéte Moznosti > Vice > Rezim nacitani.

3

Vyberte moznost Karusel 1 palcovy, hranaty nebo Karusel
10 mm, hranaty.

4. Na nastrojové listé vyberte symbol pro karuselovy drzak. Tento
symbol otevie okno s moznostmi karuselu, viz Tabulka 2.

5. Vlozte karuselovy drzak podle zvolené funkce karuselu.
6. Interval mezi jednotlivymi méfenimi musi byt alespor 15 sekund.

7. Zahajte méfeni stisknutim
NulovatneboNacitatneboNulovat a Nacitat podle zvolené funkce
karuselu.

Kazdy nulovy roztok a vzorek je méfen v definovaném intervalu
méfeni a kfivka je zobrazena.

Ulozeni ¢asového pribéhu

1. Stisknéte Moznosti > Zvolit nahled a vyberte zkumavku, pro
kterou chcete ulozit uplynuly cas.

2. Vyberte moznost Tabulka nebo Graf, potom se zobrazi uplynuly
¢as.

3. StisknéteMoznosti > Store Symbol (Symbol ulozeni) a vyberte
jedno ze 20 umisténi ulozeni cyklu.

4. Stisknéte Ulozit.

5. Data méfeni jsou pfistupnéa z hlavni nabidky Vyvolat data >
Casovy prubéh.
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Prislusenstvi

Popis Objednaci €.
Karuselovy drzak (méni¢ vzorkl) 10mm LZV902.99.00001
Karuselovy drzak (méni¢ vzork() 1palcovy LZV902.99.00011
1palcové, hranaté kyvety, 8 parovych kyvet, sklo (10 mL) 2495408

10 mm hranaté kyvety, parové, sklo (3,5 mL) 2095100

10 mm hranaté kyvety, kfemenné 2624410

10 mm jednorazové hranaté mikro kyvety (1,5 mL) 2629500

10 mm hranaté plastové kyvety 2743400
Zatka, neoprenova pro 1palcové hranaté kyvety 1480801
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Generelle oplysninger

Sikkerhedsbemaerkninger

Lees hele vejledningen omhyggeligt, for du pakker enheden ud, opseetter

eller betjener den. Fglg alle fare- og advarselsbemaerkninger. Hvis de
ikke folges, kan det medfare alvorlig personskade for operatgren eller
beskadigelse af enheden.

Serg for, at enhedens sikkerhedsfunktioner ikke bliver beskadigede.
Denne enhed ma ikke anvendes eller installeres pa nogen made, der
ikke stemmer overens med denne brugervejledning.

Farebemaerkninger i denne vejledning

AFARE

Angiver en potentielt eller umiddelbart farlig situation, som kan fare til ded eller
alvorlig kveestelse, hvis den ikke undgas.

Advarselsmarkater

Lees alle etiketter og maerkater, som er placeret pa enheden. Undladelse
heraf kan medfare personskade eller beskadigelse af enheden. For de
symboler, der findes pa instrumentet, findes der tilsvarende
advarselsbemaerkninger i brugervejledningen.

Dette symbol kan sidde pa enheden og henviser til betjeningen og/
eller sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

AADVARSEL

Elektrisk udstyr, som er afmeerket med dette symbol, ma fra 12.
august 2005 ikke laengere bortskaffes i usorteret husholdnings- eller
industriaffald. Ifglge de gaeldende bestemmelser (EU-direktiv 2002/
96/EC) skal forbrugere i EU herefter returnere gamle elektriske
enheder til producenten med henblik pa bortskaffelse. Dette er gratis
for forbrugeren.

Bemaerk: Kontakt producenten eller leverandgren for at finde
ud af, om du kan returnere brugte enheder, elektrisk tilbehar,
der er leveret af producenten og alt ekstraudstyr med henblik
pa korrekt bortskaffelse.

Angiver en potentielt eller umiddelbart farlig situation, som kan fare til ded eller
alvorlig kveestelse, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Angiver en mulig farlig situation, der kan medfgre mindre eller moderat
personskade.

BEMARK

Angiver en situation, der kan medfere skade pa enheden, hvis ikke den undgas.
Oplysninger, der er seerligt vigtige.

Bemaerk: Oplysninger, der supplerer hovedteksten.
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Kemisk og biologisk sikkerhed

Risiko for fare ved kontakt med kemisk/biologisk materiale.

Det kan veere farligt at handtere kemiske prever, standardoplgsninger og
reagenser. Saet dig ind i de nedvendige sikkerhedsprocedurer og korrekt
handtering af kemikalier, for arbejdet iveerkszettes, og lees og felg alle relevante
sikkerhedsdatablade.

Normal betjening af dette instrument kan omfatte brug af farlige
kemikalier eller biologisk skadelige praver.

. Inden de originale oplgsningsbeholdere tages i brug, skal du
overholde alle advarsler, der er anfert pa dem og i
sikkerhedsdatabladet.

. Alle brugte oplgsninger skal bortskaffes i henhold til nationale
bestemmelser og love.

. Veelg den type beskyttelsesudstyr, som er mest velegnet il
koncentrationen og maengden af det farlige materiale pa den
pageeldende arbejdsplads.

Produktoversigt
Karruselholderen (proveskifteren) fas i to designs:

. Karruselholderen (prgveskifteren) p4 10 mm kan udstyres med op
til syv rektanguleere kuvetter pa 10 mm.

. Karruselholderen (prgveskifteren) pa 1 tomme kan udstyres med op
til fem rektangulaere kuvetter pa 1 tomme.

Forskellige kombinationer af kuvetter med praver og blindpraver er
mulige. Disse kombinationer defineres med de tilsvarende
karruselindstillinger, far malingen udferes.

Installation

Isaetning af karruselholder (proveskifter)
1. Abn kuvetterummet.
2. Fjern universal kuvetteadapteren.

3. Indseet karruselholderen (prgveskifteren), sa pilen pa indsatsen
peger i retning af det runde kuvetterum.

4. Tryk karruselholderen nedad, indtil den klikker pa plads.

Figur 1 Iszetning af karruselholderen
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Drift

Malinger med karruselholderen

Gemte programmer

1.

o enN

Veelg Gemte program. i hovedmenuen.

Veelg den gnskede test, og tryk pa Start.

Tryk pa Indstillinger > Mere > Lasetilstand.

Veelg karruselfirkanten pa 1 tomme.

Veelg symbolet for karruselholderen péa veerktgjslinjen. Dette

symbol abner et vindue med karruselindstillinger. Se Tabel 1.

=)

l’ Antal prever: Prove-ID:
5 Off

Z F dingsfakt 8
| Kuvette reekkefolge il |(|)1§s Gatld _ Fortynding

[ ]

3 j=
guleer  Trends

@

5x 1 inch
_ | 7 |
T T e

Tabel 1 Karruselindstillinger for "Gemte programmer”

Indstillinger

Beskrivelse

Antal prever

Antal pragver uden nuloplgsning (eller tom veerdi),
maksimalt 40 prgver er mulige.

Prgve-ID

Fra: Prgverne er ikke tildelt et prgve-ID

Indtast prove-ID: Prgven er valgt, og en prgve er
angivet under Rediger. Prgve-ID'erne gemmes ikke pa
den overordnede liste over preve-ID'er, fordi de kun
geelder for den aktuelle serie af malinger.

Valg preve-ID: Prgven er valgt og den overordnede
liste over prove-ID'er abnes under Vaelg. Hver prgve
tildeles det enskede preve-ID.

Importer den eksterne liste over prove-ID'er:
Filtyperne *.txt og *.csv kan importeres via et USB-stik
eller et netveerk. Se afsnit Import af et eksternt prave-
ID.

Oplysninger om
cellersekkefalge

Indikator for celleraekkefalge: viser positionen i
karruselholderen, hvor hver prgve skal placeres. Z1 er
nuloplgsningen (tom veerdi). Definerede preve-ID'er er
angivet her og ger tildeling af praverne lettere.

Fortyndingsfaktor

Hver prgve kan tildeles en fortyndingfaktor.

6. Udstyr den farste karruselholder med nuloplgsning og prever ifglge
oplysningerne om celleraekkefalge. Nuloplgsningen er placeret i

position 1.
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Kuvette reekkefolge 5.
7| | Karrusel #1 6.
Celle 1: Mul
Celle 2: Prawve 1
Celle 3: Prave 2 -
Celle 4: Prave 3 AIning 1.
Celle 5: Prave 4
Karrusel #2 2.
Celle 1: Prave 5
3.
4.

Start malingen ved at trykke pa Aflaes Karrusel 1.
Den farste karruselholder males og resultaterne vises.

Fjern karruselholderen eller kuvetterne, og fyld karruselholder 2
med prgver.

Start malingen ved at trykke pa Aflees Karrusel 2.

Den anden karruselholder males, og resultaterne vises. Fortsaet,
indtil alle praver er malt.

Bemaerk: Hvis Instrumentopsaetning > Datalogopsaetning > Gem
automatisk: Til er valgt, gemmes alle malingsdata automatisk. Du kan fa
adgang til malingsdataene under Hent data > Datalog.

Import af et eksternt prove-ID

1.

Opret en ekstern liste over prgve-ID'er med et regnearkprogram.

Fire kolonner er tilladt: kolonne 1 indeholder nummeret i
reekkefglgen, kolonne 2 prgvetildelingen, kolonnerne 3 og 4 er
valgfrie.

Overskrifter og kommentarlinjer skal begynde med #.

Opret en mappe med navnet "SamplelD" pa et USB-stik eller i det
etablerede netveerk.

Gem listen over prgve-ID'er i formatet CSV eller UNICODE-TXT i
mappen "SamplelD" ved hjeelp af Gem som.

Tilslut DR6000 til USB-stikket eller netveerket.

Alle filer af typen *.txt og *.csv i mappen SamplelD vises for valget.
Veelg den gnskede fil ved hjeelp af OK.
Overfar den viste liste over prgve-ID'er ved hjeelp af Udfert.

Enkelt bolgeleengde

Tryk pa Enkelt belgelangde i hovedmenuen.
Tryk pa Indstillinger > Mere > Aflaesningstilstand .

Veelg karruselfirkanten pa 1 tomme eller karruselfirkanten pa
10 mm.

Veelg symbolet for karruselholderen pa veerktgjslinjen. Dette
symbol abner et vindue med karruselindstillinger. Se Tabel 2.

Karruselmulig.

O Nul 1 Aflees 1-7
O Nul 1-7 Aflzes 1-7
@ Nul 1 Aflees 2-7
O Nul 1,3,5 Aflees 2,4,6
Celler:
[ ] a

Annu. OK
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Tabel 2 Karruselindstillinger

Indstillinger

Karruselfirkant
pa 1 tomme

Indstillinger

Karruselfirkant
pa 10 mm

Beskrivelse

Nul 1 Aflees 1 -5

Nul 1 Aflees 1 -7

Position 1 nuloplgsning, fra position 1 til 5
(eller 7) praver

Malingsstop efter nulmaling Derefter
males karruselholderen i et arbejdstrin.

Nul1-5
Aflees 1-5

Nul1-7
Aflees 1-7

Position 1 til 5 (eller 7) nuloplgsninger,
position 1 til 5 (eller 7) praver.
Malingsstop efter alle nulmalinger.
Derefter males prgverne i yderligere et
arbejdstrin.

Nul 1 Aflees 2 - 5

Nul 1 Aflees 2 -7

Position 1 nuloplgsning, fra position 2 til 5
(eller 7) praver.

Karruselholderen males i et arbejdstrin.

Nul 1, 3
Aflees 2, 4

Nul 1, 3,5
Aflees 2, 4,6

Altid skiftende. Ferst nuloplgsning,
derefter prove.

Karruselholder males i et arbejdstrin.

5. Iseet karruselholderen ifglge den valgte karruselindstilling.

6. Start malingen ved at trykke pa Nul eller Aflaes eller Nul & aflees
ifalge den valgte karruselindstilling.

Karruselholderen méles, og resultaterne vises.

Bemeaerk: Hvis Instrumentopsaetning > Datalogopsaetning > Gem
automatisk: Til er valgt, gemmes alle mélingsdata automatisk. Du kan fa
adgang til mélingsdataene under Hent data > Datalog.

Multibolgelaengde

1.
2.
3.

Tryk pa Multibelgelangde i hovedmenuen .
Tryk pa Indstillinger > Mere > Afleesningstilstand.

Veelg karruselfirkanten pa 1 tomme eller karruselfirkanten pa
10 mm.

Veelg symbolet for karruselholderen pa veerktgjslinjen. Dette
symbol abner et vindue med karruselindstillinger. Se Tabel 2.

Iszet karruselholderen ifglge den valgte karruselindstilling.

Start malingen ved at trykke pa Nul eller Aflaes eller Nul & aflaes
ifalge den valgte karruselindstilling.

Hver nuloplgsning og preve males med den definerede
bglgeleengde og resultaterne vises.

Bemaerk: Hvis Instrumentopsaetning > Datalogopsaetning > Gem
automatisk: Til er valgt, gemmes alle malingsdata automatisk. Du kan fa
adgang til malingsdataene under Hent data > Datalog.

Bglgelaengdescanning

1. Tryk pa Belgeleengdescanning i hovedmenuen .

2. Tryk pa Indstillinger > Mere > Aflaesningstilstand.

3. Veelg karruselfirkanten pa 1 tomme eller karruselfirkanten pa
10 mm.

4. Veelg symbolet for karruselholderen pa veaerktgjslinjen. Dette

symbol abner et vindue med karruselindstillinger. Se Tabel 2.
Iszet karruselholderen ifglge den valgte karruselindstilling.

Start malingen ved at trykke pa Nul eller Aflaes eller Nul & aflaes
ifalge den valgte karruselindstilling.

Hver nuloplgsning og preve males med det definerede
bglgeleengdeinterval. Kurven vises.
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Lagring af bolgeleengdescanningen

1.

2.
3.

4.
5.

Tryk pa Indstillinger > Vaelg visning, og vaelg den kuvette, du
vil gemme scanningen for.

Cellenummer
o2

@3

Veelg Tabel eller Graf. Scanningen vises.

Tryk pa Indstillinger > Gem symbol, og valg en af de
20 placeringer til lagring af scanningen.

16-JAN-2012 12:16:21 -
Secan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 | ProvedD |
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 Jimer,
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AKS
16-JAN-2012 12:16:08
Scan 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
Trends
- @
7 x 10 mm

Annu. E Gem

Tryk pa Gem.

Du kan fa adgang til malingsdataene i hovedmenuen under Hent
data > Bolgeleengdescanning.

Tidsforleb

1. Tryk pa menupunktet Tidsforleb i hovedmenuen.

2. Tryk pa Indstillinger > Mere > Aflaesningstilstand.

3. Veelg karruselfirkanten pa 1 tomme eller karruselfirkanten pa
10 mm.

4. Veelg symbolet for karruselholderen pa veerktgjslinjen. Dette
symbol abner et vindue med karruselindstillinger. Se Tabel 2.

5. Iseet karruselholderen ifglge den valgte karruselindstilling.

6. Malingsintervallet mellem de enkelte malinger skal veere mindst
15 sekunder.

7. Start malingen ved at trykke pa Nul eller Aflaes eller Nul & aflees

ifelge den valgte karruselindstilling.

Hver nuloplgsning og pr@ve males i det definerede malingsinterval,
og kurven vises.

Lagring af tidsforlgbet

1.

2.
3.

Tryk pa Indstillinger > Valg visning, og vaelg den kuvette, du
vil gemme den forlgbne tid for.

Veelg Tabel eller Graf. Den forlgbne tid vises.

Tryk pa Indstillinger > Gem symbol), og vaelg en af de
20 placeringer til lagring af cyklusser.

Tryk pa Gem.

Du kan fa adgang til malingsdataene i hovedmenuen under Hent
data > Tidsforlgb.
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Tilbehor

Beskrivelse

Vare nr.

Karruselholder (prgveskifter) 10 mm
Karruselholder (prgveskifter) 1 tomme

Rektanguleere kuvetter pa 1 tomme, 8 afstemte kuvetter,
glas (10 mL)

Rektangulzere kuvertter pa 10 mm, afstemte par, glas
(3,5mL)

Rektanguleere kuvertter pa 10 mm, kvarts
Rektanguleere engangsmikrokuvetter pa 10 mm (1,5 mL)
Rektanguleere plastikkuvetter pa 10 mm

Stik, neopren til rektanguleere kuvetter pa 1 tomme

LZV902.99.00001
LZV902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Allgemeine Informationen

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat auspacken, aufstellen und in Betrieb nehmen. Achten Sie auf
alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren

Verletzungen des Bedieners oder zu Beschadigungen am Gerat fuhren.

Um sicherzustellen, dass die Schutzvorrichtungen des Geréats nicht
beeintrachtigt werden, darf dieses Gerat auf keine andere als die in
dieser Bedienungsanleitung beschriebene Weise verwendet oder
installiert werden.

Gefahrenhinweise in dieser Bedienungsanleitung

AGEFAHR

Zeigt eine potenziell oder unmittelbar gefahrliche Situation an, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Zeigt eine potenziell oder unmittelbar gefahrliche Situation an, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die geringfligige oder
mittelschwere Verletzungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Schaden am
Gerat fuhren kann. Informationen, die besonders hervorgehoben werden sollen.

Hinweis: Informationen, die Aspekte aus dem Haupttext ergdnzen.

Warnschilder

Beachten Sie alle Kennzeichen und Schilder, die am Gerat angebracht
sind. Nichtbeachtung kann Personenschaden oder Beschadigungen des
Gerats zur Folge haben. Fir auf dem Instrument angebrachte Symbole
finden sich in der Betriebsanleitung entsprechende Warnhinweise.

Dieses Symbol kann am Gerat angebracht sein und verweist auf
Bedienungs- und/oder Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete elektrische Gerate diirfen ab
dem 12. August 2005 europaweit nicht mehr im unsortierten Haus-
oder Gewerbemdill entsorgt werden. GemaR geltenden
Bestimmungen (EU-Direktive 2002/96/EG) miissen ab diesem
Zeitpunkt Verbraucher in der EU elektrische Altgerate zur Entsorgung
an den Hersteller zurlickgeben. Dies ist fir den Verbraucher
kostenlos.

Hinweis: Wenden Sie sich an den Hersteller oder
Lieferanten, um zu erfahren, wie Sie ausgediente Geréte,
vom Hersteller geliefertes elektrisches Zubehdr sowie alle
Hilfsartikel zur sachgeméRen Entsorgung oder

Wiederverwertung zuriickgeben kénnen.
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Chemische und biologische Sicherheit

Beim normalen Betrieb dieses Gerats kann die Nutzung von
gesundheitsgefahrdenden Chemikalien oder biologisch schadlichen
Proben erforderlich sein.

AGEFAHR

Potenzielle Gefahren bei Kontakt mit chemischen/biologischen Stoffen.

Das Arbeiten mit chemischen Proben, Standards und Reagenzien ist mit
Gefahren verbunden. Machen Sie sich vor der Arbeit mit den notwendigen
Sicherheitsverfahren und dem richtigen Umgang mit den Chemikalien vertraut
und lesen und befolgen Sie alle einschlagigen Sicherheitsdatenblatter.

. Beachten Sie vor dem Umgang mit diesen Stoffen alle, auf den
Gebinden der Originalldsungen und im Sicherheitsdatenblatt
gedruckten Gefahrenhinweise und Sicherheitsinformationen.

. Entsorgen Sie samtliche verbrauchte Losungen in

Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften und Gesetzen.

. Wabhlen Sie die Art der Schutzausriistung entsprechend der
Konzentration und Menge des gefahrlichen Stoffs am jeweiligen
Arbeitsplatz.

Produktiiberblick

Der Karussell-Einsatz (Probenwechsler) ist in zwei Ausfihrungen
erhaltlich:

. Der Karussell-Einsatz (Probenwechsler) 10 mm kann mit bis zu
sieben 10 mm-Rechteckkivetten bestlickt werden.

. Der Karussell-Einsatz (Probenwechsler) 1 Inch kann mit bis zu fiinf

1 Inch-Rechteckkivetten bestlickt werden.

Unterschiedliche Kombinationen von Proben- und Blindwertkuvetten
sind mdglich. Diese Kombinationen werden vor der Messung mit den
entsprechenden Karussell-Optionen definiert.

Installation

Einsetzen des Karussell-Einsatzes (Probenwechsler)
1. Offnen Sie den Kiivettenschacht.
2. Entnehmen Sie den Universal-Kiivettenadapter.

3. Setzen Sie den Karussell-Einsatz (Probenwechsler) so ein, dass
der Pfeil auf dem Einsatz nach links in Richtung
Rundkiivettenschacht zeigt.

4. Driicken Sie den Karussell-Einsatz nach unten, bis er einrastet.

Abbildung 1 Einsetzen des Karussell-Einsatzes
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Betrieb

Messungen mit dem Karussell-Einsatz

Gespeicherte Programme

Wahlen Sie im Hauptmeni die Meniioption Gespeicherte
Programme.

1.

o s~ eDd

Markieren Sie den gewiinschten Test und tippen Sie auf Start.

Tippen Sie auf Optionen > Weitere > Messmodus.
Wahlen Sie Karussell 1 Inch Rechteck an.

Wabhlen Sie in der Werkzeugleiste das Symbol fir den Karussell-
Einsatz an, es 6ffnet sich ein Fenster mit Karussell-Optionen siehe

Tabelle 1.

353 N Aliseos- mAD oD | = __a90 nm

Cell
1

N s WM

Pleas

Anzahl Proben: Proben-ID:

Bestlickungs- Verdiinnungsfaktor:

information

SchlieBen

Aus

Ein

T

Tabelle 1 Karussell-Optionen ,,Gespeicherte Programme*

Optionen

Beschreibung

Anzahl der Proben

Anzahl der Proben ohne Nullldsung (bzw. Blindwert),
maximal 40 Proben sind moglich.

=)

Proben-ID

Aus: Den Proben wird keine Proben-ID zugeordnet

Proben-ID eingeben: Die Probe wird markiert und
unter Bearbeiten wird eine Proben-ID eingegeben. Die
Proben-IDs werden nicht in der allgemeinen Proben-ID-
Liste gespeichert, sondern gelten nur fiir die aktuelle
Messreihe.

Proben-ID auswahlen: Die Probe wird markiert und
unter Auswaébhlen 6ffnet sich die allgemeine Proben-ID-
Liste. Jeder Probe wird die gewtinschte Proben-ID
zugewiesen.

Externe Proben-ID-Liste importieren: Uber USB-Stick
oder Netzwerk kdnnen *.txt und *.csv Dateien importiert
werden, siehe Kapitel Externe Proben-ID importieren.

Bestlickungsinformation

Anzeige der Kuvettenreihenfolge: auf welche Position
im Karussell-Einsatz muss welche Probe gesetzt
werden. Z1 ist die Nulllésung (Blindwert). Definierte
Proben-IDs werden hier mit aufgefiihrt und erleichtern
eine Zuordnung der Proben.

ons

onéaE

:

Verdiinnungsfaktor

Jeder Probe kann ein Verdiinnungsfaktor zugeordnet
werden.

<

6. Bestiicken Sie den ersten Karussell-Einsatz analog der
Bestuickungsinformation mit Nulllésung und Proben. Die Nulllésung
wird auf Position 1 gesetzt.
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353 N ll bend~ RAD 0[N ll]n nm
Cell &8 I—IA
Karussell #1
i Kiw. 1: Z1 Tlm
2 Kiv. 2: Probe 1
3 | |Kav. 3: Probe 2 -]
4 | |Kiv. 4: Probe 3 Verdiinnung
5 | |Kdv. 5 Probe 4 @
6 Karussell #2 AQSs
Kiv. 1: Probe 5 E
7 Kiv, 2: Probe & Trends
Kiv. 3: Probe 7 b O
Pleas: . € 5% 1 Inch
chlieBen
b b || N7
T
7. Starten Sie die Messung indem Sie auf Messen Karussell 1
tippen.

Der erste Karussell-Einsatz wird vermessen, die Ergebnisse
werden angezeigt.

8. Entnehmen Sie den Karussell-Einsatz bzw. die Kiivetten und
bestlicken Sie Karussell-Einsatz 2 mit Proben.

9. Starten Sie die Messung indem Sie auf Messen Karussell 2
tippen.
Der zweite Karussell-Einsatz wird vermessen, die Ergebnisse
werden angezeigt. Fahren Sie fort, bis alle Proben vermessen
wurden.

Hinweis: Wurde Geréte Setup > Datenspeicher Setup > Autom.
Speichern: Ein gewéhlt, werden alle Messdaten automatisch

gespeichert. Die Messdaten kbnnen abgerufen werden unter Messdaten

Abrufen > Datenspeicher.

Externe Proben-ID importieren

1.

5.
6.

Erstellen Sie eine externe Proben-ID-Liste mit einem
Tabellenkalkulationsprogramm.

Vier Spalten sind zulassig, Spalte 1 beinhaltet die laufende
Nummer, Spalte 2 die Probenbezeichnung, Spalte 3 und 4 sind
optional.

Uberschriften und Kommentarzeilen miissen mit # beginnen.

Legen Sie auf einem USB-Stick oder in Ihrem eingerichteten
Netzwerk einen Ordner ,SamplelD* an.

Speichern Sie die Proben-ID-Liste mit Speichern unter in dem
Format CSV oder UNICODE-TXT in den Ordner ,SamplelD".

Verbinden Sie das DR6000 mit dem USB-Stick oder Netzwerk.

Alle *.TXT und *.CSV-Dateien in dem SamplelD-Ordner werden zur
Auswahl angezeigt.

Wahlen Sie die gewlinschte Datei mit OK aus.
Ubernehmen Sie die angezeigte Proben-ID-Liste mit Fertig.

Einzel-Wellenldnge

1.
2,
3.

Wabhlen Sie im Hauptmenu die Menloption Einzel-Wellenlédnge.
Tippen Sie auf Optionen > Weitere > Messmodus.

Wahlen Sie Karussell 1 Inch Rechteck oder Karussell 10 mm
Rechteck an.

Wahlen Sie in der Werkzeugleiste das Symbol fiir den Karussell-
Einsatz an, es 6ffnet sich ein Fenster mit Karussell-Optionen siehe
Tabelle 2.
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) Null 1 Messen 1-7
) Null 1-7 Messen 1-7
@ Null 1 Messen 2-7

| A

 Null 1,3,5 Messen 2,4,6

Kiwv.:

v

Abbruch

Timer
Trends

@
AQs
=
@

7 x10 mm

A

OK

*

E
=
A

Tabelle 2 Karussell-Optionen

| V|

Optionen

Karussell 1 Inch
Rechteck

Optionen

Karussell 10 mm
Rechteck

Beschreibung

Null 1 Messen 1-5

Null 1 Messen 1-7

Position 1 Nullldsung, ab Position 1 bis 5
(bzw. 7) Proben.

Messung stoppt nach der Nullmessung,
danach wird Karussell-Einsatz in einem
Arbeitsgang vermessen.

Null 1-5
Messen 1-5

Null 1-7
Messen 1-7

Position 1 bis 5 (bzw. 7) Nulllésungen,
Position 1 bis 5 (bzw. 7) Proben.
Messung stoppt nach allen
Nullmessungen, danach werden die
Proben in einem weiteren Arbeitsgang
vermessen.

Null 1 Messen 2-5

Null 1 Messen 2-7

Position 1 Nullldsung, ab Position 2 bis 5
(bzw. 7) Proben.

Karussell-Einsatz wird in einem
Arbeitsgang vermessen.

Null 1, 3
Messen 2, 4

Null 1, 3,5
Messen 2, 4, 6

Immer abwechselnd zuerst Nullldsung,
dann Probe.

Karussell-Einsatz wird in einem
Arbeitsgang vermessen.

Bestlicken Sie den Karussell-Einsatz gemaf der gewahlten
Karussell-Option.

Starten Sie die Messung indem Sie, je nach gewahlter Karussell-
Option auf Null oder Messen oder Null & Messen tippen.

Der Karussell-Einsatz wird vermessen, die Ergebnisse werden
angezeigt.

Hinweis: Wurde Geréte Setup > Datenspeicher Setup > Autom.
Speichern: Ein gewéhlt, werden alle Messdaten automatisch
gespeichert. Die Messdaten kénnen abgerufen werden unter Messdaten
Abrufen > Datenspeicher.

Multi-Wellenlange

1. Wahlen Sie im Hauptmeni die Menuoption Multi-Wellenlénge.

2. Tippen Sie auf Optionen > Weitere > Messmodus.

3. Wabhlen Sie Karussell 1 Inch Rechteck oder Karussell 10 mm
Rechteck an.

4. Wahlen Sie in der Werkzeugleiste das Symbol fir den Karussell-
Einsatz an, es 6ffnet sich ein Fenster mit Karussell-Optionen siehe
Tabelle 2.

5. Bestiicken Sie den Karussell-Einsatz gemaf der gewahlten
Karussell-Option.

6. Starten Sie die Messung indem Sie, je nach gewahlter Karussell-

Option auf Null oder Messen oder Null & Messen tippen.

Jede Nulllésung und Probe wird bei den definierten Wellenlangen
vermessen, die Ergebnisse werden angezeigt.

Hinweis: Wurde Geréte Setup > Datenspeicher Setup > Autom.
Speichern: Ein gewéhlt, werden alle Messdaten automatisch
gespeichert. Die Messdaten kbnnen abgerufen werden unter Messdaten
Abrufen > Datenspeicher.
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Wellenlangen-Scan
1. Wahlen Sie im Hauptmen die Menloption Wellenldngen-Scan.
2. Tippen Sie auf Optionen > Weitere > Messmodus.

3.  Wahlen Sie Karussell 1 Inch Rechteck oder Karussell 10 mm
Rechteck an.

4. Wahlen Sie in der Werkzeugleiste das Symbol fir den Karussell-
Einsatz an, es 6ffnet sich ein Fenster mit Karussell-Optionen siehe
Tabelle 2.

5. Bestlcken Sie den Karussell-Einsatz gemal der gewahlten
Karussell-Option.

6. Starten Sie die Messung indem Sie, je nach gewahlter Karussell-
Option auf Null oder Messen oder Null & Messen tippen.

Jede Nulllésung und Probe wird in dem definierten
Wellenlangenbereich vermessen, die Kurve wird angezeigt.
Wellenlangen-Scan speichern

1. Tippen Sie auf Optionen > Ansicht wahlen und wahlen Sie die
Klvette aus, deren Scan Sie speichern wollen.

e é@iﬁ‘ﬂ

-~
*
-
§

=
=
]
A

Abbruch Tabelle Kurve

<

2. Wahlen Sie Tabelle oder Kurve, der Scan wird angezeigt.

3. Tippen Sie auf Optionen > Symbol Speichern und wahlen Sie
einen von 20 Scan-Speicherplatzen aus.
16-JAN-2012 12:16:21 POl | S —
Scan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:16:08 (Lioder;
Scan 5 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
16-JAN-2012 12:15:55 L
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm [
16-JAN-2012 12:16:08 %
Scan 7 500 - 900 nm A 5.0 nm @
1 7 x 10 mm
e LINK25C
Abbruch E Speichern \/

4. Tippen Sie auf Speichern.

5. Die Messdaten kénnen im Hauptmenu unter Messdaten abrufen >
Wellenldangen-Scan abgerufen werden.

Zeit-Scan

1. Wahlen Sie im Hauptmen( die Menloption Zeit-Scan.

2. Tippen Sie auf Optionen > Weitere > Messmodus.

3. Wahlen Sie Karussell 1 Inch Rechteck oder Karussell 10 mm
Rechteck an.

4. Wahlen Sie in der Werkzeugleiste das Symbol fir den Karussell-
Einsatz an, es 6ffnet sich ein Fenster mit Karussell-Optionen siehe
Tabelle 2.

5. Bestiicken Sie den Karussell-Einsatz gemaf der gewahlten
Karussell-Option.

6. Das Messintervall zwischen den Einzelmessungen muss
mindestens 15 Sekunden betragen.

7. Starten Sie die Messung indem Sie, je nach gewahlter Karussell-

Option auf Null oder Messen oder Null & Messen tippen.

Jede Nulllésung und Probe wird in dem definierten Messintervall
vermessen, die Kurve wird angezeigt.
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Zeit-Scan speichern

1. Tippen Sie auf Optionen > Ansicht wahlen und wahlen Sie die
Kuvette aus, deren Zeitverlauf Sie speichern wollen.

2. Wahlen Sie Tabelle oder Kurve, der Zeitverlauf wird angezeigt.
3. Tippen Sie auf Optionen > Symbol Speichern und wahlen Sie

einen von 20 Lauf-Speicherplatzen aus.
4. Tippen Sie auf Speichern.

5. Die Messdaten kénnen im Hauptmenu unter Messdaten abrufen >

Zeit-Scan abgerufen werden.

Zubehor
Beschreibung Best.- Nr.
Karussell-Einsatz (Probenwechsler) 10 mm LZV902.99.00001

Karussell-Einsatz (Probenwechsler) 1 Inch

1 Inch-Rechteckkuvetten, 8 abgeglichene Kiivetten, Glas,
(10 mL)

10 mm-Rechteckkiivetten, abgeglichenes Paar, Glas,
(3,5 mL)

10 mm-Rechteckkivette, Quarz
10 mm-Einweg-Rechteck-Mikrokivetten, (1,5 mL)
10 mm-Rechteck-Kunststoffklivetten

Stopfen, Neopren fiir 1 Inch-Rechteckkiivetten

LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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evikég TTANpOPOpPIES

ZNHEIWOEIG YIO TRV ao@AAgIa

AloBdoTe TTPOoEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIDIO XPHOTN TTPIV
ATTOOUOKEUAOETE, pUBNIoETE KAl BECETE O€ AEITOUPYIQ TN CUCKEUN).
AwoTe 181aiTePN TTPOCOXA G€ OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG. H un Tipnon
QUTAG TNG odnyiag ptropei va TTpokaAéael coBapd TpaupaTioud oTo
XEIpIoTA 1) BAGBN OTn GuoKeun.

MNa va diao@aAioeTe 611 dev Ba TpokANnBei BAGRN oTig diatdgeig
A0@AAEIOG TNG CUCKEUNG, NV TNV XPNOIYOTIOIEITE KAI PNV TNV
€YKaBIOTATE PE Kavévav GAAO TPOTTO EKTOG ATTO AUTOV TTOU
TTPOCdIoPICeTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO XPAOTN.

ZNUEIWOEIG KIVOUVOU OTO TTapoOv £yXelpidio

AKINAYNOZX

YTrodeIkvUel pia evOEXOUEVN I ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGT, N OTIOIA, €AV eV
ATTOTPATTE], UTTOPEI va 0dnyRoel o BAvaTo r} coBapd TPAUNATIOUO.

ATNPOEIAONOIHZH

YT1rodeIkvUEl pia evoexOuevn A eTTIKeiPevn etmikivduvn KatdoTaon, n otroia, eav dev
ATTOTPOTTE], EVOEXETAI VO 0dNYr el € BAGvaTOo 1) GORAPO TPAUUATIOUO.

ETikéreg Tpoeidotroinong

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG KA TIG TTIVOKIOEG TTOU €ival TIPOCAPTNMEVES
O0Tn OUOKEUN. H pn Tipnon autAg Tng odnyiag UTTopei va odnyroel o
TpaupaTiopo ) BAGRN TnG ouokeung. MNa Ta auuBoAa TTou ival
TIPOCAPTNHEVA ETTAVW OTO GPYAVO UTTAPXOUV AVTIOTOIXEG
TIPOEIBOTTOINTEIG OTO EYXEIPIOIO XPATTN.

AvOQEPETAl OE TTANPOPOPIEG TTOU apopoUV Tn AsiIToupyia A/Kal Thv

AuTS TO GUPBOAO EVBEXETAI VA gival TTPOCAPTNHEVO GTN CUCKEUR Kal
A ao@AAeIa OTO EYXEIPIDIO XPAROTN.

O nNAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG TTOU ETTIONUAIVETAI JE AUTO TO GUBOAO
ATTAYOPEVETAI VA ATTOPPITITETAI OTOUG XWPOUG ATTOPPIYNG TWV UN
TAGIVOPNUEVWYV OIKIAKWY 1 BIOPINXAVIKWY ATTOPPINPAETWY 0TV
Eupwtrn, amé 1ig 12 AuyouoTou 2005. ZUPQwVa PE TIG EYKUPEG
diatdgelg (Odnyia E.E. 2002/96/EK), atré auTr TNV NUEPOMNVIA KI
£meita ol katavaAwtég otnv E.E. mpétel va emaTpé@ouy Tig TTaAIEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTOV KATAOKEUOOTH) TOUG yia atroppiyn. H
UTTNPETTO QUTA TTOPEXETAI DWPEAV YIA TOUG KATAVAAWTEG.
Znueiwon: ETKOIVWVAOTE UE TOV KATAOKEUATTN 1) TOV
TPOUNBEUTH yia 00nYies OXETIKA e T OladIKaagia EMIOTPOPHS
g€omAiouoU Tou orroiou Exel TapéABer n didpkeia {whg,
NAEKTPIKWV £€apTNUATWY TTOU TTApPEXOVTAl ATTO TOV
KATaoKeuaoTr Kai OAwv Twv utréAoimwy Bonbnrikwv
QVTIKEIUEVWY YIQ OWOTH armoppiyn.

ANPOXOXH

YTrodeikvUel pia mlavwg emikivduvn KatdoTaon n oTroia YTropei va odnynoel o€
eAQ@PU 1) HETPIO TPAUUOTIONO.

EIAOINOIHZH

YTodelkvUel pia KaTdaTaon, n oTroid, av 8ev aTToQeuxBei, EVOEXETAI va 0dNYAOTEI
oe BAGBN Tng ouokeung. MAnpogopieg, oTig otroieg Ba TTpéTrel va doBei 1Id1aiTepn
TTIPOCOXH.

Znueiwon: NAnpo@opiss ToU GUUTTANPWYOUV TOUEIS TOU KUPIWS KEIUEVOU
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XnuikA Kai BIoAoyIKR ac@dAgia

AKINAYNOZX

Evdexopevog KivOuvog o€ TTEPITITWON ETTAPAG HE XNMIKA/BIOAOYIKA UAIKA.

H diaxeipion XNUIKWY dEIyPATWY, TTPOTUTIWY Kal avTIdPAcTNPiwy PTToPEi va gival
emkivouvn. E§oikeiwBeiTe pe TIg atrapaitnTeg diadikaaieg aoPaAEiag Kal To owaTd
XEIPIOPO TWV XNUIKWV TTPIV a1 TNV epyacia Kail d1aBAoTe OAA Ta TTOPAKATW
OXETIKA QUAAQ Bedopévwv aopaleiag.

H @uaioAoyikr Asitoupyia autoU Tou opydvou evOEXETaI VO
oupTTEPIAaUBAvEI TN XPoN ETTIKIVOUVWYV XNMIKWY OUCIWV 1| BIOAOYIKG
emBAaBWV delypdTWY.

. Tnpeite OAEG TIG TTANPOPOPIEG TTPOCOXNG TTOU EivVal TUTTWHEVEG
ETTAVW OTOUG TTIPWTOTUTTOUG TTEPIEKTEG TOU SIGAUNATOG, KABWG KAl TO
@UANO Bedopévwy ag@algiag, TTpIv atrd Tn Xprion Toug.

. ATroppiTrTeTe OAa T KaTavoAwBévTa diaAlpaTa CUPPWVA HE TOUG
€BVIKOUG KavovIGPOUG Kal Tn VOUoBeaia.

. EmiAéyeTte TOV TUTTO TTPOCTATEUTIKOU £E0TTAIGOU TTOU €ival
KOTAAANAOG yia Tn OUYKEVTPWON KAl TRV TTOOOTNTA TOU £TTIKIVOUVOU
UAIKOU OTOV QVvTIGTOIXO XWPO EPYOTiag.

Emioké1mrnon Tou mpoiévrog

O evaAAAKTNG BelyuaTwy (TTOAAATTAGG uTTodoyEag) diatiBeTal o€ dUo

TUTTOUG:

. O evaAAdkTNG delypdrtwy (TTOAAaTTAGG uTrodoxéag) 10 mm pTropei va
€COTTAIOTET g €wg eTTTA TETPAYWVEG KUWEAIOEG 10 mm.

. O evaAAAKTNG SelyuaTWV (TTOAAATTAGG uTTodo)éag) 1 ivioag ptropei
va eCOTTAIOTEI PE WG TTEVTE TETPAYWVEG KUWEAIDES 1 iVTOaG.

Aid@opol cuvduaapoi KUWEAIBWV SEIYPATWY KAl TINWV PNOEVIKAG
ouykévTpwong eival duvaroi. O1 guvduacpoi auToi TTpoadiopifovTal PE
TIG AVTIOTOIXEG ETTIAOYEG TOU EVOAAAKTN OEIYUATWY TIPIV OTTO TN PHETPNON.

EykardoTtaon

TomroBeTAOTE TOV EVAAAAKTN SeIyHdTWYV (TTOAAXTTAGG
utrodox£éag)

1. Avoite T0 dilapépioya TNG KUYWEAIdAG.

2.  AQaipéOTE TOV TIPOCOPHOYED KUWEAIDAG YEVIKAG XPONG.

3. Eicayayete Tov evaAAGKTN SelypdTwy (TTOAAATTAGG UTTOBOXEQG) £TOI
woTe 10 BEAOG OTa OnuEia el0aywyAG va UTTOJEIKVUEI TNV apICTEPH
KaTEUBUVON TOu SIAPEPICUATOG TNG KUMIVOPIKAG KUWEAIDAG.

4. Tli€oTe ToV EVAAAAKTN OEIYUATWY TTPOG TA KATW £WG OTOU ACPaAioEl
oTtn 6éon Tou.

Eikéva 1 Eicaydyete Tov eVAAAGKTN SEIyHATWV

EAnvika 36



Agitoupyia

MeTpnoeig pe Tov eVOAAAKTN SelypdTWY

ATtrodnkeupéva TrpoypaupaTa

1.  EmAéETe ATro@nkeupéva Mpoypdupara oo KUPIo Pevou.
EmAEETE TOV €mMBUPNTS éAeyX0 Kal TTatRoTe ‘Evapén.
MatoTe EmAoyég > MepioooTepa > AsiToupyia pETpnong.
EmAéETe 'Carousel’l inch TeTpdywvo.

21N ypapun epyaigiwy, eTTIAEETE TO GUUBOAO TOU EVAAAGKTN
SelypdTwy. To oUpBolo autéd avoiyel éva TTapdBupo PE TIG ETTIAOYEG
TOu EVOAAGKTN BelypaTwy. Avarpégte atov lMivakag 1.

o eDn

»
' Ap1Bpog Seryparwy: ID &eiyparog m
5 Off Xpovopetpo
Z MAnpogopieg akoh- | Zuvteh. apaiwong: N’:‘:ﬂl
oubiag Kuyehibwv Oon @
AQA
: j=
@ e Téoeig
®
) 5x1Inch
KhAeigpo n
E g ?
I - I 19

Mivakag 1 EmiAoyég evaAAdKTn SelypdTwy "Atrodnkeupéva

Mpoypduuara™

Emiloyég

Mepiypapn

Ap1Budg derypdTwy

Ap1Bu6G delyudTwy Xwpig TUPAS didAupa (A TiuA
UNBEVIKAG OUYKEVTPWONG), MEYIOTN duvartdtnTa 40
OEIlyMATWY.

ID d¢iypatog

Off (Arevepyotroinon): Aev ekxwpeitai ID deiypartog
oTa deiypara.

Eicaywyn ID deiyparog: To deiypa emAEyETaI KOl OTNV
meploxn Emegepyao. eioayetal éva deiypa. Ta ID
SelypdTwy Sev atmobnkelovTtal aTn yevikA AioTa ID
SelyMaTWY, aAAG epapudlovTal pOVo OTNV TPEXOUCT
OEIPA HETPAOEWV.

EmiAoyn ID Seiyparog : To Seiypa emAEyeTal Kal 0TV
mepioxn) EmiAoyn avoiyel n AioTa ID Selypdtwy. e KGO
Seiypa ekxwpeital To €mMOUuNTo ID deiypaTog.

Eio. 8. Aio. ID &eiy.: MNapéxetal n duvatoétnTa
€l0aywyng apxeiwv *.txt kal *.csv yéow OTIK PvAPNG
USB 1 dikTUou. AvaTtpégTe oTnv evotnta Eicaywyn
eCwTepikoU ID deiyparog.

IMAnpogopieg
akoAouBiag kuweAidwyv

‘Evdeign akoAoubiag KuweAidwv: epgavidel Tn B€on Tou
EVOANGKTN BEIYMATWY OTNV OTToIa TTPETTEN VA
TOTTO0ETNOET KAOBE deiypa. H Béan Z1 apopd 1o TUPAS
S16Aupa (TiuR PndevIKAG ouykévTpwang). To
mpoodiopiopéva ID delypudTwy Kabopidovtal 3w, EVW
OIEUKOAUVETAI N EKXWPNON TWV BEIYUATWV.

ZuvTéA. apaiwong

e KGOe deiypa PTTOPEi va ekXwpnOEi évag CUVTEAEOTAG
apaiwong.

6. EZotAioTe Tov TPWTO EVAAAAKTN BEIYPATWY PE TUPAS SidAupa Kal
deiyparta, gupewva PE TIG TTANPoPopieg akoAoubiag kuweAidwv. To
TUQAS didAupa TotTToBeTeiTal oTn Béon 1.
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3.
Pee [Ev. Sayp. 11
| | K. 1: My
K. 2: Agiyr 1
Kunp. 3: Agivps 2 4.
Kunp. 4: Asgivix 3 1 P
Kunp. 5: Agivis 4
Ev. Seyp. §2
Kunp. 1: Agiyps 5
5.
6.

KAgigpo

1.
H pétpnon ekTeAeital oTOV TTPWTO EVOAAGKTN SEIYHATWY KAl 2
eP@avifovTal Ta aTToTEAEOUATA. '
A@aipéoTe ToV eVAAAAKTN OEIYUATWYV 1 TIG KUYPEAIOEG Kal 3.
TOTTOBETAOTE TOV EVAAAGKTN DEIYPATWY 2 pe deiypara.

4.

=ekIVAOTE TN péTpnon matwvtag Mérpnon Ev. deiyp. 2.

H pétpnon ekteAeital 070 BEUTEPO EVAAAAKTN BEIYUATWYV Kal
eP@avifovTal Ta aTToTEAéoUATA. ZUVEXIOTE WG OTOU PETPNBOUV OAa
Ta deiypaTa.

Znueiwon: Edv éxete emAé€el PGBuion ouokeung > Aiaraén
amobBrikeuong dedopévwy > Autou. Amoblrk.: On (Evepyomroinon),
armrobnkevovral autéuata ta dedopéva GAwv Twv perpricswv. H
mpdoBacn ara dedouéva Twv UETPHOEWY gival duvarh arré TNV TTEPIOX
AvakA. dedop. pétpnong > Mviun dedoy..

Eicaywyn e§wrepikou ID deiypatog

1.

AnpioupyAoTe pia AioTta e§wTepikwv ID deiypdTtwy pe éva
TTPOYPAUHA UTTOAOYIOTIKWY QUAAWV.

Emrtpémovral Téooepig 0TAAEG: N OTAAN 1 TTEPIEXEI TOV APIBPO
ageIpdag, N oTAAN 2 Tov TTPoadIopIoud Tou BeiyuaTog Kal ol OTAAEG 3
Kal 4 gival TTPOAIPETIKEG.

O1 eTTIKEQAAIOEG KaI Ol YPOAPPEG OXONIWV TTPETTEI VA EEKIVOUV PE TO
oUppoAo #.

AnuioupyrjoTe £va @dakeAo pe 1o Gvopa "ID deiypatog” o€ éva OTIK
pvAung USB A oTo uttdpxov dikTuo.

AmoBnkevoTe TN AioTa Twv ID delypdTtwy o€ popepry CSV
UNICODE-TXT oT0 @dkeAo derypdtwy "ID deiyuatog” pe Tnv eVIoAR
Atrofnkeuon wg.

>uvdéoTe To DRE000 o710 0TIk pvrjung USB A oTo dikTuo.

Oa gppaviatolv 6Aa Ta apxeia *. TXT kai *.CSV mpog iAoy aTo
@dkero "ID deiyparog”.

EmA&ETE TO €MBUPNTO apyeio TTaTwvtag OK.

MeTagépete Tn AioTta ID delyuaTwy TTOU UQavICeTal PE TNV EVTOAR
"EToipo.

ATTA6 piKog KUPATOG

Matriote ATTAG pKOg KUMATOG OTO KUPIO JEVOU.

Matote EmAoyég > MepioodTepa > AsiToupyia péTpnong.
EmAégTe Carousel 1 inch TeTpdywvo fj Carousel 10 mm
TETPAYWVO.

2Tn ypapun epyaigiwy, eTAEETE TO GUUBOAO TOU EVAAAGKTN
delypdTwy. To oUpBolo auTtd avoiyel éva TTapdBupo Pe TIG ETTIAOYEG
TOU eVAAANGKTN BelypaTwy. Avatpégte atov lMivakag 2.

EmM”"EmM\tég evahhaKTn SelypdaTwy

© Mndév 1 Métpnon 1-7

O Mnbév 1-7 Métpnon 1-7

@ Mndév 1 Métpnon 2-7

O Mnbév 1,3,5 Métpnon 2,46
Kugeh.

A

AxUpwaon oK
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MNivakag 2 EmiAoyég evaAAGKTN SeIyUATWV

EmiAoyég EmiAoyég

Carousel 1 inch |Carousel 10 mm |Mepiypaen

TETPAywVO TETPAYWVO
©¢on 1 TueAoU dlaAlpaTog
ouykévrpwong, até TG Béoeig 1 €éwg 5 (A
7 <] ¢

TugAo 1 TuAoS 1 )T('uv alvpchw’v . .

MéTpnon 1-5 Métpnon 1-7 H pérpnon d1oKOTITETAI PETA TN UETPNON
TOU TUPAOU BIOAUUATOG. 2Tn CUVEXEIQ,
eKTEAEITAI HETPNON TOU EVOAAAKTN
Selypdtwy, ot éva Bripa epyaaiag.
©¢on TUPAwV dioAupdTwy 1 €wg 5 (A 7),
Béon delypdTtwy 1 éwg 5 (R 7).

TupAG 1-5 TUPAG 1-7 H pétpnon SIOKOTITETAI UETE TIG UETPROEIG

MéTpnon 1-5 MéTpnon 17 OAWV TWV TUGAWV BICAUPATWY. 2T
OUVEXEID, EKTEAEITAI HETPNON TWV
OelyMATWY O€ éva TTEPAITEPW BAKA
epyaoiag.
©éon 1 TUPAoU BiaAlpaTOG, aTTod TIG BECEIG

TupAd 1 TugAo 1 2 ¢wg 5 (1 7) Twv delypdTwy

Mérpnon 2-5 Mérpnon 2-7 H pétpnon Tou evaAAGKTn BelyaTWY
eKkTEAEITAI O€ éva BAua epyaaiag.
Mavta pe evaAdayn. ApxIKa 10 TUGAO

TupA6 1, 3 TugA6 1, 3, 5 ?(l)dé\:ipcx OUYKEVTPWONG KAl OTN GUVEXEID

. . ypa.

Métpnon 2, 4 Métpnon 2, 4, 6 , 3 3
H pétpnon Tou evaAAdkTn derypudTwy
eKTEAEITaI O€ €va BApa epyaciag.

5. TomoBetoTe TOV EVAAAGKTN SEIYUATWY CUPPWVA PE TNV
KaBopiopévn eTTIAOY.

6. ZekivioTe Tn pétpnon atwvTag TugAé ) Mérpnon A
TupAo & MéTpnon , cUPQWVA PE TNV KABOPIGUEVN ETTIAOYHA TOU
EVAAAGKTN BEIYPATWV.
H pérpnon ekteAgital oTov eVOAAGKTN SEIYUATWY KOl Eu@avifovTal Ta
arroteAéopara.

Znueiwon: Edv éxete emAé€el PGBuion ouokeung > Aiaraén
amolrkeuong dsdouévwy > Aurou. Amolrk.: On (Evepyomoinan),
ammofnkevovral auréuara Ta 0e0ouéva GAwVY Twv UETPRoEWY. H
mpdoBacn ara dedouéva Twv UETPHOEWY gival duvarh amré TNV TEPIOX
AvakA. dedoy. pérpnang > Mviun dedoy..

MoAAaT1TAG HAKOG KUMATOG
1.  Marqote MoAAaTTAG PAKOG KUMATOG OTO KUPIO PeVOU.
2. NMatAoTte EmAoyég > Mepioootepa > AsiToupyia pETpnong.

3. EmAégre Carousel 1 inch terpdywvo 1 Carousel 10 mm
TETPAYWVO.
4.  XTn YPOUMN epyaAciwy, ETTIAEETE TO CUMPBOAO TOU EVOAAGKTN

OelypaTwy. To oUpBoAo auTtd avoiyel éva TTapdbupo WE TIG ETTIAOYEG
TOU €VOAAGKTN BelypdTwy. AvaTpégte oTov lNivakag 2.

5. TomoBetAoTE TOV EVAAAGKTN SElyPATWY CUPPWVA PE TNV
KaBopiguévn €mIAOYA.
6. ZekivaTe Tn pétpnon mratwvtag TugAsé i Mérpnon i
Tu@Ao & Métpnon , cUPQWVa e TNV KaBopIGuEvn €TTIAOYA TOU
€VAAAGKTN SEIYMATWVY.
EkreAeital pérpnon 6Awv Twv TUGAWV SIGAUPGTWY KAl TV
OEIYHATWYV PE TO TTPOCDIOPIOPEVO HAKOG KUPOTOG Kal EPgavifovTal Ta
aTToTEAETATO.
Xnueiwon: Eav éxere emAééel PUBuIon ouokeung > Aidraén
amoBrksuong dedouévwy > Autou. AmoBnk.: On (Evepyomroinon),
amrobnkevovrar autéuata ta dedopéva OAwv Twv peTpricewv. H
mpdoBacn ora Sedouéva TwV UETPACEWY gival duvarr arré TNV TEPIOX
AvakA. dedop. puérpnong > Mviun dsdop..

ZApwWOn NAKOUG KUNOTOG
1. MNatfote Zdpwaon pRkoug KUPATOG GTO KUPIO PEVOU.
2. Matnote EmAoyég > Mepioodtepa > AsiToupyia péTpnong.

3. EmAéEre Carousel 1 inch TeTpdywvo rj Carousel 10 mm
TETPAYWVO.

4.  XTn ypouun epyaAciwv, €TTIAEETE TO CUMPBOAO TOU EVOAAGKTN
delyudaTwy. To gupBoAo autd avoiyel éva TTapadupo WE TIG ETTIAOYEG
TOU eVAAAGKTN BelypdTwy. Avatpégte atov MNivakag 2.
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5. TommoBeToTe TOV EVAAAAKTN OEIYUATWY CUPQWVA UE TNV
KaBopigpévn emmAoyA.

6. =ekiviioTte Tn pétpnon TaTwvtag Tu@AS ) Mérpnon n
Tu@Ao6 & Métpnon , cUPQWva Pe TNV KaBoPIGPEVN ETTIAOYA TOU
EVOAAAKTN OEIYUATWY.
ExTeAeital pétpnon 6AwV Twv TUPAWY SIGAUPAETWY Kal TwV
OEIYUATWY OTO TTPOCOIOPITUEVO EUPOG UAKOUG KUPATOG Kal
ey@avidovTal Ta oTTOTEAEOHOTA.

ATT00nKEUON TG OAPWONG MKOUG KUPNATOG

1. MNatqote EmiAoyég > EmiAoyn ep@aviong kai eIAEETE TNV
KUWeAida Tng otroiag Tn odpwon BEAETE va aroONKEUOETE.

AxUpwaon | MMivakag Mpagikda

2. EmA&CTe Nivakag ) Mpagikd. Epgavietal n adpwaon.

3. NatAote EmAoyég > ATroBiK. oupBoAou Kail eTIAESTE pia aTd
TIG 20 B£0€1G OTTOBAKEUONG TWV CUPWOEWV.

16-1AN-2012 12:16:21 POl | S —
Scan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-1AN-2012 12:16:08 1D eiyparog
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-1AN-2012 12:15:55 ApovopETpa
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-1AN-2012 12:16:08
Scan 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
1 Taoeg
| -~ @
7 x 10 mm
AxOpwan E Amobnk. \/

4. MoatAote ATTOBAK..

5. HmpdéoBacn ota dedopéva Twy PETPACEWY gival duvaTh aTrd To
KUPIO pevoU e TIG €TTIAOYEG AvakA. SeSop. péTpnong > Zdpwon
HMAKOUG KUHOTOG.

Zdpwon xpoévou

1.  TMartioTe TNV €mmAoyn PJevol Zdpwaon XPOvou oTo KUpIo PevoU.

2. MoatAote EmAoyég > Mepioootepa > AsiToupyia péTpnong.

3. Em)\s:&Ts Carousel 1 inch Terpdywvo 1} Carousel 10 mm
TETPAYWVO.

4. > ypappn epyaAgiwy, ETTIAESTE TO GUPBOAO TOU EVAAAGKTN
delypdTwy. To oUpBoAo auTtd avoiyel éva TTapdBupo Pe TIG ETTIAOYEG
TOU eVAAANGKTN BelypdTwy. Avatpégte atov lMivakag 2.

5. TomoBetr\oTe TOV EVAAAAKTN SEIYUATWY CUNPWVA HE TNV
KaBopigpévn etmiAoyn.

6. To didoTnua TTou YecoAaBei PETAEU Twv aveEaPTNTWY PETPATEWY
TPETTEl va gival TOUAGXIOTOV 15 SeuTepOAETITA.

7. ZekivnoTe Tn pétpnon atwvTag TugAé ) Mérpnon i
TupAo & MéTpnon , CUUQWVA PE TNV KaBopIouEVN €TTIAOYRA TOU
EVAAANGKTN BEIYPATWV.
EkTeAeital pétpnon 6Awv Twv TUPAWV SIGAUPATWY Kal TwV
OEIYUATWY OTO TTPOCBIOPICUEVO EUPOG HAKOUG KUPATOG Kal
EPQAVICETAI N KAUTTUAN.
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ATrofkeuon Tng odpwaong Xxpovou

1.

MatroTte EMAoyég > EmiAoyn eu@daviong Kai €mAEETE TNV
KupeAida yia TV otroia BEAETE va aTTOONKEUOETE TO XPOVO TTOU
€xe1 TTapéAOEI.

EmA£gTe Mivakag A Fpagikd. Epgavifetal o xpoévog TTou £Xel
TTaPEABEL.

MatrioTte EMAoyég > ATroOiK. oupuBoAou kail eIAESTE pia ard
TIG 20 B£0€1G ATOBAKEUONG TWV KUKAWV AgITOUPYiaG.

MatoTte ATTOBAK..

H mp6oBaon ota dedopéva Twv PETPOEWV gival duvaTr) atré To
KUpIO pevou pe Tig emAoyEG AvakA. dedoy. pétpnong > Zdpwon
Xpovou.

ESapThipara

Mepiypaen

Kw?.
mapayyeAiag

EvaAAGKTNG delypdtwy (TTOAAGTTAGG uTTodoxéag) 10 mm
EvaAAGKTnG delypdtwy (TTOAAaTTAGG uTTodoxéag) 1 ivioag

TeTpdywveg KUWEAIBEG 1 ivToag, 8 TaIPIAOUEVEG KUWENIDEG,
yuaAi (10 mL)

TeTpdywveg KupeAideg 10 mm, TaipiacTd (elyog, YU
(3,5mL)

TeTpdywveg kuweAideg 10 mm, xaAadiag
TeTpdywveg pikpo-KuweAideg piag xpriong 10 mm (1,5 mL)
TeTpdywveg TTAAOTIKEG KUWEAIDEG 10 mm

Mwya yia TETPAywveS KUWEeAIDES 1 ivioag, veOTTpEVIO

LZV902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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General information

Safety notes

Read the entire user manual carefully before you unpack, set up or
operate the device. Observe all danger and warning notes. Failure to do
so could lead to serious injury of the operator or to damage to the
device.

To make sure that the device safety features are not impaired, this
device may not be used or installed in any manner other than that
specified in this user manual.

Danger notes in this manual

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation that, if not avoided, can
result in death or serious injury.

Warning labels

Read all labels and tags attached to the device. Failure to do so may
result in personal injury or damage to the device. For symbols attached
to the instrument, corresponding warning notes are provided in the user
manual.

This symbol may be attached to the device, and references the
operation and/or safety information in the user manual.

AWARNING

Electrical equipment marked with this symbol may as of August 12,
2005 Europe-wide no longer be disposed of in unsorted house or
industrial waste. According to valid provisions (EU Directive 2002/96/
EC), from this point consumers in the EU must return old electrical
devices to the manufacturer for disposal. This is free for the
consumer.

Note: Contact the manufacturer or supplier to find out you
can return end-of-life devices, manufacturer-supplied
electrical accessories and all auxiliary items for proper
disposal.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation that, if not avoided, may
result in death or serious injury.

ACAUTION

Indicates a possible dangerous situation that can have minor or moderate injuries

NOTICE

Indicates a situation that, if not avoided, could result in damage to the device.
Information that particularly should be emphasized.

Note: Information that supplements aspects from the main text.
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Chemical and biological safety

ADANGER

Potential danger in the event of contact with chemical/biological materials.
Handling chemical samples, standards and reagents can be dangerous.
Familiarise yourself with the necessary safety procedures and the correct
handling of the chemicals before the work and read and follow all relevant safety
data sheets.

Normal operation of this instrument may involve the use of hazardous
chemicals or biologically harmful samples.

. Observe all cautionary information printed on the original solution
containers and safety data sheet prior to their use.

. Dispose of all consumed solutions in accordance with national
regulations and laws.

. Select the type of protective equipment suitable to the concentration

and quantity of the dangerous material at the respective work place.

Overview of product
The carousel insert (sample changer) is available in two designs:

. The 10 mm carousel insert (sample changer) can be equipped with
up to seven 10 mm square cells.

. The 1 inch carousel insert (sample changer) can be equipped with
up to five 1 inch square cells.

Various combinations of sample and blank value cells are possible.

These combinations are defined with the corresponding carousel options

before measuring.

Installation

Insert the carousel insert (sample changer)
1.  Open the cell compartment.
2. Remove the universal cell adapter.

3. Insert the carousel insert (sample changer) so that the arrow on the
insert points left in the direction of the round cell compartment.

4. Press the carousel insert down until it snaps into place.

Figure 1 Insert the carousel insert

English 44



Operation

Measurements with the carousel insert

Stored programs

1. Select Stored Programs in the main menu.
Select the desired test and press Start.
Press Options > More > Reading mode.
Select Carousel 1 inch square.

In the toolbar, select the symbol for the carousel insert. This symbol
opens a window with carousel options; refer to Table 1.

o PN

Carousel Options

| No. of Samples: 11
15

Sample ID:
off

CellOrder || Dilution Factor: |
Information on

Table 1 "Stored Programs" carousel options

Table 1 "Stored Programs™ carousel options

Options Description

Off: The samples are not assigned a sample ID

Enter Sample ID: The sample is selected and a sample
is entered under Edit. The sample IDs are not saved in
the general sample ID list, rather they only apply to the
current series of measurements.

Select Sample ID: The sample is selected and the
general sample ID list opens under Select. Each
sample is allocated the desired sample ID.

Import external Sample ID list: *.txt and *.csv files can
be imported via a USB stick or network; refer to section
Import an external sample ID.

Sample ID

Cell sequence indicator: shows the position in the
carousel insert in which each sample must be placed.
Z1 is the zero solution (blank value). Defined sample
IDs are specified here and make assigning the samples
easier.

Cell Order Information

Dilution Factor

Each sample can be assigned a dilution factor.

Options Description

Number of samples without zero solution (or blank

Number of samples value), maximum 40 samples possible.

6. Equip the first carousel insert with zero solution and samples, as
per the cell order information. The zero solution is placed in
position 1.

Cell Order

Cell 1: 21
Cell 2: Sample 1
Cell 3: Sample 2
Cell 4: Sample 3
Cell 5: Sample 4
Carouse| #2

Cell 1: Sample 5
Cell 2: Sample &
Cell 3: Sample 7
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7. Start the measurement by pressing Read Carousel 1.
The first carousel insert is measured and the results displayed.

8. Remove the carousel insert or cells and load carousel insert 2 with
samples.

9. Start the measurement by pressing Read Carousel 2.

The second carousel insert is measured and the results displayed.
Continue until all samples have been measured.

Note: If Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store: On has
been selected, all measurement data is automatically saved. The
measurement data can be accessed under Recall data > Data Log.

Import an external sample ID
1. Create an external sample ID list with a spreadsheet program.

Four columns are permitted; column 1 contains the sequential
number, column 2 the sample designation, columns 3 and 4 are
optional.

Headings and comment lines must begin with #.

2. Create a folder named "SamplelD" on a USB stick or in your
established network.

3. Save the sample ID list in CSV or UNICODE-TXT format in the
"SamplelD" folder with Save as.

4. Connect the DR6000 to the USB stick or network.

All *. TXT and *.CSV files in the SamplelD folder will be displayed for
selection.

5. Select the desired file with OK.
6. Transfer the displayed sample ID list with Done.

Single wavelength

1. Press Single Wavelength in the main menu.

2. Press Options > More > Reading mode.

3. Select Carousel 1 inch square or Carousel 10 mm square.
4

In the toolbar, select the symbol for the carousel insert. This symbol
opens a window with carousel options; refer to Table 2.

O Zero 1 Read 1-7 Lo/
Timer
) Zero 1-7 Read 1-7 @ |
@ Zero 1 Read 2-7 AQA
© Zero 1,3,5 Read 2,4,6 k|
Cell L
ells:
@
w 7 x10 mm
Link25C
Cancel oK ent [ﬁl
T T
Table 2 Carousel options
Options Options
Carousel 1inch |Carousel 10 mm |Description
square square

Zero 1 Read 1-5 |Zero 1 Read 1-7

Position 1 zero solution, from position 1 to
5 (or 7) samples

Measurement stops after the zero
measurement. Afterwards, the carousel
insert is measured one a work step.

Zero 1-5
Read 1-5

Zero 1-7
Read 1-7

Position 1 to 5 (or 7) zero solutions,
position 1 to 5 (or 7) samples.
Measurement stops after all zero
measurements. Afterwards, the samples
are measured in a further work step.

Zero 1 Read 2-5 |Zero 1 Read 2-7

Position 1 zero solution, from position 2 to
5 (or 7) samples.

Carousel insert is measured in one work
step.

Zero 1,3
Read 2, 4

Zero1,3,5
Read 2, 4,6

Always alternating. First zero solution,
then sample.

Carousel insert is measured in one work
step.
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5. Load the carousel insert according to the selected carousel option.

6. Start the measurement by pressing Zero or Read or Zero & Read
according to the selected carousel option.

The carousel insert is measured and the results are displayed.

Note: If Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store: On has
been selected, all measurement data is automatically saved. The
measurement data can be accessed under Recall data > Data Log.

Multi-wavelength

1. Press Multi-Wavelength in the main menu.

2. Press Options > More > Reading mode.

3. Select Carousel 1 inch square or Carousel 10 mm square.
4

In the toolbar, select the symbol for the carousel insert. This symbol
opens a window with carousel options; refer to Table 2.

Load the carousel insert according to the selected carousel option.

6. Start the measurement by pressing Zero or Read or Zero & Read
according to the selected carousel option.

o

Each zero solution and sample is measured with the defined
wavelength and the results are displayed.

Note: If Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store: On has
been selected, all measurement data is automatically saved. The
measurement data can be accessed under Recall data > Data Log.

Wavelength scan

Press Wavelength Scan in the main menu.

Press Options > More > Reading mode.

Select Carousel 1 inch square or Carousel 10 mm square.

Pobd=

In the toolbar, select the symbol for the carousel insert. This symbol
opens a window with carousel options; refer to Table 2.

Load the carousel insert according to the selected carousel option.

6. Start the measurement by pressing Zero or Read or Zero & Read
according to the selected carousel option.

Each zero solution and sample is measured with the defined
wavelength range; the curve is displayed.

L

Save the wavelength scan

1. Press Options > Select View and select the cell for which you
want to save the scan.

cj; Number N m-Eun'

o ke
@3 ;

y

i =

Trends

O

Cancel Table Graph Ak Lxlomn,

2. Select Table or Graph; the scan is displayed.

3. Press Options > Store Symbol and select one of the 20 scan
storage locations.

16-JAN-2012 12:16:21 -
Secan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 | SamplelD |
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 ([mer,
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-JAN-2012 12:16:08
Scan 7 500 - 900 nm & 5.0 nm
Trends
- @
7 x 10 mm
Cancel é Store \/

4. Press Store.

5. The measurement data can be accessed in the main menu under
Recall Data > Wavelength Scan.
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Time course

Ll

o

Press the Time Course menu option in the main menu.
Press Options > More > Reading mode.
Select Carousel 1 inch square or Carousel 10 mm square.

In the toolbar, select the symbol for the carousel insert. This symbol
opens a window with carousel options; refer to Table 2.

Load the carousel insert according to the selected carousel option.

The measurement interval between the individual measurements
must be at least 15 seconds.

Start the measurement by pressing Zero or Read or Zero & Read
according to the selected carousel option.

Each zero solution and sample is measured in the defined
measurement interval and the curve is displayed.

Storing the time course

1.

2,
3.

Press Options > Select View and select the cell for which you
want to store the elapsed time.

Select Table or Graph; the elapsed time is displayed.

Press Options > Store Symbol and select one of the 20 cycle
storage locations.

Press Store.

The measurement data can be accessed in the main menu under
Recall Data > Time Course.

Accessories

Description

Order no.

Carousel insert (sample changer) 10 mm

Carousel insert (sample changer) 1 inch

1-inch square cells, 8 matched cells, glass (10 mL)
10 mm square cells, matched pair, glass (3.5 mL)
10 mm square cells, quartz

10 mm disposable square micro cells (1.5 mL)

10 mm square plastic cells

Plug, neoprene for 1-inch square cells

LZV902.99.00001
LZVv902.99.00011
2495408
2095100
2624410
2629500
2743400
1480801
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Informacién general

Notas de seguridad

Lea detenidamente el manual del usuario en su totalidad, antes de
retirar el dispositivo del paquete, de configurarlo o hacerlo funcionar.
Respete todas las notas de peligro y advertencia. En caso de no
hacerlo, el usuario puede sufrir lesiones graves o el dispositivo puede
resultar dafiado.

A fin de prevenir el deterioro de las funciones de seguridad, este
dispositivo no puede utilizarse ni instalarse de manera diferente a la que
se especifica en este manual.

Notas de peligro en este manual

APELIGRO

Indica una situacion de peligro inminente o potencial, que de no evitarse, podria
causar la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Sefiala una situacion de peligro inminente o potencial, que de no evitarse, podria
causar lesiones graves y la muerte.

AATENCION

Indica una situacion de peligro potencial que puede ocasionar lesiones leves o
moderadas.

AVISO

Indica una situacion que de no evitarse, podria causar dafios al dispositivo.
Informacion en la que se deberia hacer especial hincapié.

Nota: Informacion que complementa algunos aspectos del texto
principal.

Etiquetas de advertencia

Lea todas las etiquetas y rétulos adosados al dispositivo. De lo
contrario, se pueden provocar heridas personales o dafios en el
dispositivo. En relacién con los simbolos adosados al dispositivo, se
proporcionan las notas de advertencia correspondientes en el manual
del usuario.

Es posible que este simbolo esté adosado al dispositivo y haga
A referencia al funcionamiento y a la informacién de seguridad que

figura en este manual.

El equipo eléctrico marcado con este simbolo no se podra desechar
como residuo industrial o doméstico no clasificado en toda Europa
después del 12 de agosto de 2005. De conformidad con las
disposiciones validas (directiva UE 2002/96/CE), los usuarios en
Europa deben retornar ahora los equipos eléctricos antiguos al
fabricante para su eliminacion. Esto es gratis para el consumidor.
Nota: Comuniquese con el fabricante o proveedor para
obtener informacién sobre la eliminacién adecuada de
dispositivos fuera de uso, accesorios eléctricos
suministrados por el fabricante y cualquier otro elemento
auxiliar.
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Seguridad quimica y bioldgica

APELIGRO

Peligro potencial en caso de contacto con materiales quimicos o bioldgicos.

La manipulacién de muestras quimicas, patrones y reactivos puede ser peligrosa.
Familiaricese con los procedimientos de seguridad necesarios y el manejo
correcto de los productos quimicos antes de realizar cualquier trabajo y lea las
hojas de datos de seguridad correspondientes y siga las indicaciones.

El funcionamiento normal de este instrumento puede implicar el uso de
muestras nocivas quimicas y bioldgicas.

. Observe toda la informacion de seguridad impresa en los
contenedores originales de las soluciones y hojas de datos de
seguridad antes de utilizarlos.

. Deshagase de todas las soluciones que haya utilizado de acuerdo
con las normativas y leyes nacionales.

. Seleccione el tipo de equipo de proteccién adecuado a la
concentracion y la cantidad de material peligroso en el lugar de
trabajo correspondiente.

Informacion general del producto

La insercién de carrusel (cambiador de muestra) esta disponible en dos

disefos:

. La insercion de carrusel (cambiador de muestra) de 10 mm puede
contener hasta siete cubetas cuadradas de 10 mm.

. La insercién de carrusel (cambiador de muestra) de 1 pulgada
puede contener hasta cinco cubetas cuadradas de 1 pulgada.

Es posible que existan varias combinaciones entre cubetas de valor en
blanco y de muestra. Estas combinaciones se definen mediante las
opciones de carrusel correspondientes antes de realizar las medidas.

Instalacion

Inserte la insercion de carrusel (cambiador de
muestra)

1.  Abra el compartimiento de la cubeta.

2. Quite el adaptador de cubetas universal.

3. Inserte la insercion de carrusel (cambiador de muestra) de modo
que la flecha en la insercion apunte hacia la izquierda en direccion
al compartimiento redondeado de la cubeta.

4. Presione la insercidn de carrusel hasta encaje en su lugar.

Figura 1 Inserte la insercion de carrusel
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Funcionamiento

Medidas con la insercion de carrusel

Programas almacenados

1.

o eDn

Seleccione Programas almacenados en el menu principal.
Seleccione la prueba deseada y presione Inicio.

Presione Opciones > Mas > Modo de lectura.

Seleccione Carrusel cuadrado 1 pulg.

En la barra de herramientas, seleccione el simbolo de la insercion
de carrusel. Este simbolo abre una ventana con opciones de
carrusel, consulte Tabla 1.

»
l N® de Muestras: 1D de la muestra: m
5 Apagado |~ | Temporizad
Z Informacién sobre = Factor de dilucién:
' Orden de Cubetas Encendid

— it | |

Tabla 1 Opciones de carrusel "Programas almacenados"

Opciones

Descripcién

Numero de muestras

Numero de muestras sin solucién cero (o valor en
blanco), maximo posible de 40 muestras.

ID de la muestra

Apagado: no se les asigna un ID a las muestras

Ingresar un ID de la muestra: se selecciona la
muestra y se ingresa una muestra en Editar. Los ID de
las muestras no se guardan en la lista general de ID de
muestras, si no que solo tienen validez en la serie
actual de medidas.

Seleccionar un ID de la muestra: se selecciona la
muestra y se abre la lista general de ID de muestras en
Seleccionar. A cada muestra se le asigna el ID de la
muestra deseado.

Importar lista de ID de la muestra externos: se
pueden importar archivos *.txt y *.csv mediante una red
o dispositivo USB, consulte seccion Importe un ID de la
muestra externo.

Informacién sobre orden
de cubetas

Indicador de secuencia de cubetas: muestra la posicion
en la que se debe ubicar cada muestra en la insercion
de carrusel. Z1 corresponde a la solucién cero (valor en
blanco). Aqui se especifican los ID de la muestra ya
definidos, lo cual facilita el acceso a las muestras.

Factor de dilucion

Es posible asignar a cada muestra un factor de
dilucion.

6. Prepare la primera insercién de carrusel con solucion cero y
muestras, segun la informacion sobre orden de cubetas. La
solucion cero se ubica en la posicion 1.
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[ »
Cubet 1: Cero

Cubet 2: Musstra 1
Cubet 3: Muestra 2
Cubet 4: Muestra 3
Cubet 5: Muestra 4
#2

Cubet 1: Muestra 5

Inicie la medida al presionar Leer carrusel 1.

Se mide la primera insercion de carrusel y se muestran los
resultados.

Quite la insercion de carrusel o las cubetas y cargue la insercion
de carrusel 2 con muestras.

Inicie la medida al presionar Leer carrusel 2.

Se mide la segunda insercion de carrusel y se muestran los
resultados. Continte hasta que se hayan medido todas las
muestras.

Nota: Si se seleccion6 Configuracion de instrumentos >
Configuracion de registro de datos > Almacenamiento automatico:
Encendido , todos los datos de medidas se guardan de forma
automatica. Se puede obtener acceso a los datos de medidas en
Recuperar datos > Registro de datos.

Importe un ID de la muestra externo

1.

Cree una lista de ID la muestra externos mediante un programa de
hoja de calculo.

Se permiten cuatro columnas: la columna 1 contiene el nimero de
secuencia, la columna 2, la denominacion de la muestra y las
columnas 3 y 4 son opcionales.

Las lineas de encabezados y comentarios deben empezar con #.

Cree una carpeta denominada "ID muestra" en un dispositivo USB
o en su red establecida.

Guarde la lista de ID de la muestra en formato CSV o UNICODE-
TXT en la carpeta "ID muestra" mediante la opcion Guardar como.

Conecte el DR6000 al dispositivo USB o a la red.

Se mostraran todos los archivos *.TXT y *.CSV en la carpeta "ID
muestra" para realizar la seleccion.

Seleccione el archivo deseado con OK.

Transfiera la lista de ID de la muestra que se muestra mediante la
opcion Hecho.

Longitud de onda unica

1.
2.
3.

En el menu principal, presione Longitud de onda unica.
Presione Opciones > Mas > Modo de lectura.

Seleccione Carrusel cuadrado 1 pulg. o Carrusel cuadrado
10 mm.

En la barra de herramientas, seleccione el simbolo de la insercion
de carrusel. Este simbolo abre una ventana con opciones de
carrusel, consulte Tabla 2.

0pcic‘|""’

- Opciones transportador
| €Nl O Cero 1 Medicién 1-7

) Cero 1-7 Medicién 1-7

@ Cero 1 Medicién 2-7

) Cero 1,3,5 Medicién 2,4,6
Cubet.:

v

Cancelar OK
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Tabla 2 Opciones de carrusel

Opciones
Carrusel
cuadrado de 1
pulgada

Opciones
Carrusel
cuadrado de 10
mm

Descripcion

Cero 1 Medicion
1-5

Cero 1 Medicion
1-7

Posicion de solucion cero 1, desde la
posicion de muestra1a 5 (0 7)

Las medidas se detienen luego de la
medida cero. A continuacion, la insercion
de carrusel se mide en un paso del
trabajo.

Cero 1-5
Medicién 1-5

Cero 1-7
Medicion 1-7

Posicion de soluciones cero 1 a5 (0 7),
posicion de las muestras 1a 5 (0 7).

Las medidas se detienen luego de todas
las medidas cero. A continuacion, se
miden las muestras en un paso de trabajo
adicional.

Cero 1 Medicion
2-5

Cero 1 Medicion
2-7

Posicién de solucion cero 1, desde la
posicién de muestra2 a 5 (o 7).

Se mide la insercién de carrusel en un
paso de trabajo.

Cero1,3
Medicion 2, 4

Cero1,3,5
Medicion 2, 4, 6

Siempre rotativo. Primero la solucién cero
y luego la muestra.

Se mide la insercion de carrusel en un
paso de trabajo.

5. Cargue la insercion de carrusel segun las opciones de carrusel que
corresponda.

6. Inicie la medida al presionar Cero o Mediciono Cero y medicion
segun la opcion de carrusel que corresponda.

Se mide la insercion de carrusel y se muestran los resultados.

Nota: Si se seleccioné Configuracion de instrumentos >
Configuracién de registro de datos > Almacenamiento automatico:
Encendido , todos los datos de medidas se guardan de forma
automatica. Se puede obtener acceso a los datos de medidas en
Recuperar datos > Registro de datos.

Longitud multiple de onda
1. Presione Longitud multiple de onda en el menu principal.
2. Presione Opciones > Mas > Modo de lectura.

3. Seleccione Carrusel cuadrado 1 pulg o Carrusel cuadrado
10 mm.

4. Enla barra de herramientas, seleccione el simbolo de la insercion
de carrusel. Este simbolo abre una ventana con opciones de
carrusel, consulte Tabla 2.

5. Cargue la insercion de carrusel segun las opciones de carrusel que
corresponda.

6. Inicie la medida al presionar Cero o Mediciéno Cero y medicién
segun la opcion de carrusel que corresponda.

Cada solucion cero y cada muestra se mide con la longitud de onda
definida y se muestran los resultados.

Nota: Si se seleccioné Configuracion de instrumentos >
Configuracion de registro de datos > Almacenamiento automatico:
Encendido , todos los datos de medidas se guardan de forma
automatica. Se puede obtener acceso a los datos de medidas en
Recuperar datos > Registro de datos.

Escaneado de longitud de onda
1. Presione Barrido de longitud de onda en el menu principal.
2. Presione Opciones > Mas > Modo de lectura.

3. Seleccione Carrusel cuadrado 1 pulg. o Carrusel cuadrado
10 mm.

4. Enla barra de herramientas, seleccione el simbolo de la insercion
de carrusel. Este simbolo abre una ventana con opciones de
carrusel, consulte Tabla 2.

5. Cargue la insercion de carrusel segun las opciones de carrusel que
corresponda.

6. Inicie la medida al presionar Cero o Mediciéno Cero y medicion
segun la opcioén de carrusel que corresponda.

Cada solucion cero y cada muestra se mide con el rango de
longitud de onda definido y se muestra la curva.
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Guarde el barrido de longitud de onda

1.

i

U

Presione Opciones > Seleccionar vista y seleccione la cubeta
para la cual desea guardar el barrido.

Nimero de cubeta
o2

@3

Tabla Grafico

Cancelar

Seleccione Tabla o Grafico. A continuacion, se muestra el barrido.

Presione Opciones > Almacenar simbolo y seleccione una de
las 20 ubicaciones de almacenamiento de barridos.

16-ENE-2012 12:16:21 - —
Escan. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-ENE-2012 12:16:08 1D muestra
Escan. 5 500 - 900 nm A 5.0 nm
16-ENE-2012 12:15:55 Temporizad
Escan. & 500 - 900 nm A 5.0 nm @
ACA

16-ENE-2012 12:16:08
Escan. 7 500 - 900 nm A 5.0 nm

Tendencias

- @:u
7 x 10 mm

Memaorizar

Cancelar é

Presione Almacenar.

Es posible obtener acceso a los datos de medidas desde el menu
principal en Recuperar datos > Barrido de longitud de onda.

Cinéticas en el tiempo

1.

2

Presione la opcion de menu Lapso de tiempo, en el menu
principal.

Presione Opciones > Mas > Modo de lectura.

Seleccione Carrusel cuadrado 1 pulg. o Carrusel cuadrado
10 mm.

En la barra de herramientas, seleccione el simbolo de la insercion
de carrusel. Este simbolo abre una ventana con opciones de
carrusel, consulte Tabla 2.

Cargue la insercién de carrusel segun las opciones de carrusel que
corresponda.

El intervalo de medida entre las medidas individuales debe ser,
como minimo, de 15 segundos.

Inicie la medida al presionar Cero o Mediciéno Cero y medicion
segun la opcion de carrusel que corresponda.

Cada solucioén cero y cada muestra se mide en el intervalo de
medida definido y se muestra la curva.

Almacenamiento del lapso de tiempo

1.

2.

Presione Opciones > Seleccionar vista y seleccione la cubeta
para la cual desea almacenar el tiempo transcurrido.

Seleccione Tabla o Grafico. A continuaciéon, se muestra el tiempo
transcurrido.

Presione Optionen > Symbol Speichern (Opciones > Almacenar
simbolo) y seleccione una de las 20 ubicaciones de
almacenamiento en ciclo.

Presione Almacenar.

Es posible obtener acceso a los datos de medidas desde el menu
principal enRecuperar datos > Lapso de tiempo.
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Accesorios

Descripcion

nro. de orden

Insercién de carrusel (cambiador de muestra) de 10 mm
Insercién de carrusel (cambiador de muestra) de 1 pulgada

Cubetas cuadradas de 1 pulgada, 8 cubetas coincidentes,
vidrio (10 ml)

Cubetas cuadradas de 10 mm, par coincidente, vidrio
(3,5 ml)

Cubetas cuadradas de 10 mm, cuarzo
Micro cubetas cuadradas descartables de 10 mm (1,5 ml)

Cubetas de plastico cuadradas de 10 mm

Tapon, cubetas cuadradas de 1 pulgada de neoprene

LZV902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Yleistietoa

Turvallisuusohjeita

Lue koko kayttéopas lapi huolellisesti, ennen kuin poistat laitteen
pakkauksesta, asennat sen tai otat sen kaytt6on. Noudata kaikkia
varoituksia ja huomautuksia. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
johtaa kayttajan vakavaan loukkaantumiseen tai laitteen
vahingoittumiseen.

Jotta laitteen turvatoiminnot toimisivat oikein, laitetta saa kayttaa tai sen
saa asentaa ainoastaan téssa kayttboppaassa kuvatulla tavalla.

Taman kayttoohjeen varoitukset

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteeseen kiinnitetyt tarrat ja ohjeet. Muussa tapauksessa
seurauksena voi olla henkildvahinko tai laitteen rikkoutuminen.
Laitteessa kaytettyihin symboleihin liittyvat varoitukset on esitelty
kayttdoppaassa.

Laitteessa saattaa olla téllainen symboli, jonka yhteydessa viitataan
kayttdoppaassa olevaan kaytto- tai turvallisuustietoihin.

AVAKAVA VAROITUS

Talla symbolilla merkittyja sahkolaitteita ei saa 12.8.2005 lahtien
havittda Euroopassa lajittelemattoman kotitalous- tai teollisuusjatteen
mukana. Voimassa olevien saadoésten (EU-direktiivi 2002/96/EY)
mukaan EU-kuluttajien on tasta lahtien palautettava kaytetyt
sahkolaitteet valmistajalle havittdmista varten. Téma on kuluttajalle
maksutonta.

Huomautus: Ota yhteys valmistajaan tai toimittajaan
markkinoilta vedettyjen laitteiden, valmistajan séhkdisten
laitteiden ja kaikkien lisdvarusteiden asianmukaista
hé&vittdmisté varten.

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievia tai
kohtalaisia vammoja.

HUOMAUTUS

limoittaa vaaratilanteesta, joka voi vahingoittaa laitetta. Tietoja, joita halutaan
korostaa.

Huomautus: Tietoja, jotka tdydentévét kdyttboppaassa olevia kohtia.
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Kemiallinen ja biologinen turvallisuus

AVAARA

Kemiallisten/biologisten materiaalien kosketus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Kemiallisten naytteiden, standardiliuosten ja reagenssien kasittely voi olla
vaarallista. Tutustu turvatoimenpiteisiin ja kemikaalien oikeanlaiseen késittelyyn
ennen tyon aloittamista. Noudata kaikkia asianmukaisia
kayttoturvallisuustiedotteita.

Taman laitteen normaali kayttd saattaa edellyttaa vaarallisten
kemikaalien tai biologisesti haitallisten naytteiden kasittelya.

. Lue kaikki liuosten alkuperaispakkausten varoitukset ja
kayttoturvallisuustiedotteet ennen niiden kayttoa.

. Havita kaikki kaytetyt liuokset paikallisten lakien ja sadaddsten
mukaisesti.

. Valitse asianmukaiset suojavarusteet vaarallisen materiaalin
pitoisuus ja maara seka tyotila huomioon ottaen.

Laitteen yleiskatsaus
Karusellia (naytteenvaihtajaa) on saatavana kahtena eri mallina:

. 10 mm:n karusellissa (naytteenvaihtajassa) voi kayttaa enintaan
seitsemaa 10 mm nelikulmaista kyvettia.

. 1 tuuman karusellissa (naytteenvaihtajassa) voi kayttda enintaan
viittd 1 tuuman nelikulmaista kyvettia.

Useat nayte- ja nollanaytekyvettien yhdistelmat ovat mahdollisia. Nama
yhdistelméat maaritetaan vastaavien karuselliasetusten yhteydessa
ennen mittaamista.

Asentaminen

Karusellin (naytteenvaihtajan) asettaminen paikoilleen
1. Avaa kyvettitila.
2. Irrota yleiskayttdinen kyvettiadapteri.

3. Aseta karuselli (naytteenvaihtaja) paikoilleen niin, etté siina oleva
nuoli osoittaa vasemmalle pyorean kyvettitilan suuntaan.

4. Paina karusellia alaspain, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

Kuva 1 Karusellin asettaminen
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Kayttaminen

Karusellin mittaaminen

Tallennetut ohjelmat

1.

o eDn

Valitse paavalikosta Tallennetut ohjelmat.
Valitse haluamasi testi ja valitse Aloita.

Valitse Vaihtoehdot > Lisda > Lukutila.
Valitse Karuselli, 1-tuumainen, nelikulmainen.

Valitse tyOkalupalkista karusellin symboli. Kun valitset tdman
symbolin, nayttéon tulee karuselliasetukset sisaltava ikkuna.
Lisatietoja on kohdassa Taulukko 1.

Naytemadra: Naytetunnus:
5 Pois
l: — - - &8
Kyvettijarjestys Laimennoskerroin: T
Tieto Padlle T
na AQA
f=
o | Trendit
@
5 x 1 tuuma

Sulje

Taulukko 1 Karusellin asetukset: tallennetut ohjelmat

Asetukset

Kuvaus

Naytteiden maara

Naytteiden maara ilman nollaliuosta (tai blankkia),
enintaan 40 naytetta.

Naytetunnus

Pois: naytteille ei ole annettu naytetunnusta

Anna ndytetunnus: nayte on valittu ja ndytetunnus on
annettu kohdassa Muuta. Naytetunnukset eivat tallennu
yleiseen naytetunnusten luetteloon, vaan ne koskevat
ainoastaan nykyistd mittaussarjaa.

Valitse ndytetunnus: nayte on valittu, ja yleinen
naytetunnusten luettelo avautuu kohtaan Valitse.
Jokainen nayte saa oman naytetunnuksensa.

Tuo ulkoinen néytetunnusluettelo: *.ixt- ja *.csv-
tiedostoja voi tuoda USB-muistitikulta tai verkosta.
Lisatietoja on kohdassa osa Ulkoisen naytetunnuksen
tuominen.

Kyvetin jarjestystiedot

Kyvetin jarjestyksen ilmaisin: ilmoittaa, mihin
karusellipaikkaan naytteet on asetettava. Z1 tarkoittaa
nollaliuosta (blankkia). Maaritellyt naytetunnukset on
esitelty tdssa kohdassa, mika tekee tunnusten
antamisesta naytteille helppoa.

Laimennuskerroin

Jokaiselle naytteelle voi maarittda laimennuskertoimen.

6. Aseta ensimmaiseen karuselliin nollaliuos ja naytteet kyvetin
jarjestystietojen mukaisesti. Nollaliuos asetetaan paikkaan 1.
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Vaihtaatbass

Kyvettien jarjestys

7| | Karuselll #1
Kyvetti 1: Nolla
Kyvetti 2: Nayte 1
Kyvetti 3: Nayte 2
Kyvetti 4: Nayte 3
Kywetti 5: Nayte 4
Karuselll #2
Kyvetti 1: Nayte 5

7. Aloita mittaus valitsemalla Mittaa karuselli 1.

Ensimmainen karuselli mitataan, ja tulokset tulevat nakyviin
nayttoon.

8. Poista karuselli tai kyvetit ja aseta karuselli 2 naytteineen
paikoilleen.

9. Aloita mittaus valitsemalla Mittaa karuselli 2.

Toinen karuselli mitataan, ja tulokset tulevat nakyviin naytt6on.
Jatka, kunnes kaikki naytteet on mitattu.

Huomautus: Jos asetuksista on valittu Laitteen asetukset > Aseta
datalog > Automaattinen tallennus: p&éllé, kaikki mittaustiedot
tallentuvat automaattisesti. Mittaustietoja voi tarkastella valitsemalla Hae
tiedot > Data log.

Ulkoisen naytetunnuksen tuominen
1. Luo ulkoinen naytetunnusluettelo taulukkolaskentaohjelmassa.

Luettelossa voi olla 4 saraketta. Ensimmaisessa on jarjestysnumero
ja toisessa naytteen nimike. 3. ja 4. sarake ovat vapaaehtoisia.

Otsikoiden ja kommenttien edessa on oltava #-merkki.

2. Luo USB-muistitikulle tai olemassa olevaan verkkoon Naytetunnus-
niminen kansio.

3. Tallenna naytetunnusluettelo Naytetunnus-kansioon CSV- tai
UNICODE-TXT-muodossa komennolla Tallenna nimella.

4. Liitd DR6000 muistitikkuun tai verkkoon.

5.
6.

Kaikki Naytetunnus-kansion *.TXT- ja *.CSV-tiedostot nakyvat
naytossa valitsemista varten.

Valitse haluamasi tiedosto painamalla OK-painiketta.
Siirré naytdssa nakyva naytetunnusluettelo valitsemalla Valmis.

Yksi aallonpituus

1.
2.
3.

Valitse paavalikosta Yksi aallonpituus.
Valitse Vaihtoehdot > Lisdaa > Lukutila.

Valitse joko Karuselli, 1- tuumainen, nelikulmainen tai Karuselli,
10 mm, nelikulmainen.

Valitse ty6kalupalkista karusellin symboli. Kun valitset tdman
symbolin, nayttéon tulee karuselliasetukset sisaltava ikkuna.
Liséatietoja on kohdassa Taulukko 2.

Vaihtaatbass

F Karusellivaihtoehdot

O Nolla1 Mittaa 1-7

© Nolla 1-7 Mittaa 1-7

@ Nolla1 Mittaa 2-7

) Nolla 1,3,5 Mittaa 2,4,6
Kyvetit

7]

Peruuta oK
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Taulukko 2 Karusellin asetukset

Asetukset
Karuselli, 1-
tuumainen,
nelikulmainen

Asetukset
Karuselli, 10
mm,
nelikulmainen

Kuvaus

Nolla 1 Mittaa 1-5

Nolla 1 Mittaa 1-7

Nollaliuos paikassa 1, naytteet paikoissa
1-5 (tai 7)

Mittaus loppuu nollamittauksen jalkeen.
Karuselli mitataan yhden tyévaiheen
aikana.

Nolla 1-5
Mittaa 1-5

Nolla 1-7
Mittaa 1-7

Nollaliuokset paikoissa 1-5 (tai 7),
naytteet paikoissa 1-5 (tai 7).

Mittaus loppuu, kun kaikki nollamittaukset
on tehty. Naytteet mitataan
myShemmassa tydvaiheessa.

Nolla 1 Mittaa 2-5

Nolla 1 Mittaa 2—-7

Nollaliuos paikassa 1, naytteet paikoissa
2-5 (tai 7).

Karuselli mitataan yhden tyévaiheen
aikana.

Nolla 1-3
Mittaa 2, 4

Nolla 1, 3,5
Mittaa 2, 4, 6

Jatkuvasti muuttuva. Ensin nollaliuos, sen
jalkeen nayte.

Karuselli mitataan yhden tyévaiheen
aikana.

5. Lataa karuselli valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

6. Aloita mittaus valitsemalla Nollaa tai Mittaa tai Nollaaja mittaa
valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

Karuselli mitataan, ja tulokset tulevat nakyviin nayttdon.

Huomautus: Jos asetuksista on valittu Laitteen asetukset > Aseta
datalog > Automaattinen tallennus: pdéllé, kaikki mittaustiedot

tallentuvat automaattisesti. Mittaustietoja voi tarkastella valitsemalla Hae

tiedot > Data log.

Useita aallonpituuksia
1. Valitse pdavalikosta Useita aallonpituuksia .
2. \Valitse Vaihtoehdot > Lisaa > Lukutila.

3. Valitse joko Karuselli, 1- tuumainen, nelikulmainen tai Karuselli,
10 mm, nelikulmainen.

4. Valitse tyokalupalkista karusellin symboli. Kun valitset taman
symbolin, nayttéon tulee karuselliasetukset sisaltava ikkuna.
Lisatietoja on kohdassa Taulukko 2.

5. Lataa karuselli valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

6. Aloita mittaus valitsemalla Nollaa tai Mittaa tai Nollaaja mittaa
valitun karuselliasetuksen mukaisesti.
Jokainen nollaliuos ja nayte mitataan maaritetylla aallonpituudella,
ja tulokset tulevat nakyviin nayttoon.
Huomautus: Jos asetuksista on valittu Laitteen asetukset > Aseta
datalog > Automaattinen tallennus: paélla, kaikki mittaustiedot
tallentuvat automaattisesti. Mittaustietoja voi tarkastella valitsemalla Hae
tiedot > Data log.

Aallonpituusskannaus
1. Valitse paavalikosta Aallonpituusskannaus .
2. Valitse Vaihtoehdot > Lisaa > Lukutila.

3. Valitse joko Karuselli, 1- tuumainen, nelikulmainen tai Karuselli,
10 mm, nelikulmainen.

4. Valitse tyokalupalkista karusellin symboli. Kun valitset taman
symbolin, nayttoon tulee karuselliasetukset sisaltéava ikkuna.
Lisatietoja on kohdassa Taulukko 2.

5. Lataa karuselli valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

6. Aloita mittaus valitsemalla Nollaa tai Mittaa tai Nollaaja mittaa
valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

Jokainen nollaliuos ja nayte mitataan maaritetylla
aallonpituusalueella, ja tulokset nakyvat nayttéon tulevassa
kayrakaaviossa.
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Aallonpituusskannauksen tallentaminen

1.

2.
3.

4.
5.

Valitse Vaihtoehdot > Valitse ndkyma ja valitse se kyvetti, jonka
skannauksen haluat tallentaa.

Kyvettipaikka

02 M\

D

Trendit

7 x 10 mm

ot l NV ‘

Valitse Taulukko taiKuvaaja. Skannaus tulee nayviin nayttoon.

Valitse ensin Vaihtoehdot > Tallenna ja sitten jokin 20
skannauksen tallennussijainnista.

16-TAM-2012 12:16:21 POl | S —
Scan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-TAM-2012 12:16:08 | Naytetunnus |
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-TAM-2012 12:15:55 | Alastin |
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-TAM-2012 12:16:08
Scan 7 500 - 900 nm & 5.0 nm
Trendit
| -~ @
7 x 10 mm

Tallenna

Peruuta E

Valitse Tallenna.

Mittaustietoja voi katsella valitsemalla paavalikosta Hae tiedot >
Aallonpituusskannaus.

| |

Ajan funktiona

1.
2,
3.

Valitse paavalikosta Ajan funktiona.
Valitse Vaihtoehdot > Lisda > Lukutila.

Valitse joko Karuselli, 1- tuumainen, nelikulmainen tai Karuselli,
10 mm, nelikulmainen.

Valitse tyokalupalkista karusellin symboli. Kun valitset tdman
symbolin, nayttéon tulee karuselliasetukset sisaltava ikkuna.
Lisatietoja on kohdassa Taulukko 2.

Lataa karuselli valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

Yksittaisten mittausten mittausvalin on oltava vahintdan 15
sekuntia.

Aloita mittaus valitsemalla Nollaa tai Mittaa tai Nollaaja mittaa
valitun karuselliasetuksen mukaisesti.

Jokainen nollaliuos ja ndyte mitataan maaritetylla mittausaikavalilla,
ja tulokset nakyvat nayttéon tulevassa kayrakaaviossa.

Ajan funktiona -asetuksen tallentaminen

1.

2.

Valitse Vaihtoehdot > Valitse ndakyma ja valitse se kyvetti, jonka
kohdalla kuluneen ajan haluat tallentaa.

Valitse Taulukko tai Kuvaaja. Kulunut aika tulee nakyviin
nayttéon.

Valitse ensinVaihtoehdot > Tallenna ja sitten jokin 20 jakson
tallennussijainnista.

Valitse Tallenna.

Mittaustietoja voi katsella valitsemalla paavalikosta Hae tiedot >
Ajan funktiona.
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Varusteet

Kuvaus Tilausnro
Karuselli (naytteenvaihtaja), 10 mm LZV902.99.00001
Karuselli (naytteenvaihtaja), 1 tuuma LZVv902.99.00011
E\l%lilr(#ll)maiset 1 tuuman kyvetit, 8 samanlaista kyvettia, lasia 2495408
Nelikulmaiset 10 mm kyvetit, 2 samanlaista, lasia (3,5 ml) 2095100
Nelikulmaiset 10 mm kyvetit, kvartsia 2624410
Kertakayttoiset nelikulmaiset 10 mm mikrokyvetit (1,5 ml) 2629500
Nelikulmaiset 10 mm muovikyvetit 2743400
Tulppa, neopreenia, 1 tuuman nelikulmaisille kyveteille 1480801
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Informations générales

Consignes de sécurité

Lisez attentivement l'intégralité du manuel avant de déballer, d'installer
ou d'utiliser I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité et
tous les avertissements. Le non-respect de ces consignes peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur ou endommager
I'appareil.

Pour assurer le fonctionnement de cet appareil en toute sécurité, ne
I'utilisez pas et ne l'installez pas d'une autre maniére que celle indiquée
dans ce manuel d'utilisation.

Indications de danger dans ce manuel

ADANGER

Signale une situation potentiellement dangereuse ou un danger imminent qui, s'il
n'est pas évité, peut entrainer des blessures graves ou mortelles.

Etiquettes d'avertissement

Lire toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur
I'appareil. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
blessures ou endommager I'appareil. Pour les symboles figurant sur
l'instrument, les avertissements correspondants sont indiqués dans le
manuel d'utilisation.

Ce symbole peut se trouver sur I'appareil. |l fait référence aux
informations d'utilisation et/ou de sécurité du manuel utilisateur.

AAVERTISSEMENT

Signale une situation potentiellement dangereuse ou un danger imminent qui peut
entrainer des blessures graves ou mortelles si elle n'est pas évitée.

Il est interdit de mettre au rebut le matériel électrique portant ce
symbole dans les décharges publiques ou industrielles européennes
depuis le 12 ao0t 2005. Conformément aux dispositions en vigueur
(directive de I'UE 2002/96/CE), a compter de cette date, les
consommateurs de I'UE doivent retourner les anciens appareils
électriques a leur fabricant a des fins de mise au rebut. Cette
opération est gratuite pour le consommateur.

Remarque : Contactez le fabricant ou votre fournisseur pour
savoir comment retourner les appareils en fin de vie, les
accessoires électriques livrés par le fournisseur et tous les
produits annexes afin qu'ils soient mis au rebut correctement.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures
mineures ou légeéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer une détérioration
de I'appareil. Informations auxquelles il faut accorder une attention particuliére.

Remarque : Informations supplémentaires pour I'utilisateur.
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Sécurité chimique et biologique

ADANGER

Danger potentiel en cas de contact avec des matériaux chimiques et biologiques.
La manipulation d'échantillons chimiques, d'étalons et de réactifs peut s'avérer
dangereuse. Prenez connaissance des procédures de sécurité et de manipulation
des produits chimiques nécessaires avant d'utiliser I'instrument et respectez
toutes les fiches techniques de sécurité appropriées.

Le fonctionnement normal de cet appareil implique I'utilisation
d'échantillons chimiques ou biologiques dangereux ou potentiellement
nocifs.

. Respectez toutes les informations de mise en garde imprimées sur
les flacons contenant les solutions initiales, ainsi que les
informations fournies dans les fiches techniques de sécurité.

. Détruisez toutes les solutions usagées conformément aux
réglementations et lois nationales.

. Utilisez un équipement de protection adapté a la concentration et a
la quantité du matériau dangereux employé sur chaque poste de
travail.

Présentation du produit
L'insert de carrousel (chargeur d'échantillon) est disponible en deux
versions :

. L'insert de carrousel (chargeur d'échantillon) de 10 mm peut-étre
équipé d'un maximum de sept cuves carrées de 10 mm.

. L'insert de carrousel (chargeur d'échantillon) de 1 po peut-étre
équipé d'un maximum de sept cuves carrées de 1 po.

Différentes combinaisons de cuves avec échantillon et valeur du blanc
sont possibles. Elles sont définies avec les options de carrousel
correspondantes avant la mesure.

Installation

Insertion de l'insert de carrousel (chargeur
d'échantillon)

1. Ouvrez le compartiment pour cuves.

2. Retirez I'adaptateur pour cuves universel.

3. Insérez l'insert de carrousel (chargeur d'échantillon) de maniére
que la fleche figurant sur l'insert soit dirigée vers la gauche en
direction du compartiment pour cuves rond.

4. Enfoncez l'insert de carrousel vers le bas jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

Figure 1 Insérez l'insert de carrousel

Francgais 66



Fonctionnement

Mesures avec l'insert de carrousel

Programmes enregistrés

1.

o enN

Dans le menu principal, sélectionnez Programmes enregistrés.
Sélectionnez le test souhaité et appuyez sur Démarrage.
Appuyez surOptions > Plus > Mode Lecture.

Sélectionnez Carrousel 1 po carré.

Dans la barre d'outils, sélectionnez le symbole correspondant a
l'insert de carrousel. Ce symbole ouvre une fenétre présentant les
options de carrousel ; reportez-vous au Tableau 1.

»
' No. Des échantilons = ID échantillon : m
5

Désact. Minuteur
&8

Commande Cuve  Facteur dilution : Bilut
Information Activer @

eur AQA

3|

2

F’uce Tendances

5 x 1 pouce

Fermer jon v
I I ment

Tableau 1 Options de carrousel « Programmes enregistrés »

Options

Description

Nombre d'échantillons

Nombre d'échantillons sans solution zéro (ou valeur du
blanc) ; 40 échantillons maximum.

ID échantillon

Arrét : aucun ID échantillon n'est attribué aux
échantillons

Saisir ID échantillon : L'échantillon est sélectionné et
un échantillon est saisi sous Modifier. Les ID
échantillon ne sont pas enregistrés dans la liste
générale des ID échantillon, mais ne s'appliquent qu'a
la série de mesure en cours.

Sélectionner ID échantillon : L'échantillon est
sélectionné et la liste générale des ID échantillon
s'ouvre sous Sélectionner. L'ID échantillon souhaité
est attribué a chaque échantillon.

Importer une liste d'ID échantillon externe : Les
fichiers *.txt et *.csv peuvent étre importés via une clé
USB ou un réseau ; reportez-vous a section Importation
d'un ID échantillon externe.

Informations sur I'ordre
des cuves

Indicateur d'ordre des cuves : indique la position ou
chaque échantillon doit étre placé dans l'insert de
carrousel. Z1 correspond a la solution zéro (valeur du
blanc). Les ID échantillon définis sont spécifiés ici et
facilitent I'attribution des échantillons.

Facteur de dilution

Un facteur de dilution peut étre attribué a chaque
échantillon.

6. Equipez le premier insert de carrousel de solution zéro et
d'échantillons conformément aux informations sur l'ordre des
cuves. La solution zéro est placée en position 1.
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Commande Cuve

j | Carrousel #1

Cuve 1: Zéro
Cuve 2: Echantillon 1
Cuve 3: Echantillon 2
Cuve 4: Echantillon 3
Cuve 5: Echantillon 4
Carrouse| #2
Cuve 1: Echantillen 5

Lancez la mesure en appuyant sur Lire carrousel 1.

Le premier insert de carrousel est mesuré et les résultats
s'affichent.

Retirez l'insert de carrousel ou les cuves et chargez l'insert de
carrousel 2 d'échantillons.

Lancez la mesure en appuyant sur Lire carrousel 2.

Le deuxiéme insert de carrousel est mesuré et les résultats
s'affichent. Continuez jusqu'a ce que tous les échantillons aient été
mesureés.

Remarque : Si vous avez sélectionné Configuration de l'instrument >
Configuration du journal des données > Enregistrement auto :
activé, toutes les données de mesure sont enregistrées
automatiquement. Les données de mesure sont accessibles sous
Rappel données > Journal des données.

Importation d'un ID échantillon externe

1.

Créez une liste d'ID échantillon externe a l'aide d'une feuille de
calcul.

Vous avez droit & quatre colonnes ; la colonne 1 indique la position
dans l'ordre, la colonne 2 la désignation de I'échantillon et les
colonnes 3 et 4 sont facultatives.

Les lignes d'en-téte et de commentaire doivent commencer par #.

5.
6.

Créez un dossier nommé « ID échantillon » sur une clé USB ou sur
votre réseau.

Enregistrez la liste des ID échantillon au format CSV ou UNICODE
TXT dans le dossier « ID échantillon » via I'option Enregistrer
sous.

Raccordez le DR6000 a la clé USB ou au réseau.

Tous les fichiers *. TXT et *.CSV du dossier « ID échantillon »
s'affichent et peuvent étre sélectionnés.

Sélectionnez le fichier de votre choix en appuyant sur OK.
Transférez la liste des ID échantillon en cliquant sur Terminé.

Longueur d'onde unique

1.

@

Appuyez surSingle Wavelength (Longueur d'onde unique) dans le
menu principal.

Appuyez surOptions > Plus > Mode Lecture.
Sélectionnez Carrousel 1 pouce carré ou Carousel 10 mm carré.

Dans la barre d'outils, sélectionnez le symbole correspondant &
linsert de carrousel. Ce symbole ouvre une fenétre présentant les
options de carrousel ; reportez-vous au Tableau 2.

Options carrousel

) Zéro 1 Mesurer 1-7

() Zéro 1-7 Mesurer 1-7

@ Zéro 1 Mesurer 2-7

) Zéro 1,3,5 Mesurer 2,4,6
Cuves:

w7

Annuler OK
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Tableau 2 Options de carrousel

Options Options
Carrousel Carrousel 10 mm | Description
1 pouce carré carré
Positionnez 1 solution zéro depuis les
échantillons de position 1a 5 (ou 7
Zéro 1 Zéro 1 \ ’3 N ¢ ) .
Lecture 1-5 Lecture 1-7 Lg mesure s'arréte aprés la mesure zéro.
L'insert de carrousel est ensuite mesuré
lors d'une étape de travail.
Positionnez 1 a 5 (ou 7) solutions zéro,
échantillons de position 1a 5 (ou 7).
Zéro 1-5 Zeéro 1-7 La mesure s'arréte aprés toutes les
Lecture 1-5 Lecture 1-7 mesures zéro. Ensuite, les échantillons
sont mesurés lors d'une étape de travail
ultérieure.
Positionnez 1 solution zéro, depuis les
Zéro 1 Zéro 1 échantillons de position 2 a 5 (ou 7).
Lecture 2-5 Lecture 2-7 L'insert de carrousel est mesuré lors d'une
étape de travail.
Toujours en alternance. D'abord la
Zéro 1,3 Zéro1,3,5 solution zéro, puis I'échantillon.
Lecture 2,4 Lecture 2,4,6) |L'insert de carrousel est mesuré lors d'une
étape de travail.

5. Chargez l'insert de carrousel selon I'option de carrousel
sélectionnée.

6. Lancez la mesure en appuyant sur Zéro

ouLectureouZéro et Lectureselon |'option de carrousel
sélectionnée.

L'insert de carrousel est mesuré et les résultats s'affichent.

Remarque : Si vous avez sélectionné Configuration de l'instrument >
Configuration du journal des données > Enregistrement auto :
activé, toutes les données de mesure sont enregistrées
automatiquement. Les données de mesure sont accessibles sous
Rappel données > Journal des données.

Longueur d’onde-multi

1. Appuyez sur Longueur d’onde-multi dans le menu principal.

2. Appuyez surOptions > Plus > Mode Lecture.

3. Sélectionnez Carrousel 1 pouce carré ou Carrousel 10 mm
carré.

4. Dans la barre d'outils, sélectionnez le symbole correspondant a
l'insert de carrousel. Ce symbole ouvre une fenétre présentant les
options de carrousel ; reportez-vous au Tableau 2.

5. Chargez l'insert de carrousel selon l'option de carrousel
sélectionnée.

6. Lancez la mesure en appuyant sur
ZérooulLectureouZéro et Lectureselon I'option de carrousel
sélectionnée.

Chaque solution zéro et échantillon est mesuré(e) avec la longueur
d'onde définie et les résultats s'affichent.

Remarque : Si vous avez sélectionné Configuration de l'instrument >
Configuration du journal des données > Enregistrement auto :
activé, toutes les données de mesure sont enregistrées
automatiquement. Les données de mesure sont accessibles sous
Rappel données > Journal des données.

Balayage de longueurs d'onde

1. Appuyez sur Balayage de longueurs d'onde dans le
menu principal.

2. Appuyez surOptions > Plus > Mode Lecture.

w

Sélectionnez Carousel 1 pouce carré ou Carousel 10 mm carré.

4. Dans la barre d'outils, sélectionnez le symbole correspondant a
l'insert de carrousel. Ce symbole ouvre une fenétre présentant les
options de carrousel ; reportez-vous au Tableau 2.

5. Chargez l'insert de carrousel selon l'option de carrousel
sélectionnée.

6. Lancez la mesure en appuyant sur
ZérooulLectureouZéro et Lectureselon I'option de carrousel
sélectionnée.
Chaque solution zéro et échantillon est mesuré(e) avec la gamme
de longueur d'onde définie ; la courbe s'affiche.
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Enregistrer le balayage de longueur d'onde

1.

2.
3.

4.
5.

Appuyez sur Options > Sélectionner Vue et sélectionnez la
cuve pour laquelle vous souhaitez enregistrer le balayage.

Numéro de cuve
o2

i

A\ 1D échantill,

wéogﬂ

Sélectionnez TableauouGraphique ; le balayage s'affiche.

Appuyez sur Options > Enregistrer symbole et sélectionnez
I'un des 20 emplacements d'enregistrement de balayage.

16-JAN-2012 12:16:21 POl | S —
Balay. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 1D échantill.. |
Balay. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 | Minuteur |
Balay. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-JAN-2012 12:16:08
Balay.7 500900 nm A 5.0 nm J
| Tendances
- @
7 x 10 mm
Annuler é Enregistrer \/

Appuyez sur Enregistrer.

Les données de mesure sont accessibles dans le menu principal
sous Rappel données > Balayage de longueurs d'onde.

Plage de temps

1.

[ad

Appuyez sur l'option de menuPlage de temps dans le menu
principal.

Appuyez surOptions > Plus > Mode Lecture.

Sélectionnez Carousel 1 pouce carré ou Carousel 10 mm carré.
Dans la barre d'outils, sélectionnez le symbole correspondant a

l'insert de carrousel. Ce symbole ouvre une fenétre présentant les
options de carrousel ; reportez-vous au Tableau 2.

Chargez l'insert de carrousel selon I'option de carrousel
sélectionnée.

L'intervalle de mesure entre les différentes mesures ne doit pas
étre inférieur a 15 secondes.

Lancez la mesure en appuyant sur
ZéroouLectureouZéro et Lectureselon I'option de carrousel
sélectionnée.

Chagque solution zéro et échantillon est mesuré(e) avec l'intervalle
de mesure défini et la courbe s'affiche.

Enregistrer la plage de temps

1.

2.
3.

Appuyez sur Options > Sélectionner Vue et sélectionnez la
cuve pour laquelle vous souhaitez enregistrer le temps écoulé.

Sélectionnez Tableau ou Graphique ; le temps écoulé s'affiche.

Appuyez sur Options > Enregistrer symbole et sélectionnez I'un
des 20 emplacements d'enregistrement de cycle.

Appuyez sur Enregistrer.

Les données de mesure sont accessibles ans le menu principal
sous Rappel données > Plage de temps.
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Accessoires

Description N° de commande
Insert de carrousel (chargeur d'échantillon) 10 mm LZV902.99.00001
Insert de carrousel (chargeur d'échantillon) 1 pouce LZVv902.99.00011
Cuves carrées 1 pouce, 8 cuves appariées, verre (10 ml) 2495408
Cuves carrées de 10 mm, paire associée, verre (3,5 ml) 2095100
Cuves carrées de 10 mm, quartz 2624410
Micro-cuves carrées jetables de 10 mm (1,5 ml) 2629500
Cuves carrées en plastique de 10 mm 2743400
Bouchon, néoprene pour cellules carrées de 1 pouce 1480801
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Op¢i podaci

Sigurnosne napomene

Prije otpakiravanja i postavljanja uredaja ili upravljanja njime pazljivo
procitajte cijeli korisni€ki priru¢nik. Obratite paznju na sve napomene o
opasnostima i upozorenja. Nepostivanje ove upute moze dovesti do
tjelesnih ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Kako se ne bi ugrozile sigurnosne znacajke uredaja, morate ga koristiti i
instalirati isklju€ivo na nacin opisan u ovom korisni¢kom priru¢niku.

Upozorenja o opasnosti koja se nalaze u priruéniku

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Oznake upozorenja

Procitajte sve naljepnice i oznake na uredaju. Nepridrzavanje ove upute
za posljedicu moze imati tjelesne ozljede ili oSte¢enja uredaja. U
korisni¢kom priru¢niku navedena su odgovarajué¢a upozorenja za
simbole koji se nalaze na instrumentu.

Ovaj simbol moze se nalaziti na uredaju, a odnosi se na informacije o
radu i/ili sigurnosti u korisnickom priruéniku.

Od 12. kolovoza 2005. u Europi se elektricni uredaji oznaceni tim
simbolom ne smiju vi§e odlagati s nesortiranim kuc¢anskim ili
industrijskim otpadom. Sukladno primjenjivim propisima (EU direktiva
2002/96/EC) nakon tog datuma potro$aci u EU moraju u svrhu
odlaganja stare uredaje vratiti proizvodacu. Ta je usluga za potro$aca
besplatna.

Napomena: Obratite se proizvodadi ili dobavijacu kako biste

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja bi za posljedicu mogla imati manje
ili blaze ozljede.

NAPOMENA

Ukazuje na situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, za posljedicu mogla imati
osteéenja uredaja. Informacije koje je potrebno posebno naglasiti.

Napomena: Informacije koje nadopunjuju stavke u glavnom tekstu.

saznali na koji naCin moZete vratiti stare uredaje, elektricnu
dodatnu opremu proizvodaca i svu pomocnu opremu kako bi
se pravilno odloZila.

Hrvatski 73




Kemijska i bioloSka sigurnost

AOPASNOST

Potencijalna opasnost u slu¢aju doticaja s kemijskim/bioloskim materijalima.

Rad s kemijskim uzorcima, standardima i reagensima moze biti opasan. Prije
rada proucite neophodne sigurnosne postupke i nacin odgovarajuéeg rukovanja
kemikalijama te procitajte i slijedite sve relevantne sigurnosne naputke.

Uobicajeno rukovanje ovim instrumentom moze ukljucivati koriStenje
opasnih kemikalija ili bioloSki Stetnih uzoraka.

. Prije upotrebe obratite paznju na sva upozorenja ispisana na
originalnim spremnicima otopina i na sigurnosne naputke.

. Sve iskori$tene otopine odlozite u skladu s drzavnim propisima i
zakonima.

. Odaberite vrstu zastitne opreme koja je prikladna s obzirom na
koncentraciju i koli¢inu opasnog materijala na odredenom radnom
mjestu.

Pregled uredaja

Vrtuljak (mjenja¢ uzorka) dostupan je u dvije verzije:

. Vrtuljak (mjenja¢ uzorka) od 10 mm moze imati do sedam
kvadratnih kiveta veli¢ine 10 mm.

. Vrtuljak (mjenja¢ uzorka) od 1 in¢a moze imati do pet kvadratnih
kiveta veli¢ine 1 inca.

Mogucée su razne kombinacije praznih kiveta i kiveta s uzorcima. Te
kombinacije definiraju se prije mjerenja odgovaraju¢im opcijama vrtuljka.

Instalacija

Umetnite vrtuljak (mjenja¢ uzoraka)
1.  Otvorite odjeljak za kivete.
2. lzvadite univerzalni adapter za kivete.

3. Umetnite vrtuljak (mjenja¢ uzoraka) tako da strelica na vrtuljku
bude usmijerena ulijevo u smjeru okruglog odjeljka za kivete.

4. Pritisnite vrtuljak tako da se u&vrsti na mjestu.

Slika 1 Umetanje vrtuljka
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Rad

Mjerenja pomocu vrtuljka

Spremljeni programi

1.

L

U glavnom izborniku odaberite Spremljeni programi .
Odaberite Zeljeni test i pritisnite Start.

Pritisnite Opcije > ViSe > Nacin ¢itanja.

Odaberite Karusel 1 in¢ cetvrt.

Na traci s alatima odaberite simbol vrtuljka. Taj simbol otvara
prozor s opcijama vrtuljka; pogledajte Tablica 1.

Broj uzoraka: ID uzorka:
5 Iskljueno

+ Redoslijed kiveta = Faktor razrjedenja:
Informacije Ukljugeno

Tablica 1 Opcije vrtuljka u spremljenim programima

Opcije

Opis

Broj uzoraka

Broj uzoraka bez nulte otopine (ili prazne vrijednosti);
dopusteno je maksimalno 40 uzoraka.

ID uzorka

Iskljuéeno: Uzorcima nije dodijeljen ID uzorka
Unesite ID uzorka: Uzorak se odabire i unosi pod
opcijom Upisi. ID-ovi uzoraka se ne spremaju u glavni
popis ID-ova uzoraka, nego vrijede samo za trenutnu
seriju mjerenja.

Odaberite ID uzorka: Uzorak se odabire i pod Odabir
se otvara glavni popis ID-ova uzoraka. Svakom uzorku
dodjeljuje se Zeljeni ID uzorka.

Uvezite vanjski popis ID-ova uzoraka: *.txt i *.csv
datoteke mogu se uvesti s USB memorije ili mreze;
pogledajte odjeljak Uvoz vanjskog ID-a uzroka.

Redoslijed kiveta
Informacije

Indikator redoslijeda kiveta: prikazuje mjesto u vrtuljku u
koje se mora umetnuti svaki uzorak. Z1 je nulta otopina
(prazna vrijednost). Ovdje se navode definirani ID-ovi
uzoraka pa je dodjela uzoraka jednostavnija.

Faktor razriedenja

Svakom uzorku moze se odrediti faktor razrjedenja.

6. Umetnite nultu otopinu i uzorke u prvi vrtuljak u skladu s
informacijama o redoslijedu kiveta. Nulta otopina postavlja se u

polozaj 1.
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Redoslijed kiveta

&l [Vrtuljak #1
Celija 1: Nula

| |Celija 2: Uzarak 1
op | Celija 3: Uzorak 2
Celija4: Uzorak 3
M| [Celija 5: Uzorak 4
Vrtuljak #2
Celija 1: Uzorak 5

Pokrenite mjerenje pritiskom na Citaj vrtuljak 1.

Obavlja se mjerenje prvog vrtuljka i prikazuju se rezultati.
Izvadite vrtuljak ili kivete i umetnite uzorke u vrtuljak 2.
Pokrenite mjerenje pritiskom na Citaj vrtuljak 2.

Obavlja se mjerenje drugog vrtuljka i prikazuju se rezultati.
Nastavite dok ne izmjerite sve uzorke.

Napomena: Ako su odabrane opcije Postavke instrumenta > Postavi
zapis podataka > Auto pohrana: ukljuéeno, svi podaci mjerenja
spremaju se automatski. Podacima mjerenja moZete pristupiti u opciji
Vrati podatke > Dnevnik pod..

Uvoz vanjskog ID-a uzroka

1.

Pomocu programa za tablice stvorite vanjski popis s ID-ovima
uzoraka.

Dopustena su Cetiri stupca; stupac 1 sadrzi redni broj, stupac 2
oznaku uzorka, a stupci 3 i 4 nisu obavezni.

Naslovi i komentari moraju na pocéetku imati znak #.
Na USB memoriji ili na mrezi stvorite mapu s nazivom "SamplelD".

Popis s ID-ovima uzoraka spremite u mapu "SamplelD" u CSV ili
UNICODE-TXT formatu pomocu opcije Save as (Spremi kao).

Povezite DR6000 s USB memorijom ili mrezom.

Prikazat ¢e se sve *.TXT i *.CSV datoteke u mapi SamplelD tako da
ih mozete odabrati.

Zeljenu datoteku odaberite pritiskom na U redu.

Prikazan popis s ID-ovima uzoraka prenesite pomocu opcije
Gotovo.

Jedna valna duljina

1.

2.
3.
4

U glavnom izborniku pritisnite Jedna valna duljina.
Pritisnite Opcije > Vi§e > Nacin éitanja.
Odaberite Karusel 1 in¢ €etvrt ili Karusel 10 mm cetvrt.

U traci s alatima odaberite simbol vrtuljka. Taj simbol otvara prozor
s opcijama vrtuljka; pogledajte Tablica 2.

Opcije vrtuljka

O Nula 1 Citaj 1-7

O Nula 1-7 Citaj 1-7

@ Nula 1 Citaj 2-7

© Nula1,3,5 Citaj 2,4,6

Cellje:
=7 )s

Odustani U redu
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Tablica 2 Opcije vrtuljka

Opcije Opcije

Vrtuljak — 1 Vrtuljak - 10 Opis

kvadratni in¢ kvadratnih mm
Nulta otopina na polozZaju 1, uzorci od
polozaja 1 do 5 (ili 7)

Nula 1 Citaj 1-56 | Nula 1 Citaj 1-7 | Mjerenje se zaustavlja nakon mjerenja
nulte otopine. Nakon toga vrtuljak se mjeri
u jednom koraku.
Nulte otopine na polozajima od 1 do 5 (ili

Nula 1-5 Nula 1-7 7)', uzoer| na polozaj|.ma od1 d0.5 (ili 7).

Citaj 1-5 Sitaj 1-7 Mjerenje se zaustavlja nakon svih
mjerenja nultih otopina. Nakon toga uzorci
se mjere u sljede¢em koraku.
Nulta otopina u polozaju 1, uzorci od

Nula 1 Citaj 2-5 [Nula 1 Citaj 27 | poloZaja 2 do 5 (ili 7).
Vrtuljak se mjeri u jednom koraku.

Nula 1, 3 Nula1,3,5 tJ;/g;kkse izmjenjuju. Prvo nulta otopina pa

Citaj 2, 4 Citaj 2, 4, 6 )

’ T Vrtuljak se mjeri u jednom koraku.

5.  Vrtuljak umetnite u skladu s odabranom opcijom za vrtuljak.

6. Mjerenje pokrenite pritiskom na Nula ili Citaj ili Nula i éitaj
ovisno o odabranoj opciji vrtuljka.

Vrtuljak se mjeri i prikazuju se rezultati.

Napomena: Ako su odabrane opcije Postavke instrumenta > Postavi
zapis podataka > Auto pohrana: ukljucéeno, svi podaci mjerenja
spremaju se automatski. Podacima mjerenja moZete pristupiti u opciji
Vrati podatke > Dnevnik pod..

Vise valnih duljina

1. U glavnom izborniku pritisnite ViSe valnih duljina .

2. Pritisnite Opcije > ViSe > Nacin ¢itanja.

3. Odaberite Karusel 1 in¢ €etvrt ili Karusel 10 mm cetvrt.
4

U traci s alatima odaberite simbol vrtuljka. Taj simbol otvara prozor
s opcijama vrtuljka; pogledajte Tablica 2.

o

Vrtuljak umetnite u skladu s odabranom opcijom za vrtuljak.

6. Mijerenje pokrenite pritiskom na Nula ili Citaj ili Nula i éitaj
ovisno o odabranoj opciji vrtuljka.

Svaka nulta otopina i uzorak mjere se uz definiranu valnu duljinu te
se prikazuju rezultati.

Napomena: Ako su odabrane opcije Postavke instrumenta > Postavi
zapis podataka > Auto pohrana: ukljuéeno, svi podaci mjerenja
spremaju se automatski. Podacima mjerenja moZete pristupiti u opciji
Vrati podatke > Dnevnik pod..

Skeniranje valnih duljina

1. U glavnom izborniku pritisnite Skeniranje valnih duljina .
2. Pritisnite Opcije > ViSe > Nacin ¢itanja.

3. Odaberite Karusel 1 in¢ €etvrt ili Karusel 10 mm cetvrt.
4

U traci s alatima odaberite simbol vrtuljka. Taj simbol otvara prozor
s opcijama vrtuljka; pogledajte Tablica 2.

Vrtuljak umetnite u skladu s odabranom opcijom za vrtuljak.

6. Mjerenje pokrenite pritiskom na Nula ili Citaj iliNula i citaj
ovisno o odabranoj opciji vrtuljka.

Svaka nulta otopina i uzorak mjere se uz definirani raspon valne
duljine; prikazuje se krivulja.

o
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Spremanje skeniranja valnih duljina

1. Pritisnite Opcije > Odabir prikaza i odaberite kivetu za koju
zelite spremiti skeniranje.

1(3:0; celije e 5]
" ¢ e
@3 i
S
i
Trendovi
@
Odustani Tablica Grafikon Ak Ixi0mm
ie |\

2. Odaberite Tablica ili Grafikon; prikazat ce se skeniranje.

3.  Pritisnite Opcije > Simbol pohrane i odaberite neku od 20
lokacija za spremanje skeniranja.

16-51)-2012 12:16:21 o
Sken. 4 500 - 900 nm & 5.0 nm a
16-51)-2012 12:16:08 1D uzorka
Sken. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm m
16-51-2012 12:15:55 Timer
Sken. 6 500 - 900 nm & 5.0 nm @
16-51)-2012 12:16:08 AQA
Sken. 7 500 - 900 nm & 5.0 nm

Trendovi

- @
7 x 10 mm

Odustani E Pohrani \/

4.  Pritisnite Pohrani.

5. Podacima mjerenja moze se pristupiti u glavnom izborniku putem

opcije Vrati podatke > Sken. valnih duljina.

Vremenski slijed

1. U glavnom izborniku pritisnite opciju Vremenski slijed.

2. Pritisnite Opcije > Vrati > Nacin citanja.

3. Odaberite Karusel 1 in€ cetvrt ili Karusel 10 mm cetvrt.
4

U traci s alatima odaberite simbol vrtuljka. Taj simbol otvara prozor
s opcijama vrtuljka; pogledajte Tablica 2.

Vrtuljak umetnite u skladu s odabranom opcijom za vrtuljak.

6. Interval mjerenja izmedu pojedinacnih mjerenja mora iznositi barem
15 sekundi.

7. Mjerenje pokrenite pritiskom na Nula ili Citaj ili Nula i é&itaj
ovisno o odabranoj opciji vrtuljka.

o

Svaka nulta otopina i uzorak mjere se u definiranom intervalu
mijerenja te se prikazuje krivulja.
Spremanje vremenskog slijeda

1. Pritisnite Opcije > Odabir prikaza i odaberite kivetu za koju
zelite spremiti proteklo vrijeme.

2. Odaberite Tablica ili Grafikon; prikazuje se proteklo vrijeme.

3. Pritisnite Opcije > Simbol pohrane i odaberite neku od 20
lokacija za spremanije ciklusa.

4. Pritisnite Pohrani.

5. Podacima mjerenja moze se pristupiti u glavhom izborniku putem
opcije Vrati podatke > Vremenski slijed.

Hrvatski 78



Dodaci

Opis

Br. za narudzbu

Vrtuljak (mjenja¢ uzoraka) od 10 mm
Vrtuljak (mjenja¢ uzoraka) od 1 in¢a

1-in€ne kvadratne kivete, 8 kiveta u kompletu, staklo
(10 mL)

10 -milimetarske kvadratne kivete, jedan par u kompletu,
staklo (3,5 mL)

10 -milimetarske kvadratne kivete, kvarc

10 -milimetarske jednokratne kvadratne mikrokivete (1,5 mL)
10 -milimetarske kvadratne plastiéne kivete

Cep, neoprenski za 1-inéne kvadratne kivete

LZV902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Altalanos tudnivalék

Biztonsagi megjegyzések

A készulék kicsomagolasa, beallitasa és lzemeltetése el6tt alaposan
olvassa végig a felhasznaloi kézikonyvet. Tartson be minden veszélyre
vonatkozé és egyéb figyelmeztetést. Ennek elmulasztasa a kezel§
sulyos sériiléséhez vagy a készllék megrongalédasahoz vezethet.

A késziilék biztonsagi funkcidinak megdvasa céljabdl a késziiléket tilos
a felhasznaloi kézikdnyvben leirt médszertdl eltérd médon hasznalni
vagy telepiteni.

A kézikdonyv veszélyre vonatkozé megjegyzései

AVESZELY

Egy potencialisan vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalos vagy
sulyos sérulést eredményezhet.

Figyelmeztet6é cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden feliratot és tablat. Ennek
elmulasztédsa személyi sérulést vagy a mlszer karosodasat
eredményezheti. A késziléken talalhatdé szimbolumok ismertetése
megtalalhaté a felhasznaldi kézikdnyv vonatkozé figyelmeztetései
kozott.

Ez a szimbdlum szerepelhet a berendezésen, és a felhasznaldi
A kézikdnyvben szereplé mikddtetéssel kapcsolatos és/vagy biztonsagi

informaciokat jeldli.

AFIGYELMEZTETES

Egy potencialisan vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalos vagy
sulyos sérilést eredményezhet.

AVIGYAZAT

2005. augusztus 12. 6ta egész Eurdpdaban tilos az ezzel a
szimbdélummal ellatott elektromos berendezések kidobasa a vegyes
hazi vagy ipari hulladékok kozé. A jelenleg érvényben Iévd
szabalyozas (az Eurépai Unié 2002/96/EK iranyelve) szerint
mostantdl az Eurépai Unidban é16 fogyasztoknak vissza kell juttatniuk
az elhasznalddott elektromos berendezéseket a gyartonak,
megsemmisités céljabol. A fogyasztot ezzel kapcsolatban semmilyen
koltség nem terheli.

Megjegyzés: A termékek visszajuttatasaval kapcsolatban
forduljon a gyartéhoz vagy a szallitbhoz, és kérjen arra
vonatkoz6 utmutatast, hogy hogyan juttathatja vissza
artalmatlanitasra az élettartamuk végére ért berendezéseket,
a gyarto altal szallitott elektromos tartozékokat és az egyéb
kiegészité elemeket.

Lehetséges veszélyes helyzeteket jelez, amelyek kisebb vagy mérsékelt

MEGJEGYZES

Olyan helyzeteket jelez, amelyek bekdvetkezve a késziilék karosodasat
okozhatjak. Kilondsen kihangsulyozandé informaciok.

Megjegyzés: A f6 sz6veges rész szempontjait kiegészité informaciok.
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Kémiai és bioldgiai biztonsag

Vegyi vagy bioldgiai anyagokkal valo érintkezése potencidlis veszélyforras.

A kémiai mintak, normaloldatok és reagensek hasznalata veszélyes lehet.
Munkavégzés el6tt tanulmanyozza a vegyi anyagokra vonatkozo, biztonsagi
eléirasokat és a megfelel6 kezelési mdédszereket, valamint olvassa el és tartsa be
az Osszes vonatkozo biztonsagi adatlapot.

A berendezés szokasos mikddtetése veszélyes vegyszerek vagy
biologiailag karos mintak hasznalataval jarhat.

. Be kell tartani az oldat eredeti taroldjara nyomtatott és a biztonsagi
adatlapokon szerepl® valamennyi figyelmeztetést.

. Az elhasznalddott oldatokat az adott orszag jogszabalyai és
térvényei szerint helyezze hulladékba.

. Az adott munkahelyen a helyi veszélyes anyagok

védofelszereléseket kell valasztani.

Altalanos terméktajékoztaté
Kétféle kortarcsa (mintatarto) létezik:

. A 10 mm-es kortarcsa (mintatartd) maximum hat darab 10 mm-es
négyszogletes cellat tartalmazhat.

. A 1 hlivelykes kortarcsa (mintatarté) maximum 6t darab
1 huvelykes négyszogletes cellat tartalmazhat.

A minta és nullazé cellak kilonféle kombinacidja lehetséges. Ezeknek a
kombinacioknak a definidlasa a mérés elétt torténik a megfeleld
kortarcsaopciokkal.

Telepités

Helyezze be a kortarcsat (mintatartot)
1. Nyissa fel a cellakamrat.
2. Vegye ki az univerzdlis cellaadaptert

3. Akortarcsat (mintatartét) agy helyezze be, hogy a betéten lathatod
nyil balra, a kerek cellatarto felé mutasson.

4. Nyomija lefelé a kortarcsat, amig a helyére be nem pattan.

1. abra Helyezze be a kortarcsat
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Miikodés

Mérés kortarcsaval

Tarolt programok

1.
2,

3.

Nyomja meg a Tarolt programok gombot a F6 menin.

Valassza ki a kivant vizsgalatot, majd nyomja meg a Kezdés
gombot.

Nyomja meg: Opciék > Még... > Leolvasasi méd.
Vélassza: Kortarcsa 1 hiivelykes négyszogletes

Az eszkdzsoron valassza ki a kortarcsa szimbolumat. A szimbdlum
megnyitja a koértarcsa opcidinak ablakat; lasd: 1. tablazat.

l’ Mintak szama: Minta azonosité: m
5 Ki Idbzitd
Z Klivetta sorrend Higitasi faktor &8
"o | Informacié Be HiotssEs
= t @
a. AQA
3 f=
sqyszd Trendek
@
— ; X1 hivelyk
Bezar rr ﬁl
I I &

1. tablazat ,, Tarolt programok” kortarcsaopciok

Opciok

Leiras

Mintak szama

Mintak szama zéré oldat (vagyis nullazé) nélkul;
maximum 40 minta lehet.

Mintaazonosité

Ki: A mintakhoz nem tartozik mintaazonositd
Mintaazonosité6 megadasa: A minta kivalasztasa és
megadasa a Szerkeszt alatt torténik. A
mintaazonositokat a készullék nem menti az altalanos
mintaazonosito-listdba, hanem azok csak az aktudlis
mérési sorozatra vonatkoznak.

Mintaazonosit6 valasztasa: A minta valasztasa és az
altalanos mintaazonosité-lista megnyitasa a Valaszt
menulpont alatt torténik. A készilék minden mintat
hozzarendel a kivant mintaazonositéhoz.

Kiilsé mintaazonosito-lista importalasa: *.txt és *.csv
fajlok importalhaték USB eszkdzrél vagy halozatrol;
lasd: Kiils6 mintaazonosité importalasa fejezet.

Cellasorrend-informacio

Cellasorrendjelzé: jelzi, milyen poziciéba kell kerilnie a
kortarcsan az egyes mintaknak. A Z1 jelzi a zér6 oldatot
(nullazat). Itt vannak specifikalva a megadott
mintaazonositok, ezzel egyszerisitve a mintak
hozzéarendelését.

Higitasi tényezé

Minden mintadhoz rendelheté higitasi tényez6

6. Toltse fel az els® kortarcsat zéro oldattal és mintakkal a
cellasorrend-informacio szerint. A zéré oldat az 1. pozicidba

keruljon.
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Kiivetta sorrend

Kértarcsa #1
Cella 1: Zérd
o | Cella 2: Minta 1

Cella 3: Minta 2
Cella 4: Minta 3
Cella 5: Minta 4
Kdrtarcsa #2

Cella 1: Minta 5

Inditsa a mérést az Olvas kortarcsa #1 megnyomasaval.

Ekkor az készllék elvégzi az elsé kortarcsa mérését, és megjeleniti
az eredményeket.

Vegye ki a kortarcsat, illetve cellakat, majd toltse be a 2. kortarcsat
a mintakkal.

Inditsa a mérést az Olvas kortarcsa #2 megnyomasaval.

Ekkor az készilék elvégzi a masodik kortarcsa mérését, és
megjeleniti az eredményeket. Folytassa, mig az 6sszes mintat meg
nem mérte.

Megjegyzés: Miiszer beadllitasa > Adatnaplé-beallitas > Automata
tarolas: Be kivalasztasakor a készlilék automatikusan menti az 6sszes
mérési adatot. A mérési adatok itt férheté hozza: Adatel6hivas >
Adatnaplé.

Kiils6 mintaazonosité importalasa

1.

Kulsé mintaazonosito-lista tablazatkezeld programmal készithetd.

Négy oszlopot lehet hasznalni: az 1. oszlop a sorszam, a 2. oszlop
a mintaelnevezés, a 3. és 4. oszlop nem kételezé.

A fejlécek és megjegyzések sorait # karakterrel kell kezdeni.

Hozzon létre egy ,SamplelD” (mintaazonosité) nevii mappat az
USB eszkdz6n vagy a hasznalt halézaton.

5.
6.

Mentse a CSV vagy Unicode TXT formatumu mintaazonosité-listat
a ,SamplelD” nevii mappaba a Mentés masként paranccsal.

Csatlakoztassa az USB-eszkdzt vagy a hal6zatot DR6000
készllékhez.

A kijelz6n megjelenik a ,SamplelD” mappa 6sszes *.TXT és *.CSV
fajlja.

A kivant fajit az OK megnyomasaval valassza ki.

A megjelenitett mintaazonosité-listat a KESZ gombbal lehet atvinni.

Egy hullamhossz

1.
2,
3.

Nyomja meg a fémeniin az Egy hullamhossz gombot.
Nyomja meg: Opcidk > Még... > Leolvasasi mod.

Valassza a Kortarcsa 1 hiivelykes négyszogletes vagy a
Kortarcsa 10 mm-es négyszogletes beallitast.

Nyomja meg az eszkdztar Minta ID gombjat. A szimbdlum
megnyitja a kértarcsa opcidinak ablakat; 1asd: 2. tablazat.

Kértaresa opeiok

) Zéré 1 Olvas 1-7
O Zér6 1-7 Olvas 1-7
@ Zérd 1 Olvas 2-7

O Zér6 1,3,5 Olvas 2,4,6
Cellak:

]

Mégse OK
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2. tablazat A kortarcsa opcioi

Opcidk
Kortarcsa 1
hiivelykes
négyszogletes

Opciok
Kortarcsa 10
mm-es
négyszogletes

Leiras

Zérd 1 Olvas 1-5

Zérd 1 Olvas 1-7

Helyezzen be egy zér6 oldatot, és
mintakat az 1-estél az 5-6s (vagy a 7-es)
pozicioig

A mérés ledll a nullazé mérés utan.
Ezutan a készulék elvégzi a kortarcsa
mérését; munkalépésenként egyet mér.

Zérd 1-5
Olvas 1-5

Zéro 1-7
Olvas 1-7

Helyezzen az 1-5 (vagy 1-7) poziciokba
zéro6 oldatokat, helyezzen az 1-5 (vagy 1-
7) pozicidkba mintakat.

A mérés minden nulladzé mérés utan leall.
Ezutan a készulék elvégzi a kortarcsa
mérését egy kdvetkez6 munkalépésben.

Zéré 1 Olvas 2-5

Zéré 1 Olvas 2-7

Helyezzen be egy zér6 oldatot, és
mintakat az 1-estdl az 5-6s (vagy a 7-es)
pozicioig

A készllék egy munkalépésben elvégzi a
kortarcsa mérését.

Zér6 1,3
Olvas 2, 4

Zér6 1, 3,5
Olvas 2,4, 6

Mindig felvaltva. Egy zér6 oldatot egy
minta kdvet.

A készllék egy munkalépésben elvégzi a
kortarcsa mérését.

5. Toltse fel a kdrtarcsat a kivalasztott kértarcsaopcionak
megfeleléen.
6. A kivalasztott kdrtarcsaopcié figgvényében a mérés a Zéré vagy
Olvas vagy Zér6 és Olvas megnyomasaval indithato.
Ekkor az készulék elvégzi a kortarcsa mérését, és megjeleniti az
eredményeket.
Megjegyzés: Miiszer beallitdsa > Adatnaplo-beallitas > Automata

tarolds: Be kivalasztasakor a készlilék automatikusan menti az 6sszes
meérési adatot. A mérési adatok itt férheté hozza: Adatel6hivas >

Adatnaplé.

Multihullamhossz

1.
2
3.

Nyomja meg a fémenu Multihulldmhossz elemét.

Nyomja meg: Opcidk > Még... > Leolvasasi mod.
Valassza a Kortarcsa 1 hiivelykes négyszogletes vagy a
Kortarcsa 10 mm-es négyszogletes beallitast.

Nyomja meg az eszkdztar Minta ID gombjat. A szimbdlum
megnyitja a kértarcsa opcidinak ablakat; lasd: 2. tablazat.
Toltse fel a kortarcsat a kivalasztott kdrtarcsaopcionak
megfeleléen.

A kivalasztott kdrtarcsaopcio fliggvényében a mérés a Zéré vagy
Olvas vagy Zéro és Olvas megnyomasaval indithato.

A késziilék minden zéré oldatot és mintat megmér a megadott
hulldamhosszal, majd megjeleniti az eredményeket.

Megjegyzés: Miiszer beadllitasa > Adatnaplé-beallitas > Automata
tarolas: Be kivalasztasakor a késziilék automatikusan menti az 6sszes
mérési adatot. A mérési adatok itt férheté hozza: Adatel6hivas >
Adatnaplé.

Hulldmhosszpasztazas

1.
2.
3.

Nyomja meg a fémeni Hullamhosszpasztazas elemét.
Nyomja meg: Opciék > Még... > Leolvasasi moéd.
Valassza a Kortarcsa 1 hiivelykes négyszogletes vagy a
Kortarcsa 10 mm-es négyszogletes beallitast.

Nyomja meg az eszkdztar Minta ID gombjat. A szimbdlum
megnyitja a kdrtarcsa opciodinak ablakat; lasd: 2. tablazat.
Toltse fel a kortarcsat a kivalasztott kdrtarcsaopcionak
megfeleléen.

A kivalasztott kértarcsaopcié fliggvényében a mérés a Zéré vagy
Olvas vagy Zéro és Olvas megnyomasaval indithato.

A késziilék minden zéré oldatot és mintat megmér a megadott
hulldamhossztartomannyal, majd megjeleniti a gérbét.
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Hullamhosszpasztazas mentése

1.  Nyomja meg az Opciék > Nézet kivalasztasa elemet, majd
valassza ki, melyik cellahoz kivanja menteni az eredményt.

Cella szama

o9 A\ Minta i

o

@3 < 1d6zits

7 x 10 mm

Mégse Tabldzat  Grafikon &

2. Valassza a Tablazat vagy a Grafikon elemet; ekkor megjelenik az

eredmeény.

3.  Nyomja meg az Opcidk > Tarolas szimbélum elemet, majd
valassza ki az egyiket a 20 tarolasi hely koziil.

16-JAN-2012 12:16:21 s
Szken 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 | MintalD |
Szken 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 ﬂ
Szken 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-JAN-2012 12:16:08
Szken 7 500 - 900 nm A 5.0 nm
Trendek
| @
7 x 10 mm

Mégse E Tarolas \/

4. Nyomja meg a Tarolas gombot.

5. A mérési adatok a fémeniibél a Adatel6hivas >
Hullamhosszpasztazas menielemmel érhetdk el.

Idétartam

1. Valassza a fémenu Id6étartam menielemét.

2. Nyomja meg: Opciok > Még... > Leolvasasi méd.

3. Valassza a Kortarcsa 1 hiivelykes négyszogletes vagy a
Kortarcsa 10 mm-es négyszogletes beallitast.

4. Nyomja meg az eszkoztar Minta ID gombjat. A szimbdlum
megnyitja a koértarcsa opcidinak ablakat; 1asd: 2. tablazat.

5. Toltse fel a kortarcsat a kivalasztott kortarcsaopcionak
megfeleléen.

6. Az egyes mérések kdzotti mérési intervallumnak legalabb 15
masodpercnek kell lennie.

7. Akivalasztott kdrtarcsaopcié fliggvényében a mérés a Zéré vagy

Olvas vagy Zér6 és Olvas megnyomasaval indithato.

A készulék minden zér6 oldatot és mintat megmér a megadott
mérési intervallumban, majd megjeleniti a gérbét.

Az id6tartam tarolasa

1.

2.

Nyomja meg az Opciok > Nézet kivalasztasa elemet, majd
valassza ki, melyik cellahoz kivanja tarolni az idétartamot.

Vaélassza a Tablazat vagy a Grafikon elemet; ekkor megjelenik az
idétartam.

Nyomja meg az Opciok > Tarolas szimbélum elemet, majd
valassza ki a 20 mentési célhely egyikét.

Nyomja meg a Tarolas gombot.

A mérési adatok a fémeniibél a Adatel6hivas > Id6tartam
menlelemmel érheték el.
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Tartozékok

Leiras

Rendelési szam

Kortarcsa (mintatarté), 10 mm-es
Koértarcsa (mintatartd), 1 hiivelykes

1 hiivelykes négyszdgletes cellak, 8 illeszkedd cella, liveg
(10 ml-es)

10 mm-es négyszdgletes cellak, illeszkedd par, lveg
(3,5 ml-es)

10 mm-es négyszdgletes cellak, kvarc
10 mm-es eldobhaté négyszdgletes mikrocellak (1,5 ml-es)
10 mm-es négyszdgletes miianyag cellak

Dugasz, neoprén, 1 hiivelykes négyszdgletes cellakhoz

LZV902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Informazioni generali

Note sulla sicurezza

Leggere con attenzione tutto il manuale utente prima di rimuovere il
dispositivo dall'imballaggio, installarlo o azionarlo. Osservare tutte le
indicazioni di avvertenza e le note di pericolo. In caso contrario,
potrebbero verificarsi lesioni gravi all'operatore o danni al dispositivo.

Per essere certi che le funzioni di sicurezza del dispositivo non siano
compromesse, non utilizzare né installare il dispositivo in modo diverso
da quello specificato nel presente manuale utente.

Note di pericolo incluse nel presente manuale

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, pud
determinare lesioni gravi o mortali.

Etichette di avvertenza

Leggere tutte le etichette e targhette apposte sul dispositivo. La mancata
osservanza di tali istruzioni potrebbe determinare lesioni alle persone o
danni al dispositivo. Il manuale utente riporta le avvertenze
corrispondenti ai simboli apposti sul dispositivo.

Sul dispositivo potrebbe essere apposto questo simbolo, che fa
riferimento alle informazioni sul funzionamento e/o sulla sicurezza

riportate nel manuale utente.

In Europa le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo
simbolo non potranno piu, a decorrere dal 12 agosto 2005, essere
smaltite con i rifiuti domestici indifferenziati o con i rifiuti industriali. In
conformita alle normative in vigore (Direttiva UE 2002/96/EC), gli
utenti europei devono restituire

al produttore le apparecchiature elettriche in disuso per lo
smaltimento. Questa operazione non avra alcun costo per |'utente.

Nota: per informazioni sulla restituzione di dispositivi non pit

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, pud
comportare lesioni gravi o mortali.

AATTENZIONE

Indica una possibile situazione di pericolo che pud provocare lesioni lievi o
moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud causare danni al dispositivo.
Informazione che dovrebbe essere sottolineata.

Nota: Informazione che supporta aspetti del testo principale

utilizzabili, accessori elettrici forniti dal produttore e tutti gli
elementi ausiliari per lo smaltimento corretto, contattare il
produttore o il fornitore.
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Rischio chimico e biologico

APERICOLO

Potenziale pericolo in caso di contatto con materiale chimico/biologico.

La manipolazione di campioni, soluzioni standard e reagenti chimici pud essere
pericolosa. Acquisire familiarita con le procedure di sicurezza necessarie e la
manipolazione corretta delle sostanze chimiche prima di utilizzare lo strumento e
leggere e seguire le schede di sicurezza applicabili.

L'impiego normale di questo dispositivo pud implicare I'utilizzo di
sostanze chimiche pericolose o di campioni nocivi a livello biologico.

. Osservare tutte le informazioni di avviso stampate sui contenitori
delle soluzioni originali e le schede di sicurezza prima dell'uso.

. Smaltire tutte le soluzioni utilizzate nel rispetto delle leggi e delle
normative nazionali.

. Selezionare l'equipaggiamento di protezione adatto alla
concentrazione e alla quantita di materiale pericoloso presente sul
luogo di lavoro.

Panoramica del prodotto
Il piatto (scambiatore di campioni) & disponibile in due modelli:

. Il piatto (scambiatore di campioni) da 10 mm puo contenere fino a
sette cuvette quadrate da 10 mm.
. Il piatto (scambiatore di campioni) da 1 pollice pud contenere fino a

cinque cuvette quadrate da 1 pollice.

Le diverse combinazioni possibili di cuvette per campioni e bianco
vengono definite con le opzioni del piatto corrispondenti prima della
misurazione.

Installazione

Inserire il piatto (scambiatore di campioni).
1. Aprire il vano cuvetta.
2. Rimuovere l'adattatore cuvette universale.

3. Inserire il piatto (scambiatore di campioni) in modo che la freccia su
di esso sia rivolta verso sinistra nella direzione del vano cuvetta
rotondo.

4. Spingere il piatto verso il basso fino ad alloggiarlo correttamente.

Figura 1 Inserimento del piatto
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Funzionamento

Esecuzione di misurazioni con il piatto

Programmi memorizzati

1.

o enN

Selezionare Programmi memorizzati nel menu principale.
Selezionare il test desiderato, quindi toccare Avvio.
Toccare Opzioni > Piu dati > Modalita lettura.
Selezionare Piatto per cuv. 1 pollice quadrate.

Sulla barra strumenti selezionare il simbolo corrispondente al
piatto. Viene visualizzata una finestra con le opzioni per il piatto
(vedere la Tabella 1).

»
l No. dei campioni ID campione:

Sequenza cuvetta | Fattore diluizione
Informazione Oon

@ |E
£

2y
3

@%Wée

5 x 1 pollice
Chiudi .

Tabella 1 Opzioni "Programmi memorizzati" per il piatto

Opzioni

Descrizione

No. dei campioni

Numero di campioni senza soluzione zero (o valore del
bianco). Il numero massimo di campioni consentito &
40.

ID campione

Off: ai campioni non & assegnato un ID campione.

Inserire ID campione: il campione & selezionato e un
ID viene inserito in Scrivi. Gli ID campione non
vengono salvati nell'elenco generale degli ID campione,
ma si applicano solo alla serie di misurazioni corrente.
Seleziona ID campione: il campione € selezionato e
viene visualizzato I'elenco generale degli ID campione
in Seleziona. A ciascun campione viene assegnato I'ID
campione desiderato.

Importa lista ID campione: € possibile importare i file
*.txt e *.csv tramite un'unita USB o la rete. Vedere la
sezione Importazione di un ID campione esterno.

Sequenza cuvetta
Informazione

L'indicatore della sequenza cuvette mostra la posizione
nel piatto in cui collocare ciascun campione. Zero
corrisponde alla soluzione zero (valore del bianco). Gli
ID campione definiti sono specificati qui e semplificano
I'assegnazione dei campioni.

Fattore diluizione

A ciascun campione viene assegnato un fattore di
diluizione.

6. Inserire nel primo piatto la soluzione zero e i campioni, come
indicato nelle informazioni sulla sequenza delle cuvette. La
soluzione zero viene collocata nella posizione 1.
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Sequenza cuvette

7 | Platto #1

cuvetta 1: Zero

ol [cuvetta 2: Campiane 1
cuvetta 3: Campione 2
cuvetta 4: Campione 3
cuvetta 5: Campione 4
Platto #2

cuvetta 1: Campione 5

Chiudi

Avviare la misurazione toccando Read Carousel 1
(Leggi piatto 1).

Vengono misurati i campioni nel primo piatto e i risultati visualizzati.

Rimuovere il piatto o le celle e caricare il piatto 2 con i campioni.

Avviare la misurazione toccando Read Carousel 2
(Leggi piatto 2).

Vengono misurati i campioni nel secondo piatto e i risultati
visualizzati. Continuare fino a misurare tutti i campioni.

Nota: se Configurazione strumento > Setup copia dati > Salv.
autom.: On e selezionato, i dati delle misurazioni vengono salvati
automaticamente. Per accedere ai dati delle misurazioni, selezionare
Richiama Dati > Registrare i dati.

Importazione di un ID campione esterno

1.

Creare un elenco di ID campione esterno con un foglio di calcolo.

E possibile utilizzare quattro colonne. La colonna 1 contiene il
numero sequenziale, la colonna 2 la designazione del campione e
le colonne 3 e 4 sono opzionali.

Le intestazioni e le righe di commento devono iniziare con il
simbolo #.

Creare una cartella denominata "ID Campione” su un'unita USB o
nella propria rete.

5.
6.

Salvare I'elenco degli ID campione in formato .csv o .txt (Testo
Unicode) nella cartella "ID Campione" con il pulsante Salva come.

Collegare il dispositivo DR6000 all'unita USB o alla rete.

Vengono visualizzati tutti i file *.txt e *.csv contenuti nella cartella ID
Campione per consentirne la selezione.

Selezionare il file desiderato con OK.
Trasferire I'elenco di ID campione con Eseguito.

Lunghezza d'onda singola

1.
2,
3.

Toccare Lunghezza d'onda sing. nel menu principale.
Toccare Opzioni > Piu dati > Modalita lettura.

Selezionare Piatto per cuv. 1 pollice quadrate o Piatto per
cuv. 10 mm quadrate.

Sulla barra strumenti selezionare il simbolo corrispondente al
piatto. Viene visualizzata una finestra con le opzioni per il piatto
(vedere la Tabella 2).

Opzioni piatto

O Zero 1 Lettura 1-7

() Zero 1-7 Lettura 1-7

@ Zero 1 Lettura 2-7

0 Zero 1,35 Lettura 2,4,6

Cuvette:

A

Annulla OK
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Tabella 2 Opzioni per i piatti

Lunghezza d'onda multipla
1. Toccare Lunghezza d'onda mult. nel menu principale.

Opzioni Opzioni 2. Toccare Opzioni > Pii1 dati > Modalita lettura.
g:irsézt:u:%:ate gsbgtlfétgu(;%?ate Descrizione 3. Selezionare Piatto per cuv. 1 pollice quadrate o Piatto per
da 1 pollice da 10 mm cuv. 10 mm quadrate.
Posizions 1 per a solizions Zero 4.  Sulla barra strumenti selezionare il simbolo corrispondente al
e - - piatto. Viene visualizzata una finestra con le opzioni per il piatto
posizioni da 1 a 5 (o 7) per i campioni. (vedere la Tabella 2).

Zero 1 Zero 1 La misurazione si interrompe dopo la ] o . o ) )

Lettura 1-5 Lettura 1-7 misurazione della soluzione zero. 5. Caricare il piatto in base all'opzione del piatto selezionata.
Successivamente i campioni vengono 6. Avviare la misurazione toccando Zero, Leggi o Zero & Leggi in
misurati in una sola fase. base all'opzione del piatto selezionata.

Posizioni a 1a 5 (0 7) per le soluzioni Ogni soluzione zero e ogni campione vengono misurati con la
z:;:"")irc’;si'z'o”' datas5(o7)peri lunghezza d'onda definita e i risultati visualizzati.

E:trt?::aﬁ 5 EZtrtOur18-71 . La misurazione i interrompe dopo tutte le Nota: se Configurazione strumento > Setup copia dati > Salv.
misurazioni delle soluzioni zero. | autom.: On é selezionato, i dati delle misurazioni vengono salvati
campioni vengono quindi misurati in automaticamente. Per accedere ai dati delle misurazioni, selezionare
un'altra fase. Richiama Dati > Registrare i dati.

Posizione 1 per la soluzione zero,

Zero 1 Zero 1 posizioni da 2 a 5 (0 7) per i campioni. Scansione della lunghezza d'onda

Lettura 2-5 Lettura 2-7 | campioni vengono misurati in una sola . . .
fase. 1. Toccare Scansione lungh. d'onda nel menu principale.
Vengono collocati sempre in modo 2. Toccare Opzioni > Piu dati > Modalita lettura.
alternato, dapprima la soluzione zero, 3. Selezionare Piatto per cuv. 1 pollice quadrate o Piatto per

zero 1,3 zero1,3,5 quindi il campione. cuv. 10 mm quadrate

Lettura 2, 4 Lettura 2, 4, 6 L . . . q .

}ac:emplom vengono misurati in una sola 4. Sulla barra strumenti selezionare il simbolo corrispondente al
: piatto. Viene visualizzata una finestra con le opzioni per il piatto

5. Caricare il piatto in base all'opzione del piatto selezionata.

6. Avviare la misurazione toccando Zero, Leggi o Zero & Leggi in
base all'opzione del piatto selezionata.

| campioni vengono misurati e i risultati visualizzati.

(vedere la Tabella 2).
5. Caricare il piatto in base all'opzione del piatto selezionata.

6. Avviare la misurazione toccando Zero, Leggi o Zero & Leggi in
base all'opzione del piatto selezionata.

Ogni soluzione zero e ogni campione vengono misurati con

Nota: se Configurazione strumento > Setup copia dati > Salv.
autom.: On e selezionato, i dati delle misurazioni vengono salvati
automaticamente. Per accedere ai dati delle misurazioni, selezionare
Richiama Dati > Registrare i dati.

I'intervallo di lunghezza d'onda definito e la curva viene visualizzata.
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Salvataggio della scansione della lunghezza d'onda

1. Toccare Opzioni > Selezione della visualizzazione e selezionare

la cuvetta per la quale salvare la scansione.

Numero cuvetta
o2

@3

Annulla Tabella Grafico

2. Selezionare Tabella o Grafico per visualizzare la scansione.

3. Toccare Opzioni > simbolo per la memorizzazione e
selezionare una delle 20 posizioni di memorizzazione per le

scansioni.
16-GEN-2012 12:16:21 -
Scans. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-GEN-2012 12:16:08 1D campicne |
Scans. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-GEN-2012 12:15:55 Jimer,
Scans. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-GEN-2012 12:16:08
Scans.7 500 -900 nm A 5.0 nm 4
1 Tendenze
- @
7 x 10 mm

Annulla s}

4. Toccare Memorizza.

Memorizza \/

5. | dati delle misurazioni sono accessibili dal menu principale in
Richiama Dati > Scansione lungh. d'onda.

Andamento temporale

1.
2,
3.

Toccare I'opzione Andam. temp. nel menu principale.
Toccare Opzioni > Piu dati > Modalita lettura.

Selezionare Piatto per cuv. 1 pollice quadrate o Piatto per
cuv. 10 mm quadrate.

Sulla barra strumenti selezionare il simbolo corrispondente al
piatto. Viene visualizzata una finestra con le opzioni per il piatto
(vedere la Tabella 2).

Caricare il piatto in base all'opzione del piatto selezionata.

L'intervallo di misurazione tra due misurazioni deve essere almeno
di 15 secondi.

Avviare la misurazione toccando Zero, Leggi o Zero & Leggi in
base all'opzione del piatto selezionata.

Le soluzioni zero e i campioni vengono misurati nell'intervallo di
misurazione definito e la curva viene visualizzata.

Memorizzazione dell'andamento temporale

1.

2.

Toccare Opzioni > Selezione della visualizzazione e selezionare
la cuvetta per la quale memorizzare il tempo trascorso.

Selezionare Tabella o Grafico per visualizzare il tempo trascorso.

Toccare Opzioni > simbolo di memorizzazione e selezionare
una delle 20 posizioni di memorizzazione per le scansioni.

Toccare Memorizza.

| dati delle misurazioni sono accessibili dal menu principale in
Richiama Dati > Andam. temp.
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Accessori

Descrizione Codice ordine
Piatto (scambiatore di campioni) da 10 mm LZV902.99.00001
Piatto (scambiatore di campioni) da 1 pollice LZVv902.99.00011
((it(l)vr?]tlt)e quadrate da 1 pollice, 8 cuvette abbinate, vetro 2495408
Cuvette quadrate da 10 mm, coppia abbinata, vetro (3,5 ml) 2095100
Cuvette quadrate da 10 mm, quarzo 2624410
Microcuvette quadrate monouso da 10 mm (1,5 ml) 2629500
Cuvette quadrate di plastica da 10 mm 2743400
Spina, neoprene per cuvette quadrate da 1 pollice 1480801
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Algemene informatie

Veiligheidsinstructies

Lees de gehele gebruikershandleiding goed door vor het uitpakken,
installeren of gebruik van het apparaat. Besteed extra aandacht aan alle
gevaren- en waarschuwingsinformatie. Wanneer u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstig letsel of schade aan het apparaat.

Zorg ervoor dat de veiligheid van dit apparaat niet teniet wordt gedaan.
Gebruik of installeer dit apparaat niet op een andere wijze dan in deze
gebruikershandleiding is beschreven.

Gevareninformatie in deze handleiding

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, indien niet
voorkomen, in dood of ernstig letsel kan resulteren.

Waarschuwingen

Lees alle labels en etiketten die op en aan het instrument zijn
aangebracht. Wanneer u dit nalaat, kan dit leiden tot ernstig letsel of
beschadiging van het apparaat. Raadpleeg de gebruikershandleiding
voor informatie over de pictogrammen op het instrument en voor de
overeenkomstige waarschuwingsinformatie.

informatie in de gebruikershandleiding die betrekking heeft op het

Als dit pictogram op het apparaat is aangebracht, verwijst het naar
A gebruik en/of de veiligheid van het apparaat.

Elektrische apparatuur met dit symbool mag sinds 12 augustus 2005
in Europa niet meer worden gedeponeerd als ongesorteerd
huishoudelijk of industrieel afval. In overeenstemming met de
geldende voorschriften (EU-richtlijn 2002/96/EG) dienen Europese
gebruikers hun oude elektrische apparatuur te retourneren naar de
producent voor verwerking. Dit is voor de gebruiker gratis.

Opmerking: Neem contact op met de fabrikant of leverancier

AWAARSCHUWING

voor instructies hoe de versleten apparatuur en de
meegeleverde elektrische en overige accessoires moeten

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

worden geretourneerd.

AVOORZICHTIG

Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die kan leiden tot minder ernstig of
licht letsel.

LET OP

Geeft een situatie aan die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot
beschadiging van het instrument. Informatie waaraan extra aandacht moet
worden besteed.

Opmerking: Aanvullende informatie bij onderwerpen in de hoofdtekst.
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Chemische en biologische veiligheid

AGEVAAR

Potentieel gevaar in geval van contact met chemische/biologische materialen.
Het werken met chemische monsters, standaarden en reagentia kan gevaarlijk
zijn. Maak uzelf voorafgaand aan de werkzaamheden vertrouwd met de
noodzakelijke veiligheidsprocedures en de juiste werkwijze voor het werken met
chemische stoffen en lees alle relevante veiligheidsinformatiebladen en volg de
daarin beschreven instructies op.

De normale bediening van dit instrument omvat mogelijk het hanteren
van gevaarlijke chemische stoffen of biologisch schadelijke monsters.

. Stel u voorafgaand aan het gebruik van de stoffen op de hoogte van
alle waarschuwingen die op de originele verpakkingen van de
oplossingen en op het veiligheidsinformatieblad staan.

. Voer alle gebruikte stoffen af volgens de lokaal geldende richtlijnen
en wetten.

. Gebruik altijd de op de locatie voorgeschreven
beschermingsmiddelen bij het uitvoeren van testen.

Overzicht van product
De carrousel (monsterwisselaar) is verkrijgbaar in twee ontwerpen:

. De carrousel (monsterwisselaar) voor 10 mm kuvetten kan worden
uitgerust met maximaal zeven vierkante kuvetten van 10 mm.

. De carrousel (monsterwisselaar) voor 1 inch kuvetten kan worden
uitgerust met maximaal vijf vierkante kuvetten van 1 inch.

Er zijn diverse combinaties van monster- en blancokuvetten mogelijk.
Deze combinaties worden voorafgaand aan het meten vastgelegd met
de desbetreffende carrouselopties.

Installatie

Carrousel (monsterwisselaar) aanbrengen
1. Open de meetschacht.
2. Verwijder de universele kuvetadapter.

3. Plaats de carrousel (monsterwisselaar) zodanig dat de pijl op de
carrousel naar links in de richting van de ronde meetschacht wijst.

4. Druk de carrousel naar beneden tot deze op zijn plaats vastklikt.

Afbeelding 1 Carrousel aanbrengen
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Bediening

Metingen met de carrousel

Opgeslagen programma's

1.

o eDn

Kies Opgeslagen Programma'’s in het hoofdmenu.
Selecteer de gewenste test en druk op Start.

Druk op Opties > Meer > Modus Meting.

Selecteer Carrousel 1 inch vierkant.

Selecteer in de werkbalk het pictogram voor de carrousel. Dit

pictogram opent een venster met carrouselopties; zie Tabel 1.

l’ Aantal monsters Monster-1D: m
5 Uit 5 Timer
Z Kuvet volgorde = Verdunningsfactor: ml.m.n
Informatie Aan Vf.hg_
ma QA
& |
nt  TEEE
@
. 5x 1 inch
Sluiten ent v
I - I gen

Tabel 1 Carrouselopties "Opgeslagen programma’s”

Opties

Beschrijving

Aantal monsters

Aantal monsters zonder nuloplossing (of
blancowaarde), maximaal 40 monsters mogelijk.

Monster-ID

Uit: aan de monsters wordt geen monster-ID
toegewezen

Monster-ID invoeren: het monster wordt geselecteerd
en er wordt een monster ingevoerd onder Bewerken.
De monster-ID's worden niet opgeslagen in de
algemene lijst met monster-ID's. Zij hebben uitsluitend
betrekking op de huidige serie metingen.

Monster-ID selecteren: het monster wordt
geselecteerd en de algemene lijst met monster-ID's
wordt geopend onder Selecteren. Aan elk monster
wordt de gewenste monster-ID toegewezen.

Externe lijst met monster-ID's importeren: *.txt- en
*.csv-bestanden kunnen worden geimporteerd via een
USB-stick of netwerk; zie paragraaf Een extern
monster-ID importeren.

Kuvetvolgorde-
informatie

Kuvetvolgorde-indicator: toont de positie in de carrousel
waarin elk monster moet worden geplaatst. Z1 is de
nuloplossing (blancowaarde). Hier worden vastgelegde
monster-ID's weergegeven waardoor monsters
eenvoudiger kunnen worden toegewezen.

Verdunningsfactor

Aan elk monster kan een verdunningsfactor worden
toegewezen.

6. Breng volgens de kuvetvolgorde-informatie in de eerste carrousel
de nuloplossing en monsters aan. De nuloplossing wordt in
positie 1 aangebracht.
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Kuvet volgorde

7| | Carrousel #1

Kuvet 1: Nulstellen
o | |Kuvet 2: Monster 1
Kuvet 3: Monster 2
Kuvet 4: Monster 3
Kuvet 5: Monster 4
Carrouse| #2

Kuvet 1: Monster 5

Sluiten

Start de meting door te drukken op Meten Carrousel 1.

De eerste carrousel wordt gemeten en de resultaten worden
weergegeven.

Verwijder de carrousel of kuvetten en laad carrousel 2 met
monsters.

Start de meting door te drukken op Meten Carrousel 2.

De tweede carrousel wordt gemeten en de resultaten worden
weergegeven. Herhaal dit tot alle monsters zijn gemeten.

Opmerking: Als Instrument-instellingen > Datalogger-instellingen >
Automatisch opslaan: Aan wordt geselecteerd, worden alle
meetgegevens automatisch opgeslagen. De meetgegevens zijn
toegankelijk onder Gegevens laden > Datalogger.

Een extern monster-ID importeren

1.

Maak met behulp van een spreadsheet-programma een externe
lijst met monster-ID's.

Er zijn vier kolommen toegestaan; kolom 1 bevat het volgnummer,
kolom 2 de monsteraanduiding, kolommen 3 en 4 zijn optioneel.

Koppen en commentaarregels moeten beginnen met #.

Maak een folder met de naam "MonsterID" op een USB-stick of in
uw netwerk.

Sla de lijst met monster-ID's op in .CSV- of UNICODE-.TXT-
indeling in de map "MonsterID" met Opslaan als.

5.
6.

Sluit de DR6000 aan op de USB-stick of het netwerk.

Alle *.TXT- en *.CSV-bestanden in de map met monster-ID's
worden voor selectie weergegeven.

Selecteer het gewenste bestand met OK.
Verzend de weergegeven lijst met monster-ID's met Klaar.

Eén golflengte

1.
2.
3.

Druk op Eén golflengte in het hoofdmenu.
Druk op Opties > Meer > Modus Meting.

Selecteer Carrousel 1 inch vierkant of Carrousel 10 mm
vierkant.

Selecteer in de werkbalk het pictogram voor de carrousel. Dit
pictogram opent een venster met carrouselopties; zie Tabel 2.

Opties Carrousel

) Nulstellen 1 Meten 1-7

) Nulstellen 1-7 Meten 1-7

@ Nulstellen 1 Meten 2-7

) Nulstellen 1,3,5 Meten 2,4,6

Kuv.:
v A

Annuleren OK
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Tabel 2 Carrouselopties

Opties Opties
Carrousel 1 inch |Carrousel 10 mm |Beschrijving
vierkant vierkant
Positie 1 nuloplossing, positie 1 t/m 5
f7 t
Nulstellen 1 Nulstellen 1 (0 _) monsters .
Meten 1-5 Meten 1—7 Meting stopt na de nulmeting. Vervolgens

wordt de carrousel in één werkstap
gemeten.

Positie 1 t/m 5 (of 7) nuloplossingen,
positie 1 t/m 5 (of 7) monsters.

Nulstellen 1-7 . )
Meting stopt na alle nulmetingen.

Nulstellen 1-5

Meten 1-5 Meten 1-7 ;
Vervolgens worden de monsters in een
verdere werkstap gemeten.

Nulstellen 1 Nulstellen 1 Z)c;s;t)|?n1()rr]1§tlglf);053|ng, positie 2 Um 5

Meten 2-5 Meten 2-7 .

Carrousel wordt gemeten in één werkstap.

Altijd afwisselend. Eerst nuloplossing, dan
monster.

Carrousel wordt gemeten in één werkstap.

Nulstellen 1, 3
Meten 2, 4

Nulstellen 1, 3, 5
Meten 2, 4, 6

5. Laad de carrousel overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

6. Start de meting door te drukken op Nulstellen of Meten of
Nulstellen en Meten overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

De carrousel wordt gemeten en de resultaten worden weergegeven.

Opmerking: Als Instrument-instellingen > Datalogger-instellingen >
Automatisch opslaan: Aan wordt geselecteerd, worden alle
meetgegevens automatisch opgeslagen. De meetgegevens zijn
toegankelijk onder Gegevens laden > Datalogger.

Meerdere golflengtes
1. Druk op Meerdere golflengtes in het hoofdmenu.
2. Druk op Opties > Meer > Modus Meting.

3. Selecteer Carrousel 1 inch vierkant of Carrousel 10 mm
vierkant.

4. Selecteer in de werkbalk het pictogram voor de carrousel. Dit
pictogram opent een venster met carrouselopties; zie Tabel 2.

5. Laad de carrousel overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

6. Start de meting door te drukken op Nulstellen of Meten of
Nulstellen en Meten overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

Elke nuloplossing en elk monster wordt gemeten met de
vastgelegde golflengte en de resultaten worden weergegeven.

Opmerking: Als Instrument-instellingen > Datalogger-instellingen >
Automatisch opslaan: Aan wordt geselecteerd, worden alle
meetgegevens automatisch opgeslagen. De meetgegevens zijn
toegankelijk onder Gegevens laden > Datalogger.

Golflengtescan
1. Druk op Golflengtescan in het hoofdmenu.
2. Druk op Opties > Meer > Modus Meting.

3. Selecteer Carrousel 1 inch vierkant of Carrousel 10 mm
vierkant.

4. Selecteer in de werkbalk het pictogram voor de carrousel. Dit
pictogram opent een venster met carrouselopties; zie Tabel 2.

5. Laad de carrousel overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

6. Start de meting door te drukken op Nulstellen of Meten of
Nulstellen en Meten overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

Elke nuloplossing en elk monster wordt gemeten met het
vastgelegde golflengtebereik; de curve wordt weergegeven.
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Golflengtescan opslaan

1. Druk op Opties > Selecteer Weergave en selecteer het kuvet
waarvoor u de scan wilt opslaan.

Kuvetnummer /\/,\ 5]
02 """'“‘m“' ©
@3 {: Timer
e ; ®
: QA
:’ [
- Trends
@
A I Tabel Grafiek Ak s
nnuleren a rafiel
« |V

2. Selecteer Tabel of Grafiek; de scan wordt weergegeven.

3. Druk op Opties > Pictogram Opslaan en selecteer een van de
20 opslaglocaties voor scans.

16-JAN-2012 12:16:21 =
Secan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 | Monster-iD |
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 aTinerssy
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
16-JAN-2012 12:16:08 Emco—
Scan 7 500 - 900 nm & 5.0 nm
Trends
- @
7 x 10 mm

Annuleren E Opslaan \/

4. Druk op Opslaan.

5. De meetgegevens zijn toegankelijk in het hoofdmenu onder
Gegevens laden > Golflengtescan.

Tijdcurve
1. Druk op de menuoptie Tijdcurve in het hoofdmenu.
2. Druk op Opties > Meer > Modus Meting.

3. Selecteer Carrousel 1 inch vierkant of Carrousel 10 mm
vierkant.

4. Selecteer in de werkbalk het pictogram voor de carrousel. Dit
pictogram opent een venster met carrouselopties; zie Tabel 2.

5. Laad de carrousel overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

6. Het meetinterval tussen de afzonderlijke metingen moet ten minste

15 seconden zijn.

7. Start de meting door te drukken op Nulstellen of Meten of
Nulstellen en Meten overeenkomstig de geselecteerde
carrouseloptie.

Elke nuloplossing en elk monster wordt gemeten met het
vastgelegde meetinterval en de curve wordt weergegeven.

Tijdcurve opslaan

1. Druk op Opties > Selecteer Weergave en selecteer het kuvet
waarvoor u de verstreken tijd wilt opslaan.

2. Selecteer Tabel of Grafiek; de verstreken tijd wordt
weergegeven.

3. Druk op Opties > Pictogram Opslaan en selecteer een van de
20 opslaglocaties voor curves.

4. Druk op Opslaan.

5. De meetgegevens zijn toegankelijk in het hoofdmenu onder
Gegevens laden > Tijdcurve.
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Accessoires

Omschrijving

Bestelnummer

Carrousel (monsterwisselaar) 10 mm
Carrousel (monsterwisselaar) 1 inch

Vierkante kuvetten van 1 inch, 8 op elkaar afgestemde
kuvetten, glas (10 ml)

glas (3,5 ml)
Vierkante kuvetten van 10 mm, kwarts
Vierkante wegwerp-microkuvetten van 10 mm (1,5 ml)

Vierkante kunststof kuvetten van 10 mm

Stop, neopreen voor vierkante kuvetten van 1 inch

Vierkante kuvetten van 10 mm, op elkaar afgestemd paar,

LZV902.99.00001
LZV902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Informacje ogéine

Zasady zachowania bezpieczenstwa

Przed rozpakowaniem, skonfigurowaniem lub przystapieniem do obstugi
urzadzenia nalezy doktadne zapoznac sie z catq instrukcjg obstugi.
Nalezy stosowac sie do wszystkich zasad dotyczacych ostrzezen i
zagrozen. Brak ich znajomosci moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata operatora lub do uszkodzenia urzadzenia.

Aby mie¢ pewnos$¢, ze zabezpieczenia urzadzenia nie ulegna
uszkodzeniu, nie mozna go montowac ani uzytkowac w sposob inny, niz
okreslony w niniejszej instrukcji obstugi.

Zasady dotyczace zagrozen zawarte w tej instrukcji

AZAGROZENIE

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

AOSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

APRZESTROGA

Wskazuje potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzié¢ do
drobnych lub umiarkowanie powaznych obrazen.

UWAGA

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia. Informacje, ktére szczegdlnie nalezy podkreslié.

Uwaga: Dodatkowe informacje dla uzytkownika.

Etykiety z ostrzezeniami

Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi etykietami i przywieszkami
dotgczonymi do urzgdzenia. Brak ich znajomos$ci moze skutkowac
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia. Dla symboli
umieszczonych na urzadzeniu udostepniono w instrukcji obstugi
odpowiednie informacje z ostrzezeniami.

zamieszczonych w instrukcji obstugi informacji dotyczacych obstugi i/

Ten symbol moze by¢ umieszczony na urzadzeniu i odnosic si¢ do
A lub bezpieczenstwa.

Od 12 sierpnia 2005 roku na terenie Unii Europejskiej oznaczone tym
symbolem urzadzenia elektryczne nie bedg usuwane jako
niesegregowane odpady z gospodarstw domowych i przemystowe.
Zgodnie z przepisami (Dyrektywa UE 2002/96/WE), uzytkownicy
urzadzen elektrycznych na obszarze UE sg zobowigzani do zwrotu
starych urzadzen producentowi, ktory je zutylizuje. Jest to bezptatne
dla konsumenta.

Uwaga: Aby dowiedziec sie, jak mozna zwroécic urzgdzenia
wycofane z eksploatacji, akcesoria elektryczne dostarczone
przez producenta oraz wszelkie elementy dodatkowe, nalezy
skontaktowac sie z producentem lub dostawca.
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Bezpieczenstwo chemiczne i biologiczne

AZAGROZENIE

Kontakt z substancjami chemicznymi lub biologicznymi moze stanowi¢
potencjalne zagrozenie.

Obstuga prébek chemicznych, wzorcéw i odczynnikéw moze by¢ niebezpieczna.
Przed przystgpieniem do pracy nalezy zapoznac si¢ ze wszystkimi procedurami
zapewniajacymi bezpieczenstwo i prawidtowymi sposobami obchodzenia sie z
substancjami chemicznymi. Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen zawartych w
kartach danych bezpieczenstwa.

Typowa obstuga tego urzgdzenia moze obejmowac stosowanie
niebezpiecznych substancji chemicznych lub prébek szkodliwych
biologicznie.

. Przed ich uzyciem nalezy zapozna¢ sie z kartami danych
bezpieczenstwa oraz przestrzega¢ wszystkich informacji
ostrzegawczych umieszczonych na opakowaniach oryginalnych
roztwordow.

. Wszystkie uzyte substancje nalezy utylizowa¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

. Ubidr ochronny oraz inne zabezpieczenia muszg by¢ dostosowane
do stezenia i ilosci niebezpiecznej substanc;i.

Informacje ogodlne dotyczace produktu
Karuzela (zmieniacz prébek) dostepna jest w dwdch odmianach:

. Karuzela (zmieniacz prébek) 10 mm moze pomiesci¢ maksymalnie
siedem kwadratowych kuwet 10 mm.

. Karuzela (zmieniacz prébek) 1 cal moze pomiesci¢ maksymalnie
pie¢ kwadratowych kuwet 1 cal.

Mozliwe sa rozne kombinacje kuwet zawierajacych prébki oraz kuwet
pustych. Kombinacje te okresla sie w odpowiednich opcjach karuzeli
przed rozpoczeciem pomiaru.

Montaz

Wilozy¢ wktadke karuzeli (zmieniacz probek)
1.  Otworzy¢ przedziat kuwety.
2. Usuna¢ uniwersalne ztgcze kuwet.

3.  Wiozy¢ wkiadke karuzeli (zmieniacz prébek), tak aby strzatka na
wktadce zwrécona byta w lewo w kierunku okragtego przedziatu
kuwety.

4. Wcisna¢ wktadke karuzeli w dot, az wskoczy na miejsce.

Rysunek 1 Wsadzanie wkladki karuzeli
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Obstuga

Pomiary z wktadka karuzeli

Programy przechowywane na stale w pamieci

1.

o s~ eDd

W menu gtéwnym wybra¢ Programy przechowywane na state w
pamieci .

Wybraé zadany test i nacisnaé Start.
Nacisng¢ Opcje > Wiecej > Tryb odczytu.
Wybra¢ opcje Karuzela 1 cal kwadratowa.

Na pasku narzedzi wybra¢ symbol danej wkiadki karuzeli. Ten
symbol otwiera okno z opcjami karuzeli; patrz Tabela 1.

Liczba probek: ID prébki:
5

Z Kolejnosc kuwet Faktor rozciencz.:
Informacje Wi.

&8
Rozcieficz
@
nika AQA
b=
Linie trendu
@

| Zamknij L s ?l

Tabela 1 Opcje karuzeli ,,Programy przechowywane na state w

pamieci”

Opcje

Opis

Liczba prébek

Liczba prébek bez roztworu zerowego (lub o wartosci
pustej), maksymalna liczba probek: 40.

ID probki

Wyt.: Prébkom nie jest przydzielony identyfikator ID
probek

Wprowadz ID prébki: Probka zostaje wybrana i
wprowadzona do opcji Edycja. ID prébek nie sg
zapisywane na ogélnej liscie ID probek, sg natomiast
stosowane wzgledem biezacej serii pomiardw.
Wybierz ID prébki: Prébka zostaje wybrana i w opgji
Wybierz otwiera si¢ ogdlna lista ID probek. Kazdej
probce przydzielone jest wymagane ID proébki.
Importuj zewnetrzna liste ID prébek: pliki *.txt i *.csv
mozna importowac za posrednictwem pamieci USB lub
sieci; patrz rozdziat Importowanie zewnetrznego ID
probki.

Informacje o kolejnosci
kuwet

Wskaznik kolejnosci kuwet: pokazuje pozycje w
karuzeli, w ktorej nalezy umiesci¢ kazdg probke. Z1 to
roztwor zerowy (warto$¢ pusta). Zdefiniowane 1D
probek sg okreslone tutaj, co utatwia przydzielanie
probek.

Faktor rozcienczenia

Kazdej probce mozna przydzieli¢ faktor rozciefnczenia.

6. W pierwszej wkiadce karuzeli umiesci¢ roztwor zerowy i probki
zgodnie z informacjg o kolejnosci kuwet. Roztwor zerowy umiescic

w pozycji 1.
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Numer kuwety

7| | Karuzela #1
Cell 1: Zero

e | | Cell 2: Probka 1
Cell 3: Prébka 2
Cell 4: Prébka 3
Cell 5: Prébka 4
Karuzela #2
Cell 1: Prébka 5

Rozpocza¢ pomiar naciskajgc Odczyt karuzeli 1.
Pierwsza wktadka karuzeli zostaje odczytana, a wyniki wySwietlone.

Wyja¢ wkiadke karuzeli lub kuwety i zatadowa¢ wktadke karuzeli 2
z prébkami.

Rozpoczaé pomiar naciskajac Odczyt karuzeli 2.

Druga wktadka karuzeli zostaje odczytana, a wyniki wyswietlone.
Kontynuowaé, az wszystkie probki zostang zmierzone.

Uwaga: Po wybraniu opcji Konfiguracja instrumentu > Konfiguracja
rejestru danych > Automatyczny zapis: WI. wszystkie dane pomiaréw
sq automatycznie zapisywane. Dane pomiaru dostepne sg w Wywofanie
danych > Rejestr danych.

Importowanie zewnetrznego ID proébki

1.

Przy pomocy programu kalkulacyjnego utworzy¢ zewnetrzna liste
ID probek.

Dozwolone sg cztery kolumny; kolumna 1 zawiera numer
kolejnosci, kolumna 2 oznaczenie probki, kolumny 3 i 4 sg
opcjonalne.

Wiersze nagtéwkow i komentarzy musza rozpoczynac sie od #.
W pamieci USB lub w sieci utworzy¢ folder o nazwie ,SamplelD”.

5.
6.

Liste ID prébek zapisa¢ w folderze ,SamplelD” w formacie CSV lub
UNICODE-TXT, uzywajac do tego celu polecenia Zapisz jako .

Podtaczy¢ pamieé USB lub sie¢ do urzadzenia DR6000.

Wyswietlone zostang wszystkie pliki *.TXT i *.CSV znajdujace sie w
folderze, umozliwiajac ich wybér.

Wybra¢ wymagany plik, naciskajac OK.
Przenie$¢ wyswietlona liste ID prébek, naciskajac Gotowe.

Pojedyncza dtugosé fali

1.
2,
3.

W menu gtéwnym nacisng¢ Pojedyncza dtugos¢ fali.
Nacisng¢ Opcje > Wiecej > Tryb odczytu.

Wybra¢ Karuzela 1 cal kwadratowa lub Karuzela 10 mm
kwadratowa.

Na pasku narzedzi wybra¢ symbol danej wkiadki karuzeli. Ten
symbol otwiera okno z opcjami karuzeli; patrz Tabela 2.

Opcje karuzeli

O Zero 1 Odezyt 1-7

O Zero 1-7 Odczyt 1-7

@ Zero 1 Odezyt 2-7

O Zero 1,3,5 Odczyt 2,4,6

Kuwet:
v‘

oK
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Tabela 2 Opcje karuzeli

Opcje
Karuzela 1 cal
kw.

Opcje
Karuzela
10 mm kw.

Opis

Zero 1 Odczyt
1-5

Zero 1 Odczyt
1-7

Pozycja 1 roztwor zerowy, prébki od pozycji 1
do 5 (lub 7)

Pomiar zatrzyma sig¢ po pomiarze zerowym.
Nastepnie wktadka karuzeli mierzona jest w
jednym kroku roboczym.

Zero 1-5
Odczyt 1-5

Zero 1-7
Odczyt 1-7

Pozycje od 1 do 5 (lub 7) roztwory zerowe,
pozycje od 1 do 5 (lub 7) prébki.

Pomiar zatrzyma sig po wszystkich pomiarach
zerowych. Nastepnie probki mierzone sa w
kolejnym kroku roboczym.

Zero 1 Odczyt
2-5

Zero 1 Odczyt
2-7

Pozycja 1 roztwor zerowy, prébki od pozycji 2
do 5 (lub 7)

Wkiadka karuzeli mierzona jest w jednym
kroku roboczym.

Zero 1-3
Odczyt 2, 4

Zero1,3,5
Odczyt 2, 4, 6

Zawsze przemiennie. Najpierw roztwér
zerowy, nastgpnie probka.

Whktadka karuzeli mierzona jest w jednym
kroku roboczym.

5. Zatadowa¢ wktadke karuzeli zgodnie z wybrang opcjg karuzeli.

6. Rozpocza¢ pomiar poprzez naci$niecie Zero lub Odczyt , lub
Zero & Odczyt , zgodnie z wybrang opcja karuzeli.

Wktadka karuzeli zostaje zmierzona, a wyniki wysSwietlone.

Uwaga: Po wybraniu opcji Konfiguracja instrumentu > Konfiguracja

rejestru danych > Automatyczny zapis: WE. wszystkie dane pomiaréw
sq automatycznie zapisywane. Dane pomiaru dostepne sg w Wywofanie
danych > Rejestr danych.

Wiele dlugosci fali

1.
2
3.

W menu gtéwnym nacisng¢ Wiele dtugosci fali .
Nacisng¢ Opcje > Wiecej > Tryb odczytu.

Wybra¢ Karuzela 1 cal kwadratowa lub Karuzela 10 mm
kwadratowa.

Na pasku narzedzi wybra¢ symbol danej wkfadki karuzeli. Ten
symbol otwiera okno z opcjami karuzeli; patrz Tabela 2.

Zatadowac wktadke karuzeli zgodnie z wybrang opcjg karuzeli.

Rozpocza¢ pomiar poprzez naci$niecie Zero lub Odczyt , lub
Zero & Odczyt , zgodnie z wybrang opcja karuzeli.

Kazdy roztwor zerowy i probka zostaje zmierzony ze zdefiniowang,
ditugoscia fali. Zostajg wyswietlone wyniki.

Uwaga: Po wybraniu opcji Konfiguracja instrumentu > Konfiguracja
rejestru danych > Automatyczny zapis: WI. wszystkie dane pomiaréow
sg automatycznie zapisywane. Dane pomiaru dostepne sq w Wywofanie
danych > Rejestr danych.

Skanowanie dlugosci fal

1.
2,
3.

Nacisng¢ Skanowanie dtugosci fal w menu gtéwnym.
Nacisng¢ Opcje > Wiecej > Tryb odczytu.

Wybra¢ Karuzela 1 cal kwadratowa lub Karuzela 10 mm
kwadratowa.

Na pasku narzedzi wybra¢ symbol danej wkfadki karuzeli. Ten
symbol otwiera okno z opcjami karuzeli; patrz Tabela 2.

Zatadowa¢ wkiadke karuzeli zgodnie z wybrang opcjg karuzeli.

Rozpocza¢ pomiar poprzez nacisnigcie Zero lub Odczyt , lub
Zero & Odczyt , zgodnie z wybrang opcjg karuzeli.

Kazdy roztwdr zerowy i prébka zostaje zmierzony ze zdefiniowang
dlugoscia fali; zostaje wyswietlona krzywa.
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Zapisywanie skanowania dtugosci fal

1. Nacisna¢ Opcje > Wybierz widok i wybra¢ kuwete, dla ktérej
ma zostac zapisany skan.

A
g
ID probki
[0]
Licznik czasu
@
AQA
Linie trendu
@

7 x 10 mm
2. Wybrac¢ Tabele lub Wykres; wyswietlony zostanie skan.

3. Nacisng¢ Opcje > Zapisz symbol i wybra¢ jedno z 20 miejsc
przechowywania skanéw.

Anuluj Tabela

Wykres

16-5TY-2012 12:16:21 s
Skan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-5TY-2012 12:16:08 1D probki
skan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-5TY-2012 12:15:55 Licznik czasu
Skan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA

16-5TY-2012 12:16:08 e
Skan 7 500 - 900 nm A 5.0 nm

Linie trendu

|~ @
7 x 10 mm

Anuluj E Zapisz \/

4. Nacisng¢ Zachowaj.

5. Dane pomiaru dostepne sg w menu gtéwnym w Wywotanie
danych > Skanowanie diugosci fal.

Przebieg czasu

1.
2,
3.

W menu gtéwnym nacisng¢ opcje menu Przebieg czasu.
Nacisng¢ Opcje > Wiecej > Tryb odczytu.

Wybra¢ Karuzela 1 cal kwadratowa lub Karuzela 10 mm
kwadratowa.

Na pasku narzedzi wybra¢ symbol danej wkiadki karuzeli. Ten
symbol otwiera okno z opcjami karuzeli; patrz Tabela 2.

Zatadowac wktadke karuzeli zgodnie z wybrang opcja karuzeli.

Interwat pomiaru pomiedzy pojedynczymi pomiarami musi wynosi¢
przynajmniej 15 sekund.

Rozpoczaé pomiar poprzez nacisniecie Zero lub Odczyt , lub
Zero & Odczyt , zgodnie z wybrang opcja karuzeli.

Kazdy roztwor zerowy i prébka zostaje zmierzony w zdefiniowanym
interwale pomiaru. Zostaje wyswietlona krzywa.

Zapisywanie przebiegu czasu

1.

2,
3.

Nacisng¢ Opcje > Wybierz widok i wybra¢ kuwete, dla ktorej
ma zostac zapisany przebieg czasu.

Wybrac¢ Tabele lub Wykres; zostanie wyswietlonyprzebieg czasu.

Nacisng¢ Opcje > Zapisz symbol i wybra¢ jedno z 20 miejsc
przechowywania cykli.

Nacisng¢ Zachowaj.

Dane pomiaru dostepne sg w menu giéwnym w Wywotanie
danych > Przebieg czasu.
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Akcesoria

Opis Nr zamoéwienia
Wkiadka karuzeli (zmieniacz prébek) 10 mm LZV902.99.00001
Wktadka karuzeli (zmieniacz prébek) 1 cal LZVv902.99.00011
(Pivga:]ia;towe kuwety 1 cal, 8 identycznych kuwet, szklane 2495408
Kwadratowe kuwety 10 mm, pary, szklane (3,5 mL) 2095100
Kwadratowe kuwety 10 mm, kwarc 2624410
Jednorazowe, kwadratowe mikro kuwety 10 mm (1,5 mL) 2629500
Kwadratowe, plastikowe kuwety 10 mm 2743400
Korek z neoprenu dla kwadratowych kuwet 1 cal 1480801
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Informacgao geral

Notas de seguranga

Leia o manual do utilizador por completo antes de desembalar,
configurar ou utilizar o dispositivo. Siga todas as indicagbes
relacionadas com perigos ou avisos. O ndo cumprimento pode resultar
em ferimentos graves no operador ou danos do dispositivo.

Para certificar-se de que as fungdes de seguranca do dispositivo ndo
séo danificadas, ndo deve utilizar nem instalar o dispositivo de uma
maneira diferente da especificada neste manual do utilizador.

Avisos de perigo neste manual

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou iminente que, se nao for evitada,
pode resultar na morte ou em ferimentos graves.

Etiquetas de aviso

Leia todos os avisos e etiquetas fixados no dispositivo. Caso nado o faga
pode resultar em ferimentos ou danos no instrumento. No que respeita
aos simbolos respeitantes ao instrumento, o manual do utilizador inclui
0s avisos correspondentes.

Este simbolo pode ser afixado no dispositivo e diz respeito a
informagdes de funcionamento e/ou seguranga no manual do
utilizador.

A partir de 12 de Agosto de 2005, o equipamento eléctrico assinalado
com este simbolo ndo pode ser eliminado a nivel europeu em
conjunto com residuos domésticos ou industriais ndo separados. De
acordo com as disposi¢des validas (Directiva da UE 2002/96/CE),
desta perspectiva, os consumidores residentes na UE devem
devolver os dispositivos eléctricos antigos ao fabricante para
eliminag&o. E gratuito para o consumidor.

Nota: Contacte o fabricante ou o fornecedor para saber se

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou iminente que, se nao for evitada,
podera resultar em ferimentos graves ou morte.

ACUIDADO

Indica uma situagéo de possivel perigo que pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

ATENCAO

Indica uma situagéo que, se ndo for evitada, pode causar danos no dispositivo.
Informacéo que deve ser salientada.

Nota: Informacgéo que reforga pontos no texto principal.

pode devolver os dispositivos no final da vida util, os
acessorios eléctricos fornecidos pelo fabricante e todos os
itens auxiliares para uma eliminagdo adequada.
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Seguranca em termos quimicos e biolégicos Instalagao

Insira a etiqueta em carrossel (dispositivo de troca de
amostras)

1. Abra o compartimento da cuvete.

APERIGO

Potencial perigo em caso de contacto com materiais quimicos/bioldgicos.

O manuseamento de amostras, normas e reagentes quimicos pode ser perigoso.
Familiarize-se com os procedimentos de seguranga necessarios e o 2. Retire o adaptador de célula universal.
manuseamento correcto dos produtos quimicos antes do trabalho e leia e siga
todas as fichas de dados de seguranga relevantes.

3. Insira a etiqueta em carrossel (dispositivo de troca de amostras) de
modo a que a seta na etiqueta fique a apontar para a esquerda na

O funcionamento normal deste instrumento podera envolver a utilizagéo direc¢é@o do compartimento da célula redonda.
de produtos quimicos perigosos ou amostras biologicamente nocivas. 4. Prima a etiqueta em carrossel para baixo até encaixar.

. Antes da utilizagao, atente em toda a informagéo de adverténcia
impressa nos recipientes originais da solugao e na ficha de dados
de seguranga.

Figura 1 Inserir a etiqueta em carrossel

. Elimine todas as solugdes consumidas em conformidade com as
leis e regulamentos nacionais.

. Seleccione o tipo de equipamento de protecgao adequado a
concentragéo e a quantidade de material perigoso no respectivo
local de trabalho.

Descrigéo geral do produto

A etiqueta em carrossel (dispositivo de troca de amostras) esta
disponivel em dois modelos:

. A etiqueta em carrossel de 10 mm (dispositivo de troca de
amostras) pode ser equipada com um maximo de sete cuvetes
quadradas de 10 mm.

. A etiqueta em carrossel de 1 polegada (dispositivo de troca de
amostras) pode ser equipada com um maximo de cinco cuvetes
quadradas de 1 mm.

E possivel obter varias combinagdes de cuvetes de amostra e valor em
branco. Estas combinagdes séo definidas com as opgdes de carrossel
correspondentes antes da medicao.
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Funcionamento

Medicoes com a etiqueta em carrossel

Programas armazenados

1. Seleccione Stored Programs (Programas armazenados) no menu
principal.
2. Seleccione o teste pretendido e prima Start (Iniciar).

3. Prima Options > More > Reading mode (Opgdes > Mais > Modo
de leitura).

4. Seleccione Carousel 1 inch square (Carrossel 1 polegada
quadrada).

5. Na barra de ferramentas, seleccione o simbolo da etiqueta em
carrossel. Este simbolo abre uma janela com as opgbes do
carrossel; consulte Tabela 1.

»
' No de amostras: 1D da amostra: m
5

Desligado ) Cronémetro

ordem da cubeta  Factor de Diluigdo:
Informacgéo Ligado @

() \E
T

=)
E
:

= ‘ | Fechar | agﬁ‘:o —l?

Tabela 1 Opgoes de carrossel em "Stored Programs” (Programas

armazenados)

Opcoes

Descrigao

Numero de amostras

Numero de amostras sem solugdo zero (ou valor em
branco), é possivel utilizar um maximo de 40 amostras.

Identificagdo da amostra

Off (Desligado): ndo é atribuido uma ID as amostras

Enter Sample ID (Introduzir ID da amostra): a amostra
é seleccionada e ¢ introduzida uma amostra em Edit
(Editar). Os ID de amostra ndo s&o guardados na lista
de ID de amostra gerais, séo apenas aplicados série
actual de medigdes.

Select Sample ID (Seleccionar ID de amostra): a
amostra é seleccionada e é aberta a lista de ID de
amostra gerais em Select (Seleccionar). E atribuido um
ID pretendido a cada amostra.

Import external Sample ID list (Importar lista de ID de
amostra externos): os ficheiros *.txt e *.csv podem ser
importados através de uma unidade USB ou da rede;
consulte secgao Importar um ID de amostra externo.

Informagdes sobre a
ordem das células

Cell sequence indicator (Indicador de sequéncia de
células): mostra a posigdo na etiqueta em carrossel na
qual deve ser colocada cada amostra. Z1 é a solugéo
zero (valor em branco). Os ID de amostra definidos séo
especificados aqui e facilitam a atribuicdo de amostras.

Fator de diluicao

Pode ser atribuido um factor de diluicéo a cada
amostra.

6. Equipe a primeira etiqueta em carrossel com uma solugéo zero e
amostras, de acordo com as informagdes sobre a ordem das
células. A solugéo zero é colocada na posigao 1.
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Carrossel #1 -~
Célula 1: Zero

Célula 2: Amaostra 1 :
Célula 3: Amostra 2 88
Célula 4: Amaostra 3
Célula 5: Amostrad @
Carrossel 52 ador AQA

o

S

Célula 1: Amostra 5 N
uadrad  Tendéncias

T T 32:?“ vl

Inicie a medicéo, premindo Read Carousel 1 (Ler carrossel 1).

\ it
4

Fechar

A primeira etiqueta em carousel € medida e os resultados sédo
apresentados.

Retire a etiqueta em carrossel ou as células e carregue a etiqueta
em carrossel 2 com amostras.

Inicie a medicéo, premindo Read Carousel 2 (Ler carrossel 2).
A segunda etiqueta em carousel € medida e os resultados sédo

apresentados. Continue até todas as amostras terem sido medidas.

Nota: Se a opgéo Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store:
On (Configurag@o do instrumento > Configuragdo do registo de dados >
Armazenamento automatico: Ligado) tiver sido seleccionada, todos os
dados de medigdo sdo guardados automaticamente. Os dados de
medi¢do podem ser acedidos em Recall data > Data Log (Recuperar
dados > Registo de dados).

Importar um ID de amostra externo

1.

Crie uma lista de ID de amostras externos com um programa de
folhas de calculo.

E permitido utilizar quatro colunas; a coluna 1 contém o nimero
sequencial, a coluna 2 a designacdo da amostra e as colunas 3 e 4
s&0 opcionais.

Os titulos e as linhas de comentarios devem comecgar por #.

Crie uma pasta com o nome "ID de amostra" numa unidade USB
ou na sua rede estabelecida.

Guarde a lista de ID de amostra no formato CSV ou UNICODE-
TXT na pasta "ID de amostra" através da opgdo Save as (Guardar
como).

Ligue o DR6000 a unidade USB ou a rede.

Todos os ficheiros *.TXT e *.CSV na pasta ID de amostra serao
apresentados para selecgao.

Seleccione o ficheiro pretendido através da opgdo OK.

Transfira a lista de ID de amostra apresentada através da opgao
Done (Concluido).

Compr. onda unico

1.
2,

3.

Prima Single Wavelength (Compr. onda Unico) no menu principal.

Prima Options > More > Reading mode (Opg¢des > Mais > Modo
de leitura).

Seleccione Carousel 1 inch square (Carrossel com 1 polegada
quadrada) ou Carousel 10 mm square (Carrossel com 10 mm
quadrados).

Na barra de ferramentas, seleccione o simbolo da etiqueta em
carrossel. Este simbolo abre uma janela com as opgdes do
carrossel; consulte Tabela 2.

ipcoes do carross
€ONE ) Zero 1 Ler 1-7 g
1D amostra
I O Zero1-7 Ler1-7 T
| @ Zero1 Ler2-7 oy Cronémetro
) Zero 1,3,5 Ler 2,4,6 ®
AQA
Célul.: E
v a Tendendas
O
7 x 10mm

Cancelar oK
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Tabela 2 Opgodes do carrossel

Opcoes Opcoes

Carrossel com 1 |Carrossel com Descrigio
polegada 10 mm

quadrada quadrados

Posicéo 1 da solugéo zero, das amostras
da posigédo 1a 5 (ou 7)

A medigao para apds a medicao de zero.
Em seguida, a etiqueta em carrossel é
medida a cada etapa de trabalho.

Zero 1 Ler 1-5 Zero 1 Ler 1-7

Solugdes zero da posigéo 1a 5 (ou 7),
das amostras da posigédo 1a 5 (ou 7).

A medicéo para apds todas as medigdes
de zero. Em seguida, as amostras séo
medidas numa etapa de trabalho
posterior.

Zero 1-5
Ler 1-5

Zero 1-7
Ler 1-7

Posigao 1 da solugéo zero, das amostras
da posigéo 2 a 5 (ou 7) amostras

A etiqueta em carrossel é medida num
passo de trabalho.

Zero 1 Ler 2-5 Zero 1 Ler 2-7

Sempre a alternar. Primeiro a solugédo
zero, depois a amostra.

A etiqueta em carrossel € medida num
passo de trabalho.

Zero 1,3
Ler2,4

Zero1,3,5
Ler2,4,6

5. Carregue a etiqueta em carrossel de acordo com a opgéo de
carrossel seleccionada.

6. Inicie a medigdo premindo Zero ou Read (Ler) ou
Zero & Read(Zero e ler) de acordo com a opgao de carrossel
seleccionada.

A etiqueta em carousel é medida e os resultados s&o apresentados.

Nota: Se a opgao Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store:
On (Configuragdo do instrumento > Configuragdo do registo de dados >
Armazenamento automatico: Ligado) tiver sido seleccionada, todos os
dados de medigao sdo guardados automaticamente. Os dados de
medigdo podem ser acedidos em Recall data > Data Log (Carregar
Dados > Registo de dados).

Procurar compr. onda

1.  Prima Multi-Wavelength (Procurar compr. onda) no menu
principal.

2. Prima Options > More > Reading mode (Opgdes > Mais > Modo
de leitura).

3. Seleccione Carousel 1 inch square (Carrossel com 1 polegada
quadrada) ou Carousel 10 mm square (Carrossel com 10 mm
quadrados).

4. Na barra de ferramentas, seleccione o simbolo da etiqueta em
carrossel. Este simbolo abre uma janela com as opg¢des do
carrossel; consulte Tabela 2.

5. Carregue a etiqueta em carrossel de acordo com a opgao de
carrossel seleccionada.

6. Inicie a medigdo premindo Zero ou Read (Ler) ou
Zero & Read(Zero e ler) de acordo com a opgao de carrossel
seleccionada.

Cada solugao zero e amostra sao medidas com o comprimento de
onda definido e os resultados sdo apresentados.

Nota: Se a opgdo Instrument Setup > Data Log Setup > Auto Store:
On (Configuragédo do instrumento > Configuragéo do registo de dados >
Armazenamento automatico: Ligado) tiver sido seleccionada, todos os
dados de medigdo sdo guardados automaticamente. Os dados de
medigdo podem ser acedidos em Recall data > Data Log (Recuperar
dados > Registo de dados).

Procurar compr. onda

1. Prima Wavelength Scan (Procurar compr. onda) no menu
principal.

2. Prima Options > More > Reading mode (Op¢des > Mais > Modo
de leitura).

3. Seleccione Carousel 1 inch square (Carrossel com 1 polegada
quadrada) ou Carousel 10 mm square (Carrossel com 10 mm
quadrados).

4. Na barra de ferramentas, seleccione o simbolo da etiqueta em
carrossel. Este simbolo abre uma janela com as opgdes do
carrossel; consulte Tabela 2.
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5. Carregue a etiqueta em carrossel de acordo com a opgéo de
carrossel seleccionada.

6. Inicie a medigdo premindo Zero ou Read (Ler) ou
Zero & Read(Zero e ler) de acordo com a opgao de carrossel
seleccionada.

Cada solugdo zero e amostra sdo medidas com o intervalo de
comprimento de onda definido; a curva é apresentada.

Guardar a procura do comprimento de onda

1. Prima Options > Select View (Opgoes > Seleccionar vista) e
escolha a cuvete na qual pretende guardar a procura.

Procuzsscom—v ~—-i- = _£an 0 nm

Seleccionar vista

Namero de célula
02

2. Seleccione Table (Tabela) ou Graph (Grafico); a procura &
apresentada.

3. Prima Options > Store Symbol (Opgdes > Armazenar simbolo)
e seleccione uma das 20 localizagoes de armazenamento da

procura.
Armazenar dados [
16-JAN-2012 12:16:21 [ -
Proc. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm [ 5]
ID amostra
16-JAN-2012 12:16:08
Proc. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm I ]
Cronémetro
16-JAN-2012 12:15:55
Proc. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm @
16-JAN-2012 12:16:08 AQA
Proc. 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
Tendéncias
ke
Cancelar Ié Armazenar [ \v’

4. Prima Store (Armazenar).
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5.

Os dados de medigédo podem ser acedidos no menu principal em
Recall Data > Wavelength Scan (Recuperar novamente aos
dados > Procura do comprimento de onda).

Intervalo de tempo

1.

2

Prima a opgdo de menu Time Course (Periodo tempo) no menu
principal.

Prima Options > More > Reading mode (Opg¢des > Mais > Modo
de leitura).

Seleccione Carousel 1 inch square (Carrossel com 1 polegada
quadrada) ou Carousel 10 mm square (Carrossel com 10 mm
quadrados).

Na barra de ferramentas, seleccione o simbolo da etiqueta em
carrossel. Este simbolo abre uma janela com as opgdes do
carrossel; consulte Tabela 2.

Carregue a etiqueta em carrossel de acordo com a opgao de
carrossel seleccionada.

O intervalo de medigao entre as medigbes individuais deve ser,
pelo menos, de 15 segundos.

Inicie a medigédo premindo Zero ou Read (Ler) ou

Zero & Read(Zero e ler) de acordo com a opgao de carrossel
seleccionada.

Cada solugédo zero e amostra sdo medidas dentro do intervalo de
comprimento de onda definido e a curva é apresentada.

Armazenar o intervalo de tempo

1.

Prima Options > Select View (Opgoes > Seleccionar vista) e
escolha a cuveta na qual pretende armazenar o tempo
decorrido.

Seleccione Table (Tabela) ou Graph (Grafico); é apresentado o
tempo decorrido.

Prima Optionen > Symbol Speichern (Opgdes > Armazenar
simbolo) e seleccione uma das 20 localizagoes de
armazenamento de ciclos.

Prima Store (Armazenar).

Os dados de medigao podem ser acedidos no menu principal em
Recall Data > Time Course (Recuperar dados > Periodo tempo).

Acessorios

Descrigao

N.° da
encomenda

Etiqueta em carrossel (dispositivo de troca de amostras) de
10 mm

Etiqueta em carrossel (dispositivo de troca de amostras) de
1 polegada

Cuvetes quadradas de 1 polegada, 8 células
correspondentes, vidro (10 mL)

Cuvetes quadradas de 10 mm, par correspondente, vidro
(3,5 mL)

Cuvetes quadradas de 10 mm, quartzo

Micro-cuvetes quadradas de 10 mm, descartaveis (1,5 mL)
Cuvetes de plastico quadradas de 10 mm

Ficha, em neopreno para cuvetes quadradas de 1 polegada

LZVv902.99.00001

LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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Informatii generale

Note privind siguranta

Cititi intregul manual de utilizare cu atentie inainte de a despacheta,
configura sau opera dispozitivul. Respectati toate notele cu privire la
riscuri si avertismente. Nerespectarea acestora poate duce la raniri
grave ale operatorului sau la deteriorarea dispozitivului.

Pentru a va asigura ca nu sunt afectate caracteristicile de siguranta ale
dispozitivului, acesta nu trebuie utilizat sau instalat in alt mod decat cel
specificat in acest manual de utilizare.

Note referitoare la riscuri din acest manual

APERICOL

Indica o situatie periculoasa potentiala sau iminenta care, daca nu este evitata,
poate duce la deces sau vatamare corporala grava.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si toate avertismentele cu care este prevazut
dispozitivul. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la vatamare
corporala sau la deteriorarea dispozitivului. Pentru simbolurile aplicate
pe dispozitiv, avertismentele corespunzatoare sunt furnizate in manualul
de utilizare.

Acest simbol poate fi atagat pe dispozitiv si face referire la informatiile
de operare si/sau siguranta din manualul de utilizare.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa potentiala sau iminenta care, daca nu este evitata,
poate cauza deces sau ranire grava.

in Europa, echipamentele electronice marcate cu acest simbol nu mai
pot fi eliminate in fluxul de deseuri rezidentiale sau industriale
nesortate, incepand cu data de 12 august 2005. In conformitate cu
prevederile in vigoare (Directiva UE 2002/96/EC), de la aceasta data
consumatorii din UE trebuie sa returneze dispozitivele electrice vechi
catre producator, in vederea scoaterii din uz. Aceasta operatiune nu
implica niciun cost pentru consumator.

Nota: Contactati producétorul sau furnizorul pentru a afla
cum puteti returna dispozitivele, accesoriile electrice furnizate
de producétor si toate articolele auxiliare la sfarsitul duratei

AATENTIE

Indica o situatie posibil periculoasa, care poate avea ca rezultat raniri minore sau
moderate.

Indica o situatie care, dacé nu este evitata, poate duce la deteriorarea
dispozitivului. Informatii care trebuie evidentiate in mod deosebit.

Nota: Informatii care completeaza unele aspecte din textul principal.

lor de viatd, pentru a fi eliminate adecvat.
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Siguranta chimica si biologica

APERICOL

Pericol potential in cazul contactului cu materiale chimice/biologice.

Manevrarea esantioanelor, standardelor si a reactivilor chimici poate fi
periculoasa. Familiarizati-va cu procedurile de siguranta necesare si cu modul de
manipulare corecta a substantelor chimice Tnainte de lucru si cititi si respectati
urmatoarele fise cu date de siguranta relevante.

Utilizarea normala a acestui instrument poate implica utilizarea unor
substante chimice periculoase sau a unor esantioane nocive din punct
de vedere biologic.

. Cititi toate informatiile de atentionare de pe recipientele originale ale
solutiilor si din paginile cu date de siguranta, inainte de utilizare.

*  Toate solutile consumate trebuie scoase din uz in conformitate cu
regulile si legile nationale.

. Selectati tipul de echipament de protectie adecvat concentratiei si
cantitatii de material periculos din locul de munca respectiv.

Prezentare generala a produsului

Insertia carusel (incarcatorul de probe) este disponibila in doua tipuri de

design:

. Insertia carusel de 10 mm (incarcatorul de probe) poate fi echipata
cu pana la sapte cuve patrate de 10 mm.

. Insertia carusel de 1 inch (incarcatorul de probe) poate fi echipata
cu pana la cinci cuve patrate de 1 inch.

Sunt posibile diverse combinatii de cuve cu proba si cuve blank. Aceste
combinatii sunt definite cu optiunile de carusel corespunzatoare inainte
de masurare.

Instalare

Introduceti insertia carusel (incarcatorul de probe)
1.  Deschideti compartimentul pentru cuve.
2. Scoateti adaptorul de cuve universal.

3. Introduceti insertia carusel (incarcatorul de probe) astfel incat
sageata de pe insertie sa fie orientata catre stanga, in directia
compartimentului pentru cuve rotunde.

4. Apasatiinsertia carusel in jos pana cand se fixeaza in pozitie.

Figura 1 Introduceti insertia carusel
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Functionare

Masuratorile cu insertia carusel

Programe stocate

1.

o enN

Apésati pe Programe stocate din meniul principal.
Selectati testul dorit si spasati pe Pornire.

Apasati Optiuni > Mai multe > Mod citire.
Selectati Carusel 1 inch patrat.

Tn bara de instrumente, selectati simbolul pentru insertia carusel.

Acest simbol deschide o fereastra cu optiunile caruselului;
consultati Tabelul 1

l’ Nr. de probe: ID esantion: m
5 Dezactiv. Cronometru
l: &8
Ordinea celulelor ~ Factor de dilutie:
T — Informatie Activat %
or AQA
f=
ol at | Tendinte
®
inchi 5x1inch
nchidere rare v
i | ent

Tabelul 1 Optiunile caruselului din "Programe stocate"

Optiuni

Descriere

Numar de esantioane

Numarul esantioanelor fara solutie zero (sau valoare
blank), maxim 40 de esantioane posibile.

ID proba

Dezactivat: Probelor nu le este alocat un ID proba.
Introduceti ID proba: Proba este selectata si o proba
este introdusa sub Editare. ID-urile probelor nu sunt
salvate in lista ID probe generale, ci mai degraba se
aplica numai seriilor curente de masuratori.

Selectati ID proba: Proba este selectata si lista ID
probe generale se deschide sub Selectati. Fiecarei
probe ii este alocat ID-ul de proba dorit.

Import lista ID probe externe: fisierele *.txt si *.csv pot
fi importate printr-un stick USB sau prin retea; consultati
capitolul Importarea unui ID proba extern

Informatii despre
ordinea celulelor

Indicator secventa celule: afiseaza pozitia insertiei
carusel in care trebuie plasata fiecare proba. Z1 este
solutia zero (valoare goald). ID-urile de probe definite
sunt specificate aici si faciliteaza alocarea probelor.

Factor de dilutie

Fiecarei probe fi poate fi alocat un factor de dilutie.

6. Echipati prima insertie carusel cu solutia zero si probele, conform
informatiilor legate de ordinea cuvelor. Solutia zero este agezata in

pozitia 1.
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7.

8.

9.

Ordinea celulelor

| | Carusel #1

Celula 1: Zero
Celul3 2; Egantion 1
Celul3 3: Esantion 2
Celul3 4: Egantion 3
Celul3 5: Esantion 4
Carusel #2

Celul3 1: Esantion 5

inchidere

ncepeti masurarea ap&sand Citire Carusel 1.
Prima insertie carusel este masurata si rezultatele sunt afisate.

Scoateti insertia carusel sau cuvele si incarcati insertia carusel 2 cu
probe.

incepet_i masurarea apasand Citire Carusel 2.

A doua insertie carusel este masurata si rezultatele sunt afisate.
Continuati pana cand probele sunt masurate.

Nota: In cazul in care s-a selectat Setdri registru de date > Stocare
automata: Pornit, toate datele de masurare sunt salvate automat.
Datele de mésurare pot fi accesate din Reapelare date > Jurnal de
date.

Importarea unui ID proba extern

1.

3.

4.

Creati o lista de ID-uri probe externe cu un program de fige de
calcul.

Sunt permise patru coloane: coloana 1 contine numarul secvential,
coloana 2 denumirea probei, coloanele 3 si 4 sunt optionale.

Titlurile si liniile de comentarii trebuie sa inceapa cu #.

Creati un folder denumit "IDproba" pe un stick USB sau in reteaua
dvs. stabilita.

Salvati ID-ul probei in format CSV sau UNICODE-TXT in folderul
"IDproba" cu Salvare ca.

Conectati DR6000 la stickul USB sau retea.

5.
6.

Toate fisierele *.TXT si *.CSV din folderul SamplelD vor fi afisate
pentru selectare.

Selectati figierul dorit cu OK.
Transferati lista de ID-uri probe afigsata apasand Terminat.

Lungime de unda simpla

1.

2.
3.
4

Apasati pe Lungime unda simpla din meniul principal.
Apasati Optiuni > Mai multe > Mod citire.
Selectati Carusel 1 inch patrat sau Carusel 10 mm patrat.

Tn bara de instrumente, selectati simbolul pentru insertia carusel.
Acest simbol deschide o fereastra cu optiunile caruselului;
consultati Tabelul 2

Optiuni carusel

) Zero 1 Citire 1-7

© Zero 1-7 Citire 1-7

@ Zero 1 Citire 2-7

O Zero 1,3,5 Citire 2,46

celule:
<=

Anulare OK
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Tabelul 2 Optiuni carusel

Optiuni Optiuni

Carusel 1inch |Carusel 10 mm |Descriere

patrat patrat
Pozitionati 1 solutie zero, de la pozitia 1 la

7

Zero 1 Zero 1 5 (vsauv ) probe .

Citire 1-5 Citire 1-7 Masuratoarea se opreste dupa
masuratoarea zero. Apoi, insertia carusel
este masurata intr-o etapa de lucru.
Pozitionati 1 pana la 5 (sau 7) solutii zero,

Zero 1-5 Zero 1-7 povzit,io?at,i 1 panala 5 (sau 7)vprobe.

Citire 1-5 Citire 1-7 Masuratoarea se opreste dupa toate
masuratorile zero. Apoi, probele sunt
masurate intr-o etapa de lucru ulterioara.
Pozitionati 1 solutie zero, de la pozitia 2 la

Zero 1 Zero 1 5 (sau 7) probe.

Citire 2-5 Citire 2-7 Insertia carusel este masurata intr-o etapa
de lucru.

Intotdeauna alternativ. Mai intai solutia

Zero 1,3 Zero 1, 3,5 zero, apoi proba.

Citire 2, 4 Citire 2, 4,6 Insertia carusel este masurata intr-o etapa
de lucru.

5. Incércati insertia carusel conform optiunii de carusel selectate.

6. Incepeti masuratoarea apasand Zero sau Citire sau Zero & Citire

conform optiunii de carusel selectate.
Prima insertie carusel este masurata si rezultatele sunt afigate.

Notd: In cazul in care s-a selectat Setdri registru de date > Stocare

automata: Pornit, toate datele de masurare sunt salvate automat.
Datele de masurare pot fi accesate din Reapelare date > Jurnal de

date.

Lungimi de unda multiple

1. Apasati pe Lungimi de unda multiple din meniul principal.
2. Apasati Optiuni > Mai multe > Mod citire.

3. Selectati Carusel 1 inch patrat sau Carusel 10 mm patrat.
4

in bara de instrumente, selectati simbolul pentru insertia carusel.
Acest simbol deschide o fereastra cu optiunile caruselului;
consultati Tabelul 2

Tncéarcati insertia carusel conform optiunii de carusel selectate.

6. Incepeti masuratoarea ap&sand Zero sau Citire sau Zero & Citire
conform optiunii de carusel selectate.
Fiecare solutie zero si proba este masurata cu lungimea de unda
definita si rezultatele sunt afisate.

Nota: In cazul in care s-a selectat Setdri registru de date > Stocare
automata: Pornit, toate datele de masurare sunt salvate automat.
Datele de masurare pot fi accesate din Reapelare date > Jurnal de
date.

o

Scanare lungime de unda

1. Apasati pe Scanare lungime de unda din meniul principal.
2. Apasati Optiuni > Mai multe > Mod citire.

3. Selectati Carusel 1 inch patrat sau Carusel 10 mm patrat.
4

in bara de instrumente, selectati simbolul pentru insertia carusel.
Acest simbol deschide o fereastra cu optiunile caruselului;
consultati Tabelul 2

5. Incarcati insertia carusel conform optiunii de carusel selectate.

6. Incepeti masurétoarea apasand Zero sau Citire sau Zero & Citire
conform optiunii de carusel selectate.

Fiecare solutie zero si proba este masurata cu gama de lungimi de
unda definita; curba este afisata.
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Salvarea scanarii lungimii de unda

1.

2.
3.

4.
5.

Apasati Optiuni > Selectare afisare si selectati celula pentru
care doriti sa salvati scanarea.

Numar celula

o2 A\ 1D proba
o) Tm

@3 4

Anulare Tabel Grafic

Selectati Tabel sau Grafic; scanarea este afilgata.

Apasati Optiuni > Stocare simbol si selectati unul dintre cele 20
de locatii de stocare a scandrilor.

16-1AN-2012 12:16:21 s
Sean. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-1AN-2012 12:16:08 __IDprobs
Scan. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-1AN-2012 12:15:55 Ci
Scan. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-1AN-2012 12:16:08
Scan. 7 500 - 900 nm & 5.0 nm
Tendinte
| @
7 x 10 mm

Stocare

Anulare E

Apasati pe Stocare.

Datele masuratorii pot fi accesate din meniul principal din
Reapelare date > > Scanare lungime de unda.

| |

Curba de timp

1.

2.
3.
4

o

Apasati optiunea de meniu Curba de timp din meniul principal.
Apasati Optiuni > Mai multe > Mod citire.
Selectati Carusel 1 inch patrat sau Carusel 10 mm patrat.

Tn bara de instrumente, selectati simbolul pentru insertia carusel.
Acest simbol deschide o fereastra cu optiunile caruselului;
consultati Tabelul 2

Tncércati insertia carusel conform optiunii de carusel selectate.

Intervalul de masurare intre masuratorile individuale trebuie sa fie
de cel putin 15 secunde.

Incepeti masuratoarea ap&sand Zero sau Citire sau Zero & Citire
conform optiunii de carusel selectate.

Fiecare solutie zero si proba este masurata in intervalul de
masurare definit si curba este afigata.

Stocarea curbei de timp

1.

2,
3.

Apasati Optiuni > Selectare afigare si selectati celula pentru
care doriti sa salvati durata scursa.

Selectati Tabel sau Grafic; este fisata durata scursa.

Apasati Optionen > Symbol Speichern (Optiuni > Stocare
simbol) si selectati una dintre cele 20 de locatii de stocare a
ciclurilor.

Apasati pe Stocare.

Datele masuratorii pot fi accesate din meniul principal din
Reapelare date > > Curba de timp.
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Accesorii

Descriere Nr. comanda
Insertie carusel (incarcator de probe) 10 mm LZV902.99.00001
Insertie carusel (incarcator de probe) 1 inch LZV902.99.00011
Cuve patrate de 1 inch, 8 cuve pereche, sticla (10 mL) 2495408
Cuve patrate de 10 mm, pereche, sticla (3,5 mL) 2095100
Cuve patrate 10 mm, quartz 2624410
Micro cuve patrate de unica folosinta 10 mm (1,5 mL) 2629500
Cuve din plastic patrate 10 mm 2743400
Mufa, neopren pentru cuve patrate de 1 inch 1480801
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O6wasn nHchopmauma

Yka3zaHus no 6e3onacHoOCTU

lMepen pacnakoBKOW, HACTPOWMKON M JKCNIyaTaumen obopygoBaHus
BHUMaTENbHO NPOYTUTE BCe pykoBoAcTBO. Cobntofarite Bce ykazaHus 1
npegynpexageHus, kacatowmecs 6esonacHocTu. Vix HecobniogeHne
MOXET MPUBECTU K CEpbe3HOl TpaBMe 0OCNyXXMBatoLLEro nepcoHana
Unu Bbixody 060pynoBaHns U3 CTPOs.

YT06bI rapaHTUpOBaTh, YTO 0becnevnBaemas o6opyaoBaHMEM 3alumTa
He HapyLleHa, He NCMOoMb3yNTe U He YCTaHaBNMBaWTe ero HUKaKkvum
MHbIM CNOCOBOM, KPOME YKa3aHHOroO B PyKOBOACTBE.

Yka3aHunsa 06 onacHOCTU B J@aHHOM pyKoBoACTBe

A OCTb

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHYHO UINN HEM3GEXHYIO OMacHyto CUTyauuio, koTopas, ecnu
ee He n3bexarb, NPUBELET K CMEPTU UMW CEPLE3HO TPaBMe.

ANPEOYNPEXAOEHWE

YkasbiBaeT Ha BO3MOXHYH 1IN HeVI369)KHle OnacHyl cuTyauuto, Kotopasa, ecrnu
ee He nsbexartb, MoXeT npuBecTn K CMepTu unu cepbe3H017| TpaBMe.

ANPEOOCTEPEXEHUE

YkasblBaeT Ha NOTEeHLManbHYI0 ONacHylo CUTyaLmio, KoTopasi MOXET NPUBECTY K
TpaBMam Marnow 1 cpegHen TSHXecTu.

NPUMEYAHUE

YKasblBaeT Ha CUTyaLuio, KoTopas, eCiin ee He u3bexarb, MOXET NPUBECTU K
noepexaeHuio 06opyaosaHus. MiHgopmauus, Ha KoTopyto criegyet obpaTtuTb
ocoboe BHUMaHue.

MpumeyaHue: VHghopmayusi, komopasi O0MosHsIem HeKomopbie
acrnekmsl OCHOBHO20 meKkcma.

MNpeaynpeauTenbHbie HAANUCH

MpoytuTe BCe BUPKM 1 ITUKETKM Ha kopnyce npubopa. HesbinonHeHne
3TUX TPebOoBaHNI MOXET NPUBECTM K TPaBMam nepcoHana unu
nospexaeHunto obopyaosaHns. CumBsonbl Ha MpUbope COOTBETCTBYIOT
npeaynpexaeHnsMmn, NpMBeAEHHbIM B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE.

Ecnu gaHHbI cMBON HaHeceH Ha npubop, Heobxoammo obpaTuTbes
K PyKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauuy 3a nHcpopmaumeit no akcnnyarauum
n/unu 6e3onacHocTu.

OnekTpoobopyaoBaHne, MOMEYEHHOE TakuM CUMBOIOM, HauuHas ¢
12 aBrycta 2005 roga He MoxeT Gonee yTMnMaMpoBaTbCs B
Esponerickom Coto3e BMeCTe C HeOTCOPTUPOBAHHBIM GbITOBLIM UMK
NPOMBILLNEHHBIM MycopoM. CornacHo AENCTBYOLLMM npaBunam
(Onpektua EC 2002/96/EC), HaumMHasi ¢ 3TOro MOMeHTa
notpe6utenu B EC fomkHbl BO3BpaLLaTh CTapble dneKkTpuyeckue
YCTPOICTBA NPOMU3BOAUTENIO ANS YTUNU3aUmn. 1o He TpedyeT
pacxoAoB €O CTOPOHbI noTpebuTtens.

IMpumeyaHue: o sonpocy sosspama npubopos ons
ymunusayuu cnedyem cesA3ambCs C UX npouseoaumeneM
| /1U60 rnocmaswukom u Oelicmeosamb coeriacHoO
royYeHHbIM yKazaHUusiM 110 8o38pamy ompabomasuwiezo
ceoli pecypc obopydosaHusi U nocmassieHHbIX
npouseodumeneM SMIeKMpUYeCcKUX U ecex rnpo4vux
8crioMmocamersibHbIX npUHaane)KHocmeEI ons ux HaOne)Kameu

ymunu3ayuu.
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Xnmuyeckasi u bmonormyeckasi 6eaonacHocTb

AONACHOCTb

MoTeHUManbHast ONacHOCTb NMPU KOHTAKTE C XMMUYECKUMU/GUONOrnieckumm
marepuanamu.

O6palLieHre ¢ XuMnuyeckumu obpasLiaMmu, CTaHaapTaMu v peareHTamm MoxeT
npeacTaBnsATb onacHocTb. O3HAKOMBLTECH C COOTBETCTBYIOLLIMMU NpoLesypaMu
6esonacHocTv 1 NpaBunamu obpalleHus ¢ XuMmukaTamv nepea Havanom paGotsl,
NPOYTUTE BCE COOTBETCTBYIOLLME CMPABOYHBIE NUCTKM MO TEXHWUKe BesonacHocTn
1 BbINOMHANTE COOTBETCTBYHOLLME YKa3aHNS.

B xoge HopmanbHon paboTbl ¢ NprbopoM MOryT MCMNOMb30BaTLCA
onacHble XMMUYeckne BeLLecTBa Unm G1onormieckn TOKCUYHbIe
o6pa3upl.

. ﬂepe,q Ha4anom paGOTbI n3yynTe BCe npenynpexneHus,
HaHeCeHHble Ha OpUrMHanNbHOM ynakoBKe peakTUBOB, a TaKxke
pykoBoacTea no 6630ﬂaCHOMy NCNONb30BAHUIO.

. yTVIJ'IVISVIpyVITe BCe MCNOJIb30BaHHbIE PacTBOPbl B COOTBETCTBUU C
rocynoapCTtBeHHbIMU NpaBuamMn U 3akOHaMmu.

. BbibupainiTe TN 3aWwmMTHOrO 060PYAOBaHNS B COOTBETCTBUM C
KOHUEHTpaLUsIMM U KONMYECTBaMM OMacHbIX MaTtepranoB Ha
pabouyem mecrTe.

O6wue cBegeHust o npubope

Kapycenb (ycTpoicTBO cMeHbl 06pa3LoB)BhINycKaeTcs B ABYX

MoanUKaALNAX:

. Ha kapycenb (ycTponcTBO cMeHbl 06pa3uoB) opmarta 10 mm
MOXHO ycTaHaBnuneaTtb A0 cemu 10 -MM KBaapaTHbIX KIOBET.

. Ha kapycenb (yCTponcTBO cMeHbl 06pa3uoB) opmata 1 gronm
MOXHO yCTaHaBnunBaTh A0 NATY 1 -AI0ONMOBbLIX KBaAPaTHbIX KIOBET.

[lonyckatoTcsi pasnunyHble CodeTaHus KIoBeT ¢ npo6amu 1 XOnoCTbIMU
npoGamu. ITM coyeTaHuUsi 3a4a0TC B NapameTpax Kapycenu nepes
NpoBeaAeHVEM N3MEPEHNA.

MoHTax

YcTtaHoBUTe Kapycesb (YCTPOMCTBO CMeHbl 06pa3LoB)
1.  OTkpoWTe KIoBETHOE OTAENEHME.
2. W3BnekuTe yHMBepcanbHbI aganTtep Ans KioBeT.

3. BcraBbte kapycenb (YCTPOWCTBO CMeHbl 06pasLoB) Tak, YToObI
CTperika Ha Orioke ykasblBana BreBo B HanpaBneHUM Kpyrioro
KIOBETHOIO OTAENEHUS.

4. Haxmute Ha Kapycenb BHU3 O0 Llenyka, 4YTOObI YCTaHOBUTb €€ Ha
MeCTO.

PucyHok 1 YcTaHOBUTe Kapycenb (YCTPOMCTBO CMeHbl 06pa3LoB)
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Akcnnyaraums

Vlsmepel-wm C ncnosib3oBaHueMm Kapycenu

MeToAauKu B namaTun

1.

2

Bbibepute Stored Programs (MeTogukv B namsTi) B rMaBHOM
MeH}0.

Bbibepute Heobxoaumebln TecT 1 HaxvuTe Start (Myck).

Haxmute Options>More>Reading mode
(HacTpownkun>[anee>Pexunm namepenus).

Bribepute Kapycenb ¢ kBagpaTHbIMU 1-4H0MMOBbLIMU
KloBeTamum.

BbibepuTe Ha naHeny MHCTPYMEHTOB cuMBON kapycenu. Mpu
Ha)kaTuM Ha 3TOT CUMBOJ1 OTKPOETCSl OKHO C HAaCTpOoMKamu
kapycenu, cM. Tabnuua 1

é Nopagok ¢amog pasbasn. g 8
- ’ ‘%
i f=
vl n:
T
51 proim

3akpwITh

<

Ta6bnuua 1 HacTpounku kapycenu Ansi MEeToauK B NaMATn

3HavyeHus

Onucaxue

Kon-Bo o6pasuos

Konuuecteo 06pa3uoB 6e3 HyrneBoro pacteopa (Mnu
xonoctoro obpasua), makcumym 40 o6pasuoB.

Kon o6pasua

OTkn.: o6pasuam He NpUCBOEH koA obpasua

BBeauTe kop obpasua: O6pasel BbibMpaeTcs
BBoauTcs B nyHkTe Edit (Pegaktuposats). Kogbl
obpa3sua He coxpaHsitoTcs B 0bLLeM crnncke KOAoB
obpasua, OHV NPUMEHSIOTCS TONMBbKO K KOHKPETHOM
cepun N3MepeHui.

Bbi6epute Koa o6pasua: Obpasel, BbiGpaH 1 obLunii
cnMcok kodoB 06pasLioB OTKpbiBaeTcs B nyHkTeSelect
(BbibpaTh). Kaxxgomy obpasLy HazHavaeTcs xenaemMbii
Kog obpasua.

3arpy3utb cnucok ob6pasuoB: dannbl *.txt n *.csv
MOXHO uMnopTuposaTb Yepe3 USB-HakonuTenb unm
ceTb; CM. pa3gen 3arpyska cnucka obpasLos.

Mopspok kioseT

MHpavikaTop nocrienoBaTenbHOCTU: NokasbliBaeT
NONOXeHWs B kKapycenu, B KOoTopble Heobxoanmo
NOMeCTUTb Kaxablii obpasel. Z1 - 3To HyneBoW
pacTBop (xonocTon obpaseL). 3agaHHble KoAb
06pasLioB yka3biBaloTcs 34ech U obneryaiot
pacnpegeneHne o6pasLoB.

dakTop pasbaBneHuns

Kaxxgomy o6pasLyy MOXHO NpUCBOWTL hakTop
pa3baBneHusi.

6. YcTaHoBMWTE B MepByt0 kapycernb HyneBon pacTBop 1 06pasupl
CornmacHo nopsiaKy KioBeT. Hynesown pactBop ycTaHaBnmBaeTcs B

nonoxexue 1.
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" Kapycens #1 - ol
Kiog. 1: Hone
Ko, 2: Ofpazey 1 LT
Z Kwoe. 3: Ofpasey 2 &8
Kioe. 4: Ofipasey 3 F
SR | Kios. 5: OGpaseud @
Kapycens #2 A AQA
Kioe. 1: OBpasey 5
& A
b
@
5 x 1 proim
3akpwITh =
pa
T T T P i

3anycTtuTe naMepeHve Haxartnem kHonku Read Carousel 1
(N3mepuTb kapycenb 1).

M3mepeHnns ana nepsovi kapycenv 6yayT BbIMOMHEHbI, @
pesynbTaThbl BblBeAeHbl Ha AnCrnen.

M3BneknTe kapycernb Unu KIOBETbI W 3arpy3nTe obpasLibl B
Kapycenb 2.

3anycTtuTte nsmepeHne Haxatmem kHonku Read Carousel 2
(N3mepuTb kKapycens 2).

M3mepeHnns ansa BTopow kapycenu 6yayT BbINOMHEHDI, @
pesynbTtaThl BelBegeHbl Ha gucnnen. [Npogomkarnte 3aTm gencTeums
[0 3aBepLUeHVs BCEX N3MEPEHUN.

lMpumeyaHue: Ecnu 6biro ebibpaHo Instrument Setup > Data Log
Setup > Auto Store: On (Hacmpolika npubopa > Hacmpolika xypHana
OaHHbIX > AemocoxpaHeHue), mo ece 0aHHbIe U3MePEHUL COXPaHSIIoMCs
asmomamuyecku. lpocmompems daHHble U3MEPEHUL MOXHO 8 ryHKme
Recall data > Data Log (Bbi308 0aHHbIx > [JaHHble).

3arpy3ska cnucka o6pasuos

1.

CospgaviTe BHELLHUIA CMMCOK KOAOB 06pasL0oB Npy NOMOLLM
nporpaMMbl A5 3NIEKTPOHHBIX TabnuL,.

HonyckaeTcs yeTblpe cTonbua: cronbel 1 coaepuT NopsiAKOBLIN
Homep, ctonbel, 2 - Ha3HayeHne obpasua, ctonbubl 3 1 4 -
[ONOMHUTENbHbIE.

3aronosku n CTPOKM KOMMEHTapueB OO0/MKHbl HA4YMHATLCA CO 3HaKa
#.

Cospavite nanky ¢ umeHem "SamplelD" Ha USB-Hakonutene unu B
ceTu.

CoxpaHuTe cnuncok kogoB obpasuos B oopmate CSV nnum
UNICODE-TXT B nanke "SamplelD" komaHgoi Save as
(CoxpaHunTb Kak).

MopcoegunnTe npnbop DR6000 k USB-Hakonutento unm k cetu.

Ha gucnnee 6yaet otobpaxeH cnucok Becex dannos .TXT n . CSV
13 nanku SamplelD.

BbiGepuTe HyxHbIN dain npy nomoly OK.

3arpyauTe BbIGpaHHbIN CNYCOK KOJOB 06Pa3LOB NpY NOMOLLM
komaHabl Done (loToBO).

OAHOBONHOBLIN PEXNM

1.
2,

Haxmute OgHOBOTHOBLIN PEXUM B [MaBHOM MEHH0.

Haxmute Options>More>Reading mode
(Hactpownkun>[anee>Pexunm namepeHus).

Bbibepute Kapycenb ¢ 1 -AroiiMOBbIMUY KBagpaTHbIMU
kioBetamu unu Kapycens ¢ 10 -MM KBagpaTHbIMU KIOBETaMM.

BbibepuTe Ha naHenn MHCTPYMEHTOB CMMBON Kapycenu. Npu
HaXaTun Ha 3TOT CUMBOJ1 OTKPOETCS OKHO C HacTpownkamm
kapycenu, cm. Tabnuua 2

© Hone 1 Wamep. 1-7

O Hone 1-7 Wamep. 1-7
A
@ Hone 1 Wamep. 2-7 Fn

) Hone 1,3,5 Wamep. 2,4,6

Kiog.: : E

<
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Ta6nuua 2 NMapameTpbl kKapycenu

3HaueHus
3HaveHus
Kapycens, ¢ Kapycenb ¢
KBagpaTHbIMuU 1- py OnucaHue
LOMMOBBLIMM KBaApaTHbIMU

A 10-Mm KroBeTamu

KloBeTamu
MonoxeHune 1 ans Hynesoro pacTeopa, B
nosuumsx ¢ 1 no 5 (unu go 7) obpasubl

Honb 1 Honb 1 Uamep. 1- | iamepeHnus octaHasnueatoTcs nocne

Mamep. 1-5 7 M3MepeHus Hynesoro obpasua. 3aTem Bce
06pasLibl Ha kapycenm 3MepsiloTCs OAH
3a gpyrum (6e3 ocTaHOBKM).
Monoxenwnsi ¢ 1 no 5 (unn 7) ansa
HyreBoro pacTeopa, B nosuumsix ¢ 1 no 5
unu 7) obpasubl.

Honb 1-5 Honb 1-7 :4 ) 06pay

Uamep. 1-5 Namep. 1-7 3MepeHUst OcTaHaBNMBaloTCst
M3MepeHUs BCeX HyreBbIX 06pa3LioB.
3aTtem Bce 06pasLibl N3MepSIIOTCS OAMH 3a
apyrum (6e3 ocTaHOBKM).
MonoxeHne 1 ans Hynesoro pacTeopa, B

Honb 1 Honb 1 no3uumsx ¢ 2 no 5 (unu go 7) obpasubl.

Nawmep. 2-5 Mawmep. 2-7 Bce KioBETbI Ha Kapyceni U3MepsiiTcst
ogHa 3a Apyrov (6e3 ocTaHOBKM).
MamepeHnus yepenytotcs. CHavana

Honb 1, 3 Honb 1, 3,5 HyneBoW pacTBop, 3aTeM obpaseLl,.

Mawep. 2, 4 Vawmep. 2, 4,6 Bce KiOBETHI Ha Kapyceni U3MepsoTcst
ofHa 3a Apyrov (6e3 ocTaHOBKM).

5. 3arpysute kapycernb B COOTBETCTBUW C BbIGPaHHLIMM HACTpPOMKaMm

Kapycenu.

6. 3anyctute nsmepenune Haxartnem knasuwm Honb nnu Usmep. nnm
Honb 1 U3mep. B COOTBETCTBUM C BbIGPaHHBIMW HACTPONKaMm

Kapycenu.

WN3mepeHus ans kapycenuv GyayT BbIMNOMHeHb!, a pesynsTaThl
BbiBEAEHb! Ha Aucnnen.

MpumeyaHue: Ecnu 6bir1o ebibpaHo Instrument Setup > Data Log
Setup > Auto Store: On (Hacmpolika npubopa > Hacmpolika xypHana
OaHHbIX > AeBmocoxpaHeHue), mo 8ce OaHHbIe U3MePEHUL COXpaHsomces

asmomamuyecku. [pocmompems 0aHHble U3MEPEHUL MOXHO 8 ryHKme
Recall data > Data Log (Bbi308 0aHHbIx > [JaHHbIe).

MHOroBonHoBOM pexnm
1. Haxmute MHOroBONHOBOM PEXWUM B IMTAaBHOM MEHI0.

2. Haxmute Options>More>Reading mode
(Hactponkn>[anee>Pexum namepeHus).

3. Bbibepute Kapycenb ¢ 1 -g0MMOBbIMU KBagpaTHbIMU
kroBeTammn vnu Kapycensb ¢ 10 -Mm KBagpaTHbIMU KIOBETaMM.

4. BbibepuTe Ha NaHeny MHCTPYMEHTOB cuMBON kapycenu. [Mpu
HaXkaTum Ha 3TOT CMMBOJ OTKPOETCS OKHO C HAacTpokaMu
kapycenu, cM. Tabnuua 2

5. 3arpysuTe kapycenb B COOTBETCTBUM C BbIOPAHHbIMU HACTPONKaMm
Kapycenw.

6. 3anyctute nsmepenune Haxatmem knasuwn Honb nnu Usmep. nnm
Honb n U3mep. B cCOOTBETCTBUM C BbIGPaHHLIMU HACTPONKaMm
Kapycenu.

[ns kaxgoro HyneBoro pacteopa u obpasua nsmepeHnsi
NPOBOAATCA HA 3a4aHHON ANWHE BOIMHbI, @ pe3ynbTaTbl BbIBOAATCS
Ha gucnnen.

lMpumeyanue: Ecnu 6bir1o ebibpaHo Instrument Setup > Data Log
Setup > Auto Store: On (Hacmpolika npubopa > Hacmpolika xypHana
OaHHbIX > AemocoxpaHeHue), mo ece 0aHHble U3MEePEHUL COXPaHsIoMmCcs
asmomamuyecku. [pocmompems OaHHbIe U3MEPEHUL MOXHO 8 yHKmMe
Recall data > Data Log (Bbi3oe OaHHbIx > [JaHHbIe).

CneKTpanbHbIM aHanus3
1. HaxmuTte CI'IeKTpaﬂbeIVI aHanua B NMaBHOM MEHIO.

2. Haxwmute Options>More>Reading mode
(Hactponku>[anee>Pexum namepenus).

3. Bbibepute Kapycensb ¢ 1 -a0iiMOBbIMU KBaApaTHbIMMU
koBeTamu unu Kapycens ¢ 10 -MM KBagpaTHbIMU KIOBETaMu.

4. BbibepuTe Ha NaHeny MHCTPYMEHTOB cuMBON kapycenu. [Mpu
Ha)kaTum Ha 3TOT CMMBOJ OTKPOETCA OKHO C HacTpokaMu
kapycenu, cMm. Tabnuua 2
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5. 3arpy3MTe Kapycesib B COOTBETCTBUU C Bbl6paHHbIMVI HacTpovikamu

Kapycenu.

6. 3anycTtuTte n3mepeHune Haxatvem knasuwm Honb unm I/Igmep. mnm 16:AHB-2012 12:16:21 | | d——
Honb n U3mep. B COOTBETCTBUM C BbIGPAHHLIMU HACTPOMKaMm cnextp4 500 - 900 nm A 5.0 nm B
kapycenu. 16-AHB-2012 12:16:08 Kon opasua)
[lns kaaoro Hyneeoro pacTeopa 1 obpasLia UamepeHns jmarTps 5005300 nm 4'S.0 A Ta__gip

16-AHB-2012 12:15:55 _—
NPOBOASATCS B 3a/1aHHOM ANanasoHe ANvH BOMH, a rpacmk B i @
BbIBOAMTCS Ha AUcnnei. AQA

16-AHB-2012 12:16:08 e

extp7 500 - 900 nm A 5.0 nm J=

CoxpaHeHue rpacpmka cnekrpa I Tpadhkm

. . o 2 | a

1. Haxmute Options > Select View (HacTtpoiiku > Bei6op | | e
NpocMoTpa) 1 BbiGepuTe siuenKy, Ans KoTopon TpedyeTca r— |
COXpaHWUTL CMEKTP. Otmena 5  Coxpanums \/

4. Haxmute Store (CoxpaHuTb).

5. MpocMoTpeTb AaHHbIE U3MEPEHMII MOXHO Yepes rMaBHOE MEHIO B
nyHkTe Recall data > Wavelength Scan (Bbi3oB aaHHbIX >
CnekTpanbHbIA aHanus).

KuHeTnyecknn aHanus
1. Haxwmwute Time Course (KuHeTuyeckuii aHanv3) B rmaBHOM MEHHO.

2. Haxmute Options>More>Reading mode
(HacTponkun>[anee>Pexunm namepenus).

3. Bbibepute Kapycenb ¢ 1 -410MAMOBbLIMM KBagpaTHbIMU
kroBeTammn unu Kapycenb ¢ 10 -MM KBagpaTHbIMU KIOBETaMMU.

4. BblbepuTe Ha NaHenu NHCTPYMEHTOB cMMBON kapycenu. Mpu
Ha)kaTuM Ha 3TOT CUMBOJ1 OTKPOETCSI OKHO C HAaCTpOMKamu
kapycenu, cMm. Tabnuua 2

2. Bblbepute Table (Tabnuua) nnu Graph (Ipacuk); cnektp 6yoet
BblBEEH Ha Aucnnen.

3. Haxmute Options > Store Symbol (HacTpoiiku > 3Hauyok
coxpaHeHust) u Bbi6epuTe ogHO U3 20 MecT XpaHeHUs CreKTpa.

5. 3arpysute kapycernb B COOTBETCTBUM C BbIGPaHHLIMW HACTPOKaMu
Kapycenu.

6. BpemeHHoO UHTEpBaN MeXAy OTAENbHBIMU U3MEPEHNUSMU OOIDKEH
6bITb He MeHee 15 cekyHA.

7. 3aI'IyCTVITe n3mepeHue Haxatnem knasuwm Honb nnu Usmep. nnm

Honb 1 U3mep. B COOTBETCTBUM C BbIOPaHHLIMW HAaCTPONKaMm
Kapycenu.

[lns kakaoro HyneBoro pacTeopa 1 obpasua namepeHus
NpOBOASATCS B 3ajaHHOM UHTepBarne, a rpacvk BoIBOAUTCS Ha
oucnnen.
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CoxpaHeHMe pe3ynbraToB KMHETU4YeCKOro aHanumsa

1.

Haxmute Options > Select View (Hactpoiiku > Bbi6op
npocMoTpa) u BbibepuTe si4enKy, AnNA KoTopon TpebyeTtcs
COXpaHUTbL UCTEKLLee BpeMsl.

Beibepute Table (Tabnuua) unu Graph (Mpadwmk); Vctekwee
Bpemsi 6yaeT BbIBEAEHO Ha AUCnnen.

Haxmute Options > Store Symbol (HacTpoiku > 3Hauyok
coXxpaHeHusi) un BbibepuTe ogHO 13 20 MeCT XpaHeHUs LuKna.

Haxmute Store (CoxpaHuTb).

MpocmoTpeTb AaHHblE M3MEPEHMIN MOXHO Yepes IMaBHOE MEHIO B
nyHkTe Recall data > Time Course (BbI3oB AaHHbIX >
KuHeTnyeckui aHanms).

MpuHagnexHocTn

OnucaHue

3aka3 Ne

Kapycenb (ycTpoictBo cMeHbl 06pasuoB) 10 Mm
Kapycenb (ycTpoicTBo cMeHbl 06pasuoB) 1 gonm

1-0101MOBbIE KBafpaTHbIE KIOBETHI, 8 COrMacoBaHHbIX KIOBET,
ctekno (10 mn)

10 -MM kBagpaTHble KIOBETbI, COrNacoBaHHas napa, CTekno
(3,5 mn)

10 -MM KBagpaTHble KIOBETbI, KBapLy
10 -MM ogHOpa3oBble kKBagpaTHble MUKPOKIOBETHI (1,5 mMn)

10 -MM KBagpaTHble NNacTUKOBbIE KIOBETbI

Mpo6ku HeonpeHoBble AN 1-ANMOBbLIX KBaApaTHbIX KIOBET

LZVv902.99.00001
LZVv902.99.00011

2495408

2095100

2624410
2629500
2743400
1480801
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VsSeobecné informacie

Bezpeénostné poznamky

Pozorne si precitajte cely navod na pouzitie skor, ako rozbalite,
nastavite alebo zaénete prevadzkovat zariadenie. VS§imajte si vSetky
upozornenia na nebezpecenstvo a vystrahy. Nedodrzanie pokynov
moze spbdsobit vazne zranenie obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak chcete zarucit, aby sa ochrana zabezpe€ovana tymto zariadenim
neoslabila, nesmie sa toto zariadenie pouzit alebo inStalovat inym
spOdsobom, ako spésobom uvedenym v tomto navode na pouzitie.

Upozornenia na nebezpecenstvo v tomto navode

ANEBEZPECENSTVO

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
by mohla spdsobit smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

AVYSTRAHA

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
sposobit smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne hroziace nebezpecenstvo, ktoré moze viest k Urazu s
fahkym alebo stredne taZzkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktord moze viest k poskodeniu zariadenia, ak sa jej nezabrani.
Informacie, ktoré je potrebné mimoriadne zdéraznit.

Pozndmka: Informécie, ktoré dopliiaju aspekty hlavného textu.

Vystrazné stitky

Precitajte si vSetky Stitky a oznacenia umiestnené na zariadeni. Ak tak
neurobite, méze déjst k zraneniu alebo poskodeniu zariadenia.
Prislusné vystrahy tykajuce sa symbolov umiestnenych na pristroji su
uvedené v navode na pouzitie.

Tento symbol méze byt umiestneny na zariadeni a méze sa tykat
& prevadzky a/alebo bezpe¢nostnych informacii uvedenych v navode

na pouzitie.

Elektrické zariadenia oznagené tymto symbolom sa od 12. augusta
2005 nesmu v Europe likvidovat spolu s netriedenym komunalnym
alebo priemyselnym odpadom. V sulade s poZiadavkami platnych
predpisov (Smernica EU 2002/96/ES) musia pouzivatelia v EU od
uvedeného datumu vratit' vyradené elektrické zariadenia na likvidaciu
vyrobcovi. Sluzba je pre spotrebitelov bezplatna.

Poznamka: Kontaktujte vyrobcu alebo dodavatela, ak sa
chcete dozvediet viac informéacii o vrateni vyradeného
zariadenia, vyrobcom dodavaného elektrického prislusenstva
a vSetkych pomocnych prvkov na spravnu likvidaciu.
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Chemicka a biologicka bezpeénost’

ANEBEZPECENSTVO

Potencialne nebezpecenstvo v pripade kontaktu s chemickymi/biologickymi
materialmi.

Manipulacia s chemickymi vzorkami, Standardmi a €inidlami méze byt
nebezpecéna. Pred pracou s chemikaliami sa oboznamte s potrebnymi
bezpecnostnymi postupmi a spravnou manipulaciou a precitajte si a dodrziavajte
vSetky pokyny uvedené v prislusnych kartach bezpecnostnych udajov.

BeZna prevadzka pristroja mbze zahffat pouzivanie nebezpeénych
chemikalii alebo biologicky nebezpeénych vzoriek.

. Pred pouzitim roztokov si prezrite vSetky upozornenia vytlacené na
ich pévodnych obaloch a karty bezpe€nostnych udajov.

. VSetky spotrebované roztoky zlikvidujte v sulade s narodnymi
predpismi a zakonmi.

. Zvolte typ ochrannych prostriedkov vhodnych pre koncentraciu
a mnozstvo nebezpe&ného materialu na prislusnom pracovisku.

Opis produktu
Karusel (meni¢ vzoriek) je dostupny v dvoch prevedeniach:

. 10 mm karusel (meni€ vzoriek) s kapacitou pre sedem 10 mm
hranatych kyviet

. 1 palcovy karusel (meni¢ vzoriek) s kapacitou pre pat 1 palcovych
hranatych kyviet

Kyvety so vzorkou a slepym stanovenim je mozné rézne kombinovat.
Tieto kombinacie sa definuju v softvéri spektrofotometra pred meranim.

InStalacia

Vlozenie karusela (meni¢ vzoriek)
1.  Otvorte kyvetovy priestor.
2. Vyberte univerzalny kyvetovy adaptér.

3. Vlozte vlozku karusela (meni¢ vzoriek) tak, aby Sipka na vlozke
smerovala dolava v smere kruhového kyvetového priestoru.

4. Zatlacte vlozku karusela nadol, kym nezapadne na miesto.

Obr. 1 Vlozenie vliozky karusela
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Prevadzka

Merania s vlozkou karusela

Ulozené programy

1.
2,
3.

Zvolte Stored Programs (UloZené programy) v hlavhom menu.

Zvolte pozadovany test a stladte Start (Start).

Stlaéte Options > More > Reading mode (MoZnosti > Dalsie >
Rezim naditania).

Zvolte Carousel 1 inch square (Karusel 1 palec, hranaté).

Na nastrojovej liSte zvolte symbol pre vlozku karusela. Tento
symbol otvori okno s moznostami karusela, pozri Tabulka 1.

l’ Pocet vzoriek: ID vzorky:
5 Vypnuté
l: - = &8
Informéacie o poradi  Faktor riedenia: Riedenie
kyviet Zapnuté @
am AQA
@ o
naty | Trendy
@
5x1 palec
Zavriet nie ﬁl
I = ia

Tabulka 1 Moznosti ,,Ulozené programy*“ karusela

Moznosti

Popis

Number of samples
(Pocet vzoriek)

Pocet vzoriek bez nulového roztoku (alebo slepého
stanovenia), moznych max. 40 vzoriek.

Sample ID (ID vzorky)

Off (Vyp): Vzorkam nie je pridelené ID vzorky

Enter Sample ID (Zadat' ID vzorky): Vzorka sa zvoli a
zada v polozke Edit (Upravit). ID vzoriek sa neukladaju
do v8eobecného zoznamu ID vzoriek, aplikuju sa iba na
aktualne série merani.

Select Sample ID (Zvolit ID vzorky): Vzorka sa zvoli a
vS§eobecny zoznam ID vzoriek sa otvori v polozke
Select (Zvolit). Kazdej vzorke sa prideli pozadované ID
vzorky.

Import external Sample ID list (Importovat externy
zoznam ID vzoriek): subory typu *.txt a *.csv sa m6zu
importovat prostrednictvom zariadenia USB alebo
siete, pozri ¢ast Import externého ID vzorky.

Cell Order Information
(Informéacie o poradi
kyviet)

Indikator poradia kyviet: ukazuje polohu vo viozke
karusela, v ktorej musi byt kazda vzorka umiestnena.
Z1 je nulovy roztok (slepa hodnota). Su tu
Specifikované definované ID vzoriek, ktoré ulah&uju
pridelovanie vzoriek.

Faktor riedenia

Kazdej vzorke je mozné pridelit faktor riedenia.

6. Podla informacii o poradi kyviet vlozte do prvej viozky karusela
nulovy roztok a vzorky. Nulovy roztok je umiestneny v polohe 1.
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Poradie kyviet

Kyv. 1: Nulovat
e |Kwv, 22 Vzarka 1
Kyv. 3: Vzorka 2
Kyv. 4: Vzorka 3
Kyv. 5: Vzorka 4
Karusel #2

Kyv. 1: Vzorka 5

7. Spustite meranie stla¢enim tlacidla Read Carousel 1 (Nacitat
karusel 1).

Odmeria sa prvy karusel a zobrazia sa vysledky.
8. Vyberte karusel alebo kyvety a naplfite vzorkami karusel 2.

9. Spustite meranie stlatenim tlacidla Read Carousel 2 (Nacitat’
karusel 2).

Odmeria sa druhy karusel a zobrazia sa vysledky. Pokracujte
dovtedy, kym sa neodmeraju vSetky vzorky.

Poznamka: Ak bolo zvolené Instrument Setup > Data Log Setup >
Auto Store: On (Nastavenie pristroja > Nastavenie protokolu dat >
Automatické uloZenie: Zapnuté), vsetky tdaje o merani sa automaticky
ulozia. Udaje o merani st dostupné v polozke Recall data > Data Log
(Vyvolat déata > Protokol dat).

Import externého ID vzorky

1. Vytvorte zoznam externych ID vzoriek s tabulkovym procesorom.

SU povolené Styri stipce; stipec 1 obsahuje poradové &islo, stipec 2
popis vzorky, stipce 3 a 4 su volitelné.

Hlavi¢ky a poznamkové riadky musia zacinat #.

Vytvorte zlozku s nazvom ,SamplelD* (ID vzorky) na zariadeni USB
alebo na vaSej zauzivanej sieti.

Ulozte zoznam ID vzoriek vo formate CSV alebo UNICODE-TXT do
zlozky ,SamplelD* (ID vzorky) prikazom Save as (Ulozit ako).

Pripojte zariadenie DR6000 k USB alebo sieti.

Na vyber sa zobrazia vSetky subory typu *.TXT a *CSV v adresari
SamplelD (ID vzorky).

Zvolte pozadovany subor pomocou OK.

Premiestnite zobrazeny zoznam ID vzoriek pomocou Done
(Hotovo).

Jedna vinova dizka

1.
2.

3.

V hlavnom menu stlaéte Single Wavelength (Jedna vinova dizka).
Stlaéte Options > More > Reading mode (MoZnosti > Dalsie >
Rezim naditania).

Zvolte Carousel 1 inch square (Karusel 1 palec, $tvorec) alebo
Carousel 10 mm square (Karusel 10 mm, hranaté).

Na nastrojovej liste zvolte symbol pre karusel. Tento symbol otvori
okno s moznostami karusela, pozri Tabulka 2.

Moznosti karuselu

) Nulovat 1 Naéitat 1-7

) Nulovat 1-7 Nacitat 1-7

@ Nulovat 1 Naéitat 2-7

O Nulovat 1,3,5 Naditat 2,4,6
Kyvety:

[

Zrusit OK
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Tabulka 2 Moznosti karusela

Moznosti
Carousel 1 inch
square (Karusel
1 palec, hranaté)

Moznosti

Carousel 10 mm
square (Karusel
10 mm, hranaté)

Popis

Zero 1 Read 1-5

Zero 1 Read 1-7

Poloha 1 je nulovy roztok, poloha 1 az 5
(alebo 7) su vzorky

(Nulovat 1 (Nulovat 1 Meranie sa zastavi po nulovom merani.
Nacitat 1 - 5) Nacitat 1-7) Potom sa karusel odmeria po pracovnych
krokoch.
Poloha 1 az 5 (alebo 7) su nulové roztoky,
Zero 1-5 Zero 1-7 poloha 1 a2 5 (alebo 7) st vzorky.
Read 1-5 Read 1-7 ) . ‘i .
(Nulovat 1—5 (Nulovat 17 Meranie sa zastavi po vSetkych nulovych
Naditat 1 — 5) Nagitat 1-7) meraniach. Potom sa vzorky odmeraju v

dalSom pracovnom kroku.

Zero 1 Read 2-5

Zero 1 Read 2-7

Poloha 1 je nulovy roztok, poloha 2 az 5
(alebo 7) su vzorky.

(Nulovat 1 (Nulovat 1 N

Nagitat 2 — 5) Nagitat 2 — 7) Karusel sa odmeria v jednom pracovnom
kroku.

Zero 1,3 Zero 1,3,5 VZdy striedavo. Prvy je nulovy roztok,

Read 2, 4 Read 2, 4, 6 potom vzorka.

(Nulovat' 1, 3 (Nulovat 1, 3,5  |Karusel sa odmeria v jednom pracovnom

Naditat' 2, 4) Naditat 2, 4, 6) kroku.

5. Naplite karusel podl'a zvolenej moznosti karusela.

6. Spustite meranie stlaenim Zero (Nulovat) alebo Read (Nacitat)
alebo Zero & Read (Nulovat' a Nagitat) podla zvolenej moznosti

karusela.

Karusel sa odmeria a zobrazia sa vysledky.

Poznamka: Ak bolo zvolené Instrument Setup > Data Log Setup >
Auto Store: On (Nastavenie pristroja > Nastavenie protokolu dat >
Automatické ulozenie: Zapnuté), vetky udaje o merani sa automaticky
ulozia. Udaje o merani su dostupné v polozke Recall data > Data Log
(Vyvolat data > Protokol dat).

Viacnasobna vinova dizka

1.  Stlaéte Multi-Wavelength (Viacnasobna vinova dizka) v
hlavhom menu.

2. Stladte Options > More > Reading mode (Moznosti > DalSie >
Rezim naditania).

3. Zvolte Carousel 1 inch square (Karusel 1palec, hranaté) alebo
Carousel 10 mm square (Karusel 10 mm, hranaté).

4. Na nastrojovej liSte zvolte symbol pre vloZzku karusela. Tento
symbol otvori okno s moznostami karusela, pozri Tabulka 2.

5. Naplrite vlozku karusela podla zvolenej moznosti karusela.

6. Spustite meranie stlatenim Zero (Nulovat) alebo Read (Nacitat)
alebo Zero & Read (Nulovat' a Nacitat) podla zvolenej moznosti
karusela.

Kazdy nulovy roztok a vzorka sa odmeria s definovanou vinovou
diZzkou a zobrazia sa vysledky.

Poznamka: Ak bolo zvolené Instrument Setup > Data Log Setup >
Auto Store: On (Nastavenie pristroja > Nastavenie protokolu dat >
Automatické uloZenie: Zapnuté), vsetky tudaje o merani sa automaticky
ulozia. Udaje o merani sti dostupné v polozke Recall data > Data Log
(Vyvolat déata > Protokol dat).

Skenovanie vinovej dizky

1.  Stlaéte Wavelength Scan (Skenovanie vinovej dizky) v
hlavhom menu.

2. Stladte Options > More > Reading mode (Moznosti > Dalsie >
Rezim naditania).

3. Zvolte Carousel 1 inch square (Karusel 1 palec, hranaté) alebo
Carousel 10 mm square (Karusel 10 mm, hranaté).

4. Na nastrojovej liSte zvolte symbol pre vlozku karusela. Tento
symbol otvori okno s moznostami karusela, pozri Tabulka 2.

5. Naplrte vlozku karusela podla zvolenej moznosti karusela.

6. Spustite meranie stlatenim Zero (Nulovat) alebo Read (Nacitat)

alebo Zero & Read (Nulovat' a Nacitat) podla zvolenej moznosti
karusela.

Kazdy nulovy roztok a vzorka sa odmeria s definovanym rozsahom
vinovej dizky, zobrazi sa krivka.
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Ulozenie skenovania vinovej dizky

1. Stlacte Options > Select View (Moznosti > Zvolit’ nahlad) a
zvol'te kyvetu, pre ktoru chcete ulozit’ skenovanie.

&islo kyvety g |

o2 1D vzorky

3, : ﬁm |

@3 <: sovac

En

I

Trendy

@

Zrusit Tabulka Graf A Ix10mm
rusi

nosti v

2. Zvolte Table (Tabulka) alebo Graph (Graf); zobrazi sa skenovanie.

3. Stlacte Options > Store Symbol (Moznosti > Ulozit)) a zvol'te
jedno z 20 umiestneni ulozenia skenu.

16-JAN-2012 12:16:21 s
Sken. 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 1D vzorky
sken. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 Casovac
Sken. 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA
16-JAN-2012 12:16:08
Sken. 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4
Trendy
- @
7 x 10 mm

Zrusit s} Ulozit \/
4. Stlacte Store (Ulozit).

5. Udaje o merani st dostupné v hlavnom menu v polozke Recall
Data > Wavelength Scan (Vyvolat data > Skenovanie vinovej
dizky).

Casovy priebeh

1. Stladte moZnost menu Time course (Casovy priebeh) v hlavnom
menu.

2. Stladte Options > More > Reading mode (MozZnosti > Dalsie >
Rezim naditania).

3. Zvolte Carousel 1 inch square (Karusel 1 palec, hranaté) alebo
Carousel 10 mm square (Karusel 10 mm, hranaté).

4. Na nastrojovej liSte zvolte symbol pre karusel. Tento symbol otvori
okno s moznostami karusela, pozri Tabulka 2.

5. Naplrite vlozku karusela podla zvolenej moznosti karusela.

6. Interval merania medzi jednotlivymi meraniami musi byt aspor 15
sekund.

7. Spustite meranie stlatenim Zero (Nulovat) alebo Read (Nagcitat)
alebo Zero & Read (Nulovat a Nacitat) podla zvolenej moznosti
karusela.

Kazdy nulovy roztok a vzorka sa odmeria v definovanom intervale
merania a zobrazi sa krivka.

UloZenie ¢asového priebehu

1. Stlacte Options > Select View (Moznosti > Zvolit’ zobrazenie) a
zvolte kyvetu, pre ktoru chcete ulozit’ uplynuly cas.

2. Zvolte Table (Tabulka) alebo Graph (Graf); zobrazi sa elapsed
time (uplynuly ¢as).

3. Stlacte Options > Store Symbol (Moznosti > Ulozit) a zvol'te
jedno z 20 umiestneni ulozenia cyklu.

4. Stlacte Store (Ulozit).

5. Udaje o merani st dostupné v hlavnom menu v poloZke Recall
Data > Time Course (Vyvolat data > Casovy priebeh).
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Prislusenstvo

Popis Objednavacie €.
Karusel (meni¢ vzoriek) 10 mm LZV902.99.00001
Karusel (meni¢ vzoriek) 1-palcovy LZVv902.99.00011
1-palcové hranaté kyvety, 8 sparovanych kyviet, sklo (10 ml) 2495408
10 mm hranaté kyvety, v pare, sklo (3,5 ml) 2095100
10 mm hranaté kyvety, krystal 2624410
10 mm jednorazové hranaté mikro kyvety (1,5 ml) 2629500
10 mm hranaté plastové kyvety 2743400
Zatka, neoprénova pre 1-palcové hranaté kyvety 1480801
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Splosni podatki

Varnostni napotki

Preden vzamete napravo iz embalaze, jo nastavite ali zanete
uporabljati, pozorno preberite celoten uporabniski prirocnik. Upo$tevajte
vse opombe o nevarnostih in opozorila. V nasprotnem primeru lahko
pride do hudih po$kodb uporabnika ali materialne $kode na naprauvi.

Da zagotovite brezhibnost varnostnih funkcij naprave, je ne smete
uporabljati ali namestiti kakorkoli drugace, kot je opredeljeno v tem
priro€niku.

Opombe o nevarnostih v tem priro€niku

ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neizogibno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzro€i hude poskodbe ali smrt.

AOPOZORILO

Oznacuje potencialno ali neposredno nevarno stanje, ki lahko, ¢e se mu ne
izognete, privede do hude poskodbe ali smrti.

APOZOR

Opozarja na moznost nevarne situacije, ki lahko povzro¢i manj$e ali zmerne
poskodbe.

OPOMBA

Opozarja na situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, poSkoduje napravo.
Informacije, ki jih je treba posebej izpostaviti.

Opomba: Informacije, ki dopolnjujejo posamezne toéke glavnega
besedila.

Opozorilni simboli

Upostevajte vse nalepke in oznake na napravi. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poskodb ali materialne Skode na napravi.
Opozorila, povezana s simboli na instrumentu, so navedena v
uporabniskem priro¢niku.

Na napravi je lahko ta simbol, ki uporabnike opozarja na pomembne
informacije o delovanju in/ali varnosti v uporabniSkem priro€niku.

Elektricne opreme, oznagene s tem simbolom, od 12. avgusta 2005 v
Evropi ni ve¢ dovoljeno odlagati med neloene gospodinjske ali
industrijske odpadke. V skladu z veljavnimi dolo¢ili (direktiva 2002/96/
ES) morajo potro$niki v EU izrabljene elektri¢cne naprave vrniti v
odlaganje proizvajalcu. Za potro$nike je to brezpla¢no.

Opomba: Za navodila o vracilu izrabljene opreme, elektri¢nih
dodatkov, ki jih je prilozZil proizvajalec, in vseh pomoznih delov
v pravilno odstranitev se obrnite na proizvajalca ali
dobavitelja opreme.
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Kemicna in bioloSka varnost

ANEVARNOST

Potencialna nevarnost v primeru stika s kemi¢nimi/biolo$kimi snovmi.

Uporaba kemi¢nih vzorcev, standardov in reagentov je lahko nevarna. Pred delom
se seznanite s potrebnimi varnostnimi postopki in pravilnim ravnanjem s
kemikalijami ter preberite vse povezane varnostne liste.

Instrument lahko uporabljate z nevarnimi kemikalijami ali bioloSko

Skodljivimi snovmi.

. Pred uporabo upostevajte vse previdnostne informacije, natisnjene
na izvirni embalazi in varnostnem listu raztopine.

. Vse porabljene raztopine zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi
in zakonodajo.

. Izberite vrsto zas¢itne opreme, primerno za koncentracijo in koli¢ino
nevarnih snovi na posameznem delovhem mestu.

Pregled izdelka
Krozni vlozek (izmenjevalnik vzorcev) je na voljo v dveh izvedbah:

. 10 mm krozni vlozek (izmenjevalnik vzorcev) je lahko opremljen z
najve¢ sedmimi 10 mm pravokotnimi kivetami.

. 1-paléni krozni vlozek (izmenjevalnik vzorcev) je lahko opremljen z
najvec petimi 1-palénimi pravokotnimi kivetami.

Mozne so razli€¢ne kombinacije vzorénih kivet in kivet s slepo vrednostjo.
Kombinacije dolocite pred merjenjem z izbiro moznosti kroZznega viozka.

Namestitev

Vstavljanje kroznega vlozka (izmenjevalnika vzorcev)
1. Odprite vlozisce kivet.
2. Odstranite univerzalni adapter za kivete.

3. Vstavite krozni vloZek (izmenjevalnik vzorcev), tako da puscica na
vlozku kaze levo v smeri vlozi§€a okroglih kivet.

4. Krozni vlozek potisnite navzdol, da se zaskodi.

Slika 1 Vstavljanje kroznega vlozka
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Delovanje
Tabela 1 "Shranjeni programi” pod moznostmi krozne naprave

Meritve s kroZnim vlozkom Moznosti Opis
P : &o s Stevilo vzorcev brez nigelne raztopine (ali slepe
Shranjeni programi Stevilo vzorcev vrednosti). Moznih je najvec 40 vzorcev.
1.V glavnem meniju izberite Shranjeni programi. IzkljuGeno: vzorcem ni dodeljen ID
2. Izberite Zeleni test in pritisnite Start. Vnesi ID vzorca: vzorec je izbran in ga vnesete z
3 Pritisnite MoZnosti > Ve > Nagin merjenja moznostjo Uredi. ID-ji se ne shranijo na splos$ni seznam
) ) . ’ ID-jev, temvec veljajo samo za trenutno serijo meritev.
4. IzberiteKr. nap., 1 in, pravokotna. ID vzorca Izberi ID vzorca: vzorec je izbran, splodni seznam ID-
5.V orodni vrstici izberite simbol za krozni vloZzek. Simbol odpre okno jev pa odprete z moznostjo Izberi. Vsakemu vzorcu je
z moznostmi kroZne naprave. Glejte Tabela 1. dodeljen Zelen ID vzorca.
Uvozi zunanji seznam ID-jev: datoteke *.txt in *.csv
lahko uvozite prek USB-klju¢a ali omrezja. Glejte
‘ ‘ razdelek Uvoz zunanjega ID-ja vzorca.
l. T Indikator zaporedja kivet: prikazuje polozaj v kroznem
== Stev.vzorcev: I'Dkl‘f“!"a: SR Informacija ureditve vlozku, v katerega mora biti viozen posamezen vzorec.
I : Zrluceno i o8 celic Z1 je niCelna raztopina (slepa vrednost). ID-ji vzorcev
Informacija Faktor redéenja: Rediltey so dolo&eni tukaj in poenostavljajo dodelitev vzorcev.
ureditve celic Vkljuéeno | Py - - pp—
- ® Faktor redéenja Vsakemu vzorcu je lahko dodeljen faktor redéenja.
am AQA
b 6.  Prvi krozni vliozek opremite z ni€elno raztopino in vzorci po
Nl Trendi seznamu. Nicelna raztopina je vloZena v polozaj 1.
®
Jaori 5x1inéa
[l tev v
T T nta
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Ureditev celic

Celica 1: Nifen.
| | Celica 2: Vzorec 1
=y | Celica 3: Vzorec 2
Celica 4: Vzorec 3
Celica 5: Vzorec 4
Kr. nap. #2
Celica 1: Vzorec 5

Meritev zaZenite s pritiskom na moznost Izmeri kroz. nap.1.
Prvi krozni vloZek je izmerjen in prikaze se rezultat.

QOdstranite krozni vloZek ali kivete in v krozni vioZek 2 vstavite
vzorce.

Meritev zaZenite s pritiskom na moznost lzmeri kroz. nap. 2.

Drugi krozni vlozek je izmerjen in prikaze se rezultat. Nadaljujte,
dokler ne izmerite vseh vzorcev.

Opomba: Ce je izbrana moznost Nastavitev instrumenta > Nastavitev
podatkovnega dnevnika > Samodejno shranjevanje: Vkljuéeno, se
vsi podatki o meritvah shranjujejo samodejno. Do podatkov o meritvah
lahko dostopate v moznosti Priklici podatke > Podatkovni dnevnik.

Uvoz zunanjega ID-ja vzorca

1.

3.

4.

S programom za preglednice ustvarite seznam zunanjih ID-jev
VZOrcev.

Dovoljeni so Stirje stolpci: stolpec 1 vsebuje zaporedno Stevilko,
stolpec 2 oznako vzorca, stolpca 3 in 4 pa sta izbirna.

Naslovi in vrstice s komentarji se morajo zaceti z #.

V USB-klju€u ali vzpostavljenem omrezju ustvarite mapo z imenom
"SamplelD".

S funkcijo Shrani kot shranite seznam ID-jev vzorcev v mapo
"SamplelD" v obliki CSV ali UNICODE-TXT.

Napravo DR6000 povezite s USB-kljuéem ali omrezjem.

5.
6.

V mapi SamplelD bodo prikazane vse datoteke *.TXT in *.CSV, ki jih
lahko izberete.

Zeleno datoteko izberite z V redu.
Prikazan seznam ID-jev vzorcev prenesite s Konéano.

Ena valovna dolZina

1.
2.
3.

V glavnem meniju pritisnite Ena valovna dolzina.
Pritisnite Moznosti > Ve¢ > Nacin merjenja.

Izberite Kr. nap., 1 in, pravokotna ali Kr. nap., 10 mm,
pravokotna.

V orodni vrstici izberite simbol za kroZni vliozek. Simbol odpre okno
z moznostmi kroZzne naprave. Glejte Tabela 2.

Moz. kroZne nap.

) Ni¢en. 1 lzmeri 1-7

) Ni¢en. 1-7 lzmeri 1-7

@ Nig¢en. 1 lzmeri 2-7

) Niéen. 1,3,5 Izmeri 2,4,6

Cel.:
v A

Preklici

V redu
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Tabela 2 Moznosti krozne naprave

5 . Moznosti
MozZnosti N
Krozna naprava, Krozna naprava, Opis
. 10 mm,
1 in, pravokotna
pravokotna

Polozaj 1 ni€elna raztopina, od polozaja 1
do 5 (ali 7 i

Nicla 1 Nicla 1 © . (ali 7) vzorci . I o

lzmeri 1-5 lzmeri 1-7 Meritev se zvalleta\{l po nlcel_nl meritvi.
Nato se krozni vlozek izmeri enkrat na
delovni korak.
Polozaj 1 do 5 (ali 7) niGelne raztopine; od

loZaja 1 li7 i.

Nicla 1-5 Nidla 1—7 po olzajla do 5 (ali .) vzorci o

lzmeri 1-5 lzmeri 1-7 MerJ_enJe se zaustavi po vseh ni¢elnih
meritvah. Nato so v naslednjem delovnem
koraku izmerjeni vzorci.
Polozaj 1 ni¢elna raztopina, od poloZaja 2

Nicla 1 Nicla 1 do 5 (ali 7) vzorci.

Izmeri 2-5 Izmeri 2—7 Krozni vlozek je izmerjen v enem
delovnem koraku.
Vedno izmeni¢no. Najprej niCelna

Nicla 1, 3 Ni¢la 1, 3,5 raztopina, nato vzorec.

Izmeri 2, 4 lzmeri 2, 4, 6 Krozni vloZek je izmerjen v enem
delovnem koraku.

5. Krozni vlozek napolnite glede na izbrano moznost krozne naprave.
6. Zacnite merjenje s pritiskom tipke Nicla ali Izmeri oziroma Nastavi
na ni¢ in izmeri glede na izbrano moznost krozne naprave.

Krozni vlozek je izmerjen in prikaZe se rezultat.
Opomba: Ce je izbrana moznost Nastavitev instrumenta > Nastavitev
podatkovnega dnevnika > Samodejno shranjevanje: Vkljuceno, se
vsi podatki o meritvah shranjujejo samodejno. Do podatkov o meritvah
lahko dostopate v moznosti Prikli¢i podatke > Podatkovni dnevnik.

Vec¢ valovnih dolzin
1. Izberite Ve¢€ valovnih dolzin v glavnem meniju.
2.  Pritisnite Moznosti > Ve¢ > Nacin merjenja.

3. lzberite Kr. nap., 1 in, pravokotna ali Kr. nap., 10 mm
pravokotna.

4. V orodni vrstici izberite simbol za krozni viozek. Simbol odpre okno
z moznostmi kroZne naprave. Glejte Tabela 2.

5.  Krozni vloZek napolnite glede na izbrano mozZnost.

6. Zacnite merjenje s pritiskom tipke Ni€la ali Izmeri oziroma Nastavi
na ni€¢ in izmeri glede na izbrano moznost krozne naprave.

Vsaka nicelna raztopina je izmerjena z dolo¢eno valovno dolzino,
nato se prikazejo rezultati.

Opomba: Ce je izbrana moznost Nastavitev instrumenta > Nastavitev
podatkovnega dnevnika > Samodejno shranjevanje: Vkljuceno, se
vsi podatki o meritvah shranjujejo samodejno. Do podatkov o meritvah
lahko dostopate v moznosti Prikli¢i podatke > Podatkovni dnevnik.

Pregled valovne dolzine
1.V glavnhem meniju pritisnite Pregled valovne dolzine .
2. Pritisnite Moznosti > Ve¢ > Nacin merjenja.

3. Izberite Kr. nap., 1 in, pravokotna ali Kr. nap., 10 mm
pravokotna.

4. V orodni vrstici izberite simbol za kroZni viozek. Simbol odpre okno
z moznostmi krozne naprave. Glejte Tabela 2.

5.  Krozni vlozek napolnite glede na izbrano moznost.

6. Zacnite merjenje s pritiskom tipke Ni¢la ali Izmeri oziroma Nastavi
na ni¢ in izmeri glede na izbrano moznost krozne naprave.

Vsaka nic¢elna raztopina je izmerjena z dolo¢enim razponom
valovne dolzine, nato se prikaze krivulja.
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Shranjevanje pregleda valovne dolzine

1.  Pritisnite Moznosti > Izbira ogleda in izberite kivete, za katere
zelite shraniti pregled.

fffa;ilka celice /\/,\ - uiru
A < seEm.
@3 H
S
N
- Trendi
@
Preklici Tabela Grafikon &k s
et || NP

2. Izberite Tabela ali Grafikon; prikaze se pregled.
3. Pritisnite Moznosti > Shrani simbol in izberite eno od 20 mest

za shranjevanje pregleda.

16-JAN-2012 12:16:21
Preg. 4 500 - 900 nm & 5.0 nm

16-JAN-2012 12:16:08
Preg. 5 500 - 900 nm & 5.0 nm

16-JAN-2012 12:15:55
Preg. 6 500 - 900 nm & 5.0 nm

16-JAN-2012 12:16:08
Preg. 7 500 - 900 nm & 5.0 nm

-

Preklici s}

4.  Pritisnite Shrani.

5. Do podatkov o meritvi lahko dostopate v glavhem menijo pod

Shrani

g
1D vzorca
L]
Stoparica
@

AQA

Trendi

@
7 x 10 mm

| |

moznostjoPrikli¢i podatke > Pregled valovne dolzine.

Casovni potek

1.

@ N

V glavnem meniju pritisnite moZnostCasovni potek.
Pritisnite Moznosti > Ve¢ > Nacin merjenja.

Izberite Kr. nap., 1 in, pravokotna ali Kr. nap., 10 mm,
pravokotna.

V orodni vrstici izberite simbol za krozni viozek. Simbol odpre okno
z moznostmi krozne naprave. Glejte Tabela 2.

Krozni vlozek napolnite glede na izbrano moznost.
Interval med posameznimi meritvami mora biti najmanj 15 sekund.

Zacénite merjenje s pritiskom tipke Ni€la ali Izmeri oziroma Nastavi
na ni€¢ in izmeri glede na izbrano moznost krozne naprave.

Vsaka ni¢elna raztopina je izmerjena v dolo€enem intervalu meritev,
nato se prikaze krivulja.

Shranjevanje ¢asovnega poteka

1.

2,
3.

Pritisnite Moznosti > Izbira ogleda in izberite kivete, za katere
Zelite shraniti preteceni cas.

Izberite Tabela ali Grafikon; prikaze se preteceni ¢as.

Pritisnite Moznosti > Shrani simbol in izberite eno od 20 mest
za shranjevanje cikla.

Pritisnite Shrani.

Do podatkov o meritvah lahko dostopate v glavnem meniju pod
moznostjoPrikli¢i podatke > Casovni potek.
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Pribor

Opis $§t. narogéila
Krozni vlozek (izmenjevalnik vzorcev), 10 mm LZV902.99.00001
Krozni vlozek (izmenjevalnik vzorcev), 1 in LZVv902.99.00011
1-paléne pravokotne kivete, 8 enakih kivet, steklene (10 mL) 2495408

10 mm pravokotne kivete, enak par, steklene (3,5 mL) 2095100

10 mm pravokotne kivete, kvaréno steklo 2624410
(110’5mr21L§)ravokotne mikro kivete za enkratno uporabo 2629500

10 mm pravokotne plasti¢ne kivete 2743400
Cep, neoprenski za 1-paléne pravokotne kivete 1480801
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Allman information

Sakerhetsanvisningar

Las hela anvandarhandboken noggrant innan du packar upp,
konfigurerar eller anvander enheten. Notera alla anvisningar om fara
eller varning. Underlatenhet att géra det kan leda till allvarliga
personskador pa anvandaren eller skador pa enheten.

For att sakerstélla att enhetens sékerhetsfunktioner inte skadas ska den
har enheten inte anvandas eller installeras pa annat satt &n vad som
anges i anvandarhandboken.

Faroanvisningar i denna bruksanvisning

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om den ej undviks.

Varningsetiketter

Las alla marken och etiketter pa enheten. | annat fall kan det leda till
personskada eller skador pa enheten. Fér de symboler som intrumentet
ar markta med finns motsvarande varningsmeddelanden i
anvandarhandboken.

Enheten kan vara markt med denna symbol och refererar till atgarden
eller sakerhetsféreskriften i anvandarhandboken.

AVARNING

Elektrisk utrustning méarkt med denna symbol kan efter den 12
augusti 2005 i hela Europa inte langre kastas som osorterat hushalls-
eller industriavfall. Enligt giltiga regler (EU-direktiv 2002/96/EG),
maste konsumenter inom EU fran denna tidpunkt aterlamna gamla
elektriska apparater till tillverkaren for avfallshantering. Detta ar gratis
fér konsumenten.

Obs! Kontakta tillverkaren eller leverantéren for att ta reda pa
hur du aterlamnar férbrukade enheter, eltillbehér fran

tillverkaren och andra tillbehér fér korrekt kassering.

Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om den ej undviks.

AIAKTTA FORSIKTIGHET

Betecknar en situation med mdjlig fara som kan leda till mindre eller medelsvara
personskador.

ANMARKNING

Betecknar en situation som kan leda till att enheten skadas. Information som
sarskilt ska framhéavas.

Obs! Information som stédjer aspekter fran huvudtexten.
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Kemisk och biologisk sakerhet

Potentiell fara i handelse av kontakt med kemiska/biologiska material.

Hantering av kemiska prov, standardlésningar och reagenser kan innebara fara.
Bekanta dig med de nédvandiga sakerhetsprocedurerna och korrekt hantering av
kemikalier innan du bérjar arbetet och folj anvisningarna i alla relevanta
sakerhetsdatablad.

Hantering av farliga kemikalier och biologiskt skadliga prover kan
férekomma vid normal anvandning av det har instrumentet.

. Las all sékerhetsinformation som finns pa de ursprungliga
I6sningsbehallarna och sakerhetsdatabladen innan de borjar
anvandas.

. Hantera alla férbrukade 16sningar i enlighet med nationella
regelverk och lagstiftning.

. Valj den typ av skyddsutrustning som ar Iamplig fér koncentrationen

och mangden av farligt material som finns pa respektive arbetsplats.

Produktoversikt
Karusellinsatsen (provvéaxlaren) finns i tva utféranden:

. 10 mm-karusellinsatsen (provvéaxlaren) kan utrustas med upp till sju
10 mm kvadratiska celler.

. 1 tums-karusellinsatsen (provvaxlaren) kan utrustas med upp till
fem 1 tums kvadratiska celler.

Olika kombinationer av prov och nollkyvetter ar méjliga. Dessa
kombinationer definieras med hjalp av motsvarande karusellalternativ
fore matning.

Installation

For in karusellinsatsen (provvaxlaren)
1.  Oppna locket.
2. Ta bort den universella celladaptern.

3. Forin karusellinsatsen (provvéaxlaren) sa att pilen pa insatsen riktas
at vanster mot det runda cellfacket.

4. Tryck ned karusellen tills den snépper pa plats.

Figur 1 For in karusellinsatsen
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Anvandning

Matningar med karusellinsatsen

Lagrade program

1.

o eDn

Pa Huvudmenyn véljer du Sparade program.

Valj 6nskat test och tryck pa Start

Tryck pa Alternativ > Mer > Matléage.

Valj Karusell 1 kvadrattum .

Valj symbolen for karusellinsatsen i verktygsfaltet. Med den har

symbolen 6ppnar du fonstret for provvaxlaralternativ, se Tabell 1.

l’ Antal prover Prov-ID: m
5 Av Timer
Z Kyvettordning Spadningsfaktor &8
Information Pa %9—
m AQA
3 f=
antig Trender
@
= 5x1tum
Stang ent v
T T gar

Tabell 1 Provvéxlaralternativ "Sparade program”

Alternativ

Beskrivning

Antal prover

Antal prover med noll-Iésning (eller nollkyvett), max
40 prov méjliga.

Prov-ID

Av: Proven tilldelas inga prov-ID

Ange prov-ID: Provet ar valt och ett prov anges under
Ange. Prov-ID:na sparas inte i den generella prov-ID-
listan. De tillampas istéllet pa den aktuella matserien.
Valj Prov-ID: Provet ar valt och den generella prov-ID-
listan 6ppnas med Vélj. Varje prov tilldelas det 6nskade
prov-ID:t.

Importera extern prov-ID-lista : *.txt- och *.csv-filer
kan importeras via USB-minne eller natverk, se avsnitt
Importera extern prov-ID

Kyvettordning
Information

Indikator for kyvettsekvens: visar i vilket lage varje prov
maste placeras i karusellinsatsen Z1 ar noll-ldsningen
(nollkyvett). Definierade prov-ID anges har, vilket
underlattar provtilldelningen

Spadningsfaktor

Varje prov kan tilldelas en spadningsfaktor.

6. Forse den forsta karusellinsatsen med noll-Idsning och prov enligt
informationen for kyvettordning Noll-l6sningen placeras i lage 1.
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Kyvettordning

Cell 1: Mollstall
Cell 2: Prav 1
Cell 3: Prov 2
Cell 4: Prov 3
Cell 5: Prov 4
Provvax| #2
Cell 1: Prov 5

Pabdrja matningen genom att trycka pa Mat ProvvaxI1.
Matning utférs pa den forsta karusellinsatsen och resultatet visas.

Ta bort karusellinsatsen eller celler och ladda karusellinsats 2 med
prover.

Pabdrja matningen genom att trycka pa Mat ProvvaxI2.

Matning utfors pa den andra karusellinsatsen och resultaten visas.
Fortsatt tills matning har utforts pa alla prov.

Obs! Om Instrumentinstéllningar > Datalogginstéllningar > Auto-
lagring: Pa har valts, kommer alla métdata lagras automatiskt. Du
kommer at matdata genom att vélja Ta fram data > Datalogg.

Importera extern prov-ID

1.

Skapa en lista externt ver prov-ID med hjalp av ett kalkylprogram.

Fyra kolumner &r tillatna, kolumn 1 innehaller sekvensnummer,
kolumn 2 provbeteckningen, kolumn 3 och 4 &r tillval.

Rubriks- och kommentarsrader maste inledas med #.

Skapa en mapp med namnet "SamplelD" pa ett USB-minne eller
atkomlig pa natverket.

Spara prov-ID-listan i CSV- eller Unicode-TXT-format i "SamplelD"-
mappen med Spara som.

Anslut DR6000 till USB-minnet eller natverket.

Alla *. TXT- och *.CSV-filer i SamplelD-mappen visas sa att du kan
vélja dem.

5. Valj den 6nskade filen med OK.

6. Overfor den prov-ID-lista som visas med OK.

En vaglangd

1. Pa Huvudmenyn trycker du pa En vaglangd.

2. Tryck pa Alternativ > Mer > Matlage.

3. VaéljKarusell 1 tumskvadrat eller Karusell 10 mm-kvadrat

4. Valj symbolen for karusellinsatsen i verktygsfaltet. Med den har

symbolen 6ppnar du fonstret for provvaxlaralternativ, se Tabell 2.

Provvaxlaralternativ

O Nollstall 1 Mat 1-7

O Nollstall 1-7 M&t 1-7

@ Nollstall 1 Mat 2-7

© Nollstall 1,3,5 Mt 2,4,6

Celler:
[ ]

Avbryt oK
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Tabell 2 Provvaxlaralternativ

Alternativ Alternativ

Karusell 1 Karusell 10 mm- | Beskrivning

tumskvadrat kvadrat
Lage 1 nollésning, prov fran lage 1 till 5

ller 7

Nollstall 1 Nollstall 1 (eler 7) .

Mat 1-5 Mat 1-7 Matningen avslutas efter nollstallningen.
Efterat mats karusellinsatsen i ett
arbetssteg.

Lage 1 till 5 (eller 7) nollésning, prov fran

Nollstall 1-5 Nollstall 1-7 lage 1 1ill 5 (eller 7). .

Mét 1-5 Mat 1—-7 Matningen avslutas efter nollstéllningen.
Efterat mats karusellinsatsen i ett
ytterligare arbetssteg.

Nollstall 1 Nollstall 1 L&ge 1 nollésning, prov fran lage 2 till 5

. » (eller 7).

Mat 2-5 Mat 2-7 . ay
Karusellinsatsen mats i ett arbetssteg.

Nollstall 1,3 Nollstall 1, 3, 5 Vaxla alltid. Forst noll-I6sning, sedan prov.

Mét 2,4 Mat 2, 4, 6 Karusellinsatsen mats i ett arbetssteg.

5. Ladda karusellinsatsen enligt det valda provvaxlaralternativet.
6. Pabodrja matningen genom att trycka pa Nollstall eller Mét eller

Nolistall

& Mat enligt det valda provvaxlaralternativet.

Karusellinsatsen mats och resultaten visas.

Obs! Om Instrumentinstéllningar > Datalogginstéllningar > Auto-
lagring: Pa har valts, kommer alla métdata lagras automatiskt. Du
kommer &t métdata genom att vélja Ta fram data > Datalogg.

Flera vaglangder

1.

2.
3.
4

o

Tryck pa Flera vaglangder i huvudmenyn.
Tryck pa Alternativ > Mer > Matlage.
ValjKarusell 1 tumskvadrat eller Karusell 10 mm-kvadrat

Valj symbolen for karusellinsatsen i verktygsfaltet. Med den har
symbolen dppnar du fonstret for provvaxlaralternativ, se Tabell 2.

Ladda karusellinsatsen enligt det valda provvaxlaralternativet.

Pabdrja matningen genom att trycka pa Nollstall eller Mt eller
Nollstédll & Mat enligt det valda provvaxlaralternativet.

Varje noll-I6sning och prov mats med den definierade vaglangden
och resultaten visas.

Obs! Om Instrumentinstéllningar > Datalogginstéllningar > Auto-
lagring: Pa har valts, kommer alla métdata lagras automatiskt. Du
kommer at méatdata genom att vélja Ta fram data > Datalogg.

Vaglangdsscanning

1. Pa Huvudmenyn trycker du pa Vaglangdsscanning .

2. Tryck pa Alternativ > Mer > Matlage.

3. VaéljKarusell 1 tumskvadrat eller Karusell 10 mm-kvadrat

4. Valj symbolen for karusellinsatsen i verktygsfaltet. Med den har
symbolen dppnar du fonstret for provvaxlaralternativ, se Tabell 2.

5. Ladda karusellinsatsen enligt det valda provvaxlaralternativet.

6. Paborja matningen genom att trycka pa Nollstéll eller Mt eller

Nollstdll & Mat enligt det valda provvaxlaralternativet.

Varje noll-I6sning och prov mats med den definierade
vaglangdsomradet och kurvan visas.
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Spara vaglangdsscanningen

1.

2.
3.

4.
5.

Tryck pa Alternativ > Vilj visningsalternativ och vilj den cell du
vill spara scanning for.

A
Cellnummer 5]
A\ Provin
=
@3 E. g
N
. Trender
@
Avbryt Tabell Graf A —
N 4

Valj Tabell eller Graf; scanningen visas.

Tryck pa symbolen Alternativ > Lagra och vilj en av de 20
lagringsplatserna.

16-JAN-2012 12:16:21 -
Secan 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-JAN-2012 12:16:08 | ProviD |
Scan 5 500 - 900 nm & 5.0 nm fo)
16-JAN-2012 12:15:55 Jimer,
Scan 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AQA

16-JAN-2012 12:16:08 pr———————
Scan 7 500 - 900 nm A 5.0 nm 4

1 Trender

| -~ @

7 x 10mm

Avbryt E Lagra

| |

Tryck pa Lagra.

Du kommer at matdata i huvudmenyn genom att véalja Ta fram data
> Vaglangdsscanning

Tidsforlopp

1. Tryck pa alternativet Tidsforlopp i huvudmenyn.

2. Tryck pa Alternativ > Mer > Matlage.

3. ValjKarusell 1 tumskvadrat eller Karusell 10 mm-kvadrat

4. Valj symbolen for karusellinsatsen i verktygsfaltet. Med den har
symbolen 6ppnar du fonstret for provvaxlaralternativ, se Tabell 2.

5. Ladda karusellinsatsen enligt det valda provvéaxlaralternativet.

6. Matintervallen mellan de separata matningarna maste vara minst
15 sekunder.

7. Pabodrja matningen genom att trycka pa Nollstall eller Mét eller

Nolistédll & Mat enligt det valda provvaxlaralternativet.

Varje noll-Idsning och prov mats med den definierade matintervallet
och kurvan visas.

Lagra tidsforloppet

1.

2,
3.

Tryck pa Alternativ > Vilj visningsalternativ och vilj den cell du
vill spara forfluten tid for.

Valj Tabell eller Graf; den forflutna tiden visas.

Tryck pa symbolen Alternativ > Lagra och vilj en av de 20
lagringsplatserna.

Tryck pa Lagra.

Du kommer at matdata i huvudmenyn genom att valja Ta fram data
> Tidsforlopp
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Tillbehor

Beskrivning Artikelnr
Karusellinsats (provvaxlare) 10 mm LZV902.99.00001
Karusellinsats (provvaxlare) 1tum LZVv902.99.00011
1-tums kvadratiska celler, 8 matchande celler, glas (10 ml) 2495408
10 mm kvadratiska celler, matchande par, glas (3,5 ml) 2095100
10 mm kvadratiska celler, kvarts 2624410
10 mm kvadratiska engangs mikroceller (1,5 ml) 2629500
10 mm kvadratiska plastceller 2743400
Neoprenpropp for 1-tums kvadratiska celler 1480801
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Genel bilgiler
Giivenlik bilgileri

Paketi agmadan, kuruluma ya da cihazi ¢alistirmaya baglamadan énce
tim kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun. Tim tehlike ve uyari
bildirimlerine uyun. Aksi halde, operatér yaralanabilir veya cihaz zarar
gorebilir.

Cihazin giivenlik 6zelliklerinin zarar gérmemesi igin, bu kilavuzda
belirtilen yontemler disinda baska bir yéntemle cihaz kurulamaz ve
kullanilamaz.

Bu kilavuzdaki tehlike bildirimleri

ATEHLIKE

Kaginilmamasi durumunda 6lim veya ciddi yaralanmalarla sonuglanabilecek,
tehlike olusturmasi olasi olan veya beklenen durumlari belirtir.

Uyar etiketleri

Cihaza yapistiriimig olan tim etiketleri ve uyari notlarini okuyun. Aksi
halde, yaralanmalar veya cihazin zarar gérmesi s6z konusu olabilir.
Cihaza yapistiriimig olan semboller ve ilgili uyari bildirimleri kullanim
kilavuzunda yer almaktadir.

Bu sembol cihaza yapistiriimis olabilir ve kullanim kilavuzunda yer
alan calistirma ve/veya guvenlik bilgilerine atifta bulunur.

AUYARI

Uzerinde bu sembol bulunan elektrikli ekipmanlar 12 Agustos 2005
itibariyle, Avrupa genelinde, ayriimamis evsel ve endistriyel atiklarla
birlikte imha edilemez. Gegerli hikkiimlere gore (AB Y&netmeligi 2002/
96/EC), bu nedenle AB'deki tiiketicilerin eski elektrikli cihazlarini imha
edilmesi igin Ureticiye iade etmeleri gerekmektedir. Bu hizmet,
tuketiciye Ucretsiz sunulur.

Not: Uygun sekilde bertaraf edilmeleri igin kullanim émriiniin
sonuna gelen cihazlari, dretici tarafindan tedarik olunan
elektrikli aksesuarlari ve yedek pargalari nasil
gbndereceginizi 6grenmek lzere Ureticiyle ya da tedarikgi ile

Olmasi muhtemel ya da olmasindan korkulan ve énlenmedigi takdirde 6limle ya
da ciddi yaralanmalarla sonuglanabilecek tehlikeli bir duruma isaret eder.

irtibata gegin.

ADIKKAT

Kuglk ve orta siddette yaralanmalara yol agabilecek olasi tehlikeli bir durumu
belirtir.

Uzak duruimadig takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir.
Ozellikle dikkat edilmesi gereken bilgiler.

Not: Ana metindeki hususlari tamamlayan bilgiler.
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Kimyasal ve biyolojik giivenlik

Kimyasal/biyolojik maddelerle temas durumunda ortaya gikabilecek tehlikeler
Kimyasal numunelerin, standartlarin ve reaktiflerin kullanimi tehlikeli olabilir.
Cihazla galismaya baslamadan 6nce gerekli guvenlik prosediirleri ve
kimyasallarin dogru kullanimi hakkinda bilgi edinin ve tim ilgili glivenlik bilgi
formlarini okuyun.

Bu cihazin normal calismasi tehlikeli kimyasallarin veya biyolojik olarak
zararll numunelerin kullanimini igerebilir.

. Kullanmadan &nce orijinal ¢6zelti kaplar Gzerinde bulunan yazil
tim uyari bilgilerini ve giivenlik bilgi formunu inceleyin.

. Tdm kullanilimig soltsyonlari yerel dizenleme ve yasalara uygun
olarak atin.

. ilgili is yerindeki tehlikeli materyalin miktari ve konsantrasyonuna
uygun koruyucu ekipman turinl segin.

Uriine Genel Bakis
Karusel (numune degistirici) iki farkli tasarima sahiptir:

. 10 mm'lik karusel (numune degistirici), en fazla yedi adet 10 mm
kare hiicre ile donatilabilir.

. 1 in¢'lik karusel (numune degistirici), en fazla bes adet 1 in¢ kare
hticre ile donatilabilir.

Cesitli numune ve sahit hiicre kombinasyonu mimkundur. Bu
kombinasyonlar 6lgimden 6nce ilgili karusel segenekleri ile tanimlanir.

Kurulum

Karuselin (numune degistirici) yerlestirilmesi
1. Hicre bélmesini agin.
2. Evrensel hicre adaptorini gikarin.

3. Karuseli (numune degistirici) Gzerindeki ok sola, yuvarlak hiicre
kompartimanina dogru bakacak sekilde yerlestirin.

4. Karuseli yerine oturana kadar asagi dogru ittirin.

Sekil 1 Karuselin yerlestirilmesi
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Calisma

Karusel ile 6lciim yapma

Yiiklenmis programlar

1.

o eDn

Ana menude Yiiklenmig Programlar segenegini belirleyin.
istediginiz testi secin ve Bagla secenegine tiklayin.

Sirasiyla sunlara basin Segenekler > Daha fazla > Okuma Modu .

D. hiicre tutucu 1 ing kare 6gesini secin.

Arag cubugunda, karusel semboliinii segin. Bu sembol karusel
secgeneklerini igeren bir pencere agar; Tablo 1'e bagvurun.

l’ Numunelerin sayisi: Numune No: m
Z Kapal Zamanlayia
— &8
Hilcre Siparisi Seyreltme Faktoril:
Bilgi Agik : i"';i
AKG
p=
v e E3lmer_
- | 5x1ing
il W

Tablo 1 "Yiiklenmis Programlar” karusel secenekleri

Segenekler

Aciklama

Numune sayisi

Sifir soliisyonu (ya da sahit degeri) haric numune
sayisl, maksimum 40 numune mimk{nddr.

Numune No

Kapali: Numunelere numune numarasi atanmaz

Numune adi girin: Numune segilir ve Diizenle altina
bir numune girilir. Numune adlari, genel numune adlari
listesine kaydedilmez, sadece mevcut élguim serisi igin
gecerlidirler.

Numune adi se¢in: Numune segilir ve genel numune
ad! listesi Seg¢ altinda acilir. Her numune istenen
numune adiyla kaydedilir.

Harici Numune Adi listesini aktar: *.txt ve *.csv
dosyalari bir USB bellegi araciligiyla ya da ag
(izerinden cihaza aktarilabilir; bélim Harici bir numune
adinin aktariimasi bélimune basvurun.

Hicre Sirasi Bilgisi

Hucre dizisi gbstergesi: her numunenin yerlestiriimesi
gereken karusel konumunu gésterir. Z1 sifir
sollsyonudur (sahit deger). Tanimli numune adlari
burada belirlenir, bu da numunelerin atanmasini daha
kolay hale getirir.

Seyreltme Faktoru

Her numuneye bir dillisyon faktdri atanabilir.

6. Ik karusele, hiicre sirasi bilgisi uyarinca, sifir soliisyonunu ve
numuneleri yerlestirin. Sifir solisyonu konum 1'e yerlestirilir.
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7.

Not: Cihazin Ayarlanmasi > Veri Giinliigii Ayarlari > Oto. Kaydetme:

Hiicre Siparisi

Huere 1: Sifirla
Hicre 2: Nurnune 1
Hilcre 3: Mumune 2
Hilcre 4: Nurnune 3
Hilcre 5: Humune 4
Karusel #2

Hilcre 1: Humune 5

Karusel 1'i Oku 6gesine basarak 6lgimi baslatin.
ik karusel dlciiliir ve sonuglar gériintiilenir.

Karuseli ya da htcreleri ¢cikarin ve numunelerle birlikte karusel 2'yi
yerlestirin.

Karusel 2'yi Oku 6desine basarak 6lgimi baslatin.

ikinci karusel élgiilir ve sonuglar gérintiilenir. TGm numuneler
olgllene kadar devam edin.

Acik seciliyse, tiim élgiim verisi otomatik olarak kaydedilir. Olgiim
verisine, Veri Geri Gagirma > Veri giinliigii altindan erisilebilir.

Harici bir numune adinin aktarilmasi

1.

Bir elektronik cizelge programi araciligiyla harici bir numune adi
listesi olusturun.

Dért sutuna izin verilir; sutun 1 ardisik rakamlari igerir, sttun 2
numune atamalarini igerir, siitun 3 ve 4 ise istege bagldir.

Basliklar ve yorum satirlari # ile baglamaldir.

Bir USB bellegi Uzerinde ya da kurulu aginiz tizerinde "Numune
No" adl bir klasér olusturun.

Farkli kaydet segenegdiyle numune adi listesini CSV ya da
UNICODE-TXT formatinda "Numune No" klasériine kaydedin.

DR6000'i USB bellegine ya da aga baglayin.

5.
6.

Numune No klasoériinde bulunan tim *.TXT ve *.CSV dosyalari
segim igin gorintulenir.

OK 6gesi ile istediginiz dosyayi segin.
Hazir 6gesiyle goriintiilenen numune adi listesini aktarin.

Tek dalga boyu

1.
2.
3.

Ana menude Tek Dalga Boyu tusuna basin.

Sirasiyla sunlara basin Segenekler > Daha fazla > Okuma Modu .
D. hiicre tutucu 1 in¢ kare ya da D. hiicre tutucu 10 mm kare
6gesini segin.

Arac¢ cubugunda, karusel sembollinu secin. Bu sembol karusel
segeneklerini igeren bir pencere acgar; Tablo 2'e basvurun.

SEQEF"""""

Karusel Segenekleri

) Sifirla1 Oku 1-7

O Sifirla 1-7 Oku 1-7

@ Sifirla1 Oku 2-7

© sifirla 1,3,5 Oku 2,46

Hiicre:
v A

oK
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Tablo 2 Karusel secenekleri

Secgenekler Segenekler

D. hiicre tutucu 1 | D. hiicre tutucu |Agiklama

in¢ kare 10 mm kare
Konum 1 sifir soliisyonu, konum 1'den 5'e

Sifir 1 Siir 1 (Sylzlegﬂﬁé:z(::rnr;j:%?;m durur.

Okuma 1-5 Okuma 1-7 :
Ardindan, karusel bir calisma adiminda
olgular.
Konum 1'den 5'e (ya da 7'ye) kadar sifir
sollisyonu, konum 1'den 5'e (ya da 7'ye)

Sifir 1-5 Sifir 1-7 kadar numune

Okuma 1-5 Okuma 1-7 Tum sifir lgtimlerinin ardindan &lgiim
durur. Ardindan, numuneler baska bir
calisma adiminda olguldr.
Konum 1 sifir solisyonu, konum 2'den 5'e

Sifir 1 Sifir 1 s

Okuma 2-5 Okuma 2-7 (ya da 7y'e) kadar numune -
Karusel bir galigma adiminda 6lgulir.

Sifir1,3 Sifir1,3, 5 Her zaman degisimli. Once sifir soliisyon,
ardindan numune.

Okuma 2, 4 Okuma 2, 4, 6 ) -
Karusel bir ¢alisma adiminda 6lgalir.

5. Secili karusel segenegine gore karuseli yerlestirin.

6.

Not: Cihazin Ayarlanmasi > Veri Giinliigii Ayarlari > Oto. Kaydetme:

Secili karusel segenegine gore Sifirla ya da Oku ya da
Sifirla ve Oku tuslarina basarak 6lgimi baslatin.

Karusel él¢ulir ve sonuglar gorintilenir.

Aclk segiliyse, tiim 6l¢iim verisi otomatik olarak kaydedilir. Olgiim
verisine, Veri Geri Cagirma > Veri giinliigii altindan erisilebilir.

Coklu Dalga Boyu

1.
2.
3.

Ana menude Coklu Dalga Boyu 6gesini segin .

Sirasiyla sunlara basin Segenekler > Daha fazla > Okuma Modu .
D. hiicre tutucu 1 ing kare ya da D. hiicre tutucu 10 mm kare
dgesini segin.

Arag cubugunda, karusel semboliinii segin. Bu sembol karusel
secgeneklerini igeren bir pencere acgar; Tablo 2'e basvurun.

Segili karusel segenegine gore karuseli yerlestirin.

Segcili karusel segenegine gore Sifirla ya da Oku ya da
Sifirla ve Oku tuslarina basarak 6lgimu baslatin.

Her sifir solisyonu ve numunesi tanimlanan dalga boyuyla élgultr
ve sonuglar gorintulenir.

Not: Cihazin Ayarlanmasi > Veri Giinliigii Ayarlari > Oto. Kaydetme:
Acik seciliyse, tiim dlgiim verisi otomatik olarak kaydedilir. Olgtim
verisine, Veri Geri Gagirma > Veri giinliigii altindan erisilebilir.

Dalga boyu taramasi

1.
2.
3.

Ana menude Dalga Boyu Tarama 6gesine basin .

Sirasiyla sunlara basin Segenekler > Daha fazla > Okuma Modu .
D. hiicre tutucu 1 ing kare ya da D. hiicre tutucu 10 mm kare
Ogesini segin.

Arag cubugunda, karusel semboliinii segin. Bu sembol karusel
secgeneklerini igeren bir pencere acgar; Tablo 2'e basvurun.

Segili karusel segenegine gore karuseli yerlestirin.

Segcili karusel segenegine gore Sifirla ya da Oku ya da
Sifirla ve Oku tuslarina basarak 6lgimu baslatin.

Her sifir solisyonu ve numunesi tanimlanan dalga boyu araligiyla
oOlculir; egri gorintulenir.
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Dalga boyu taramasinin kaydedilmesi

1. Segenekler > Goriinim Segme 6gelerine basin ve taramayi
kaydetmek istediginiz hiicreyi segin.

Hiicre Numaras: /\/,\ 5] N
02 : 4@
) ; Zamanlayia
@3 {: ;%
i
Egilimler
@
7 x 10 mm

iptal Tablo Grafik & —
ekler ?

2. Tablo ya da Grafik 6Jesini segin; tarama gorintulenir.

3. Secgenekler > Sembolii Sakla 6gelerine basin ve 20 tarama
saklama konumundan birisini segin.

16-0CA-2012 12:16:21 ~
Tara 4 500 - 900 nm A 5.0 nm 8
16-0CA-2012 12:16:08 | Numune bo |
Tara 5 500 - 900 nm A 5.0 nm fo)
16-0CA-2012 12:15:55  Zamanlayia
[Tara 6 500 - 900 nm A 5.0 nm ®
AKG

16-0CA-2012 12:16:08
[Tara 7 500 - 900 nm & 5.0 nm

Egilimler

|~ @
7 x 10 mm

iptal s} sakla \/

4. Sakla 6gesine basin.

5. Olgiim verisine ana meniide Veri Geri Cagirma > Dalga Boyu
Taramasi altindan erisilebilir.

Siire

1.  Ana menlde Siire menl segenegine basin.

2. Sirasiyla sunlara basin Se¢genekler > Daha fazla > Okuma Modu .

3. D. hiicre tutucu 1 ing kare ya da D. hiicre tutucu 10 mm kare
6gesini segin.

4. Arag cubugunda, karusel semboliinu segin. Bu sembol karusel
seceneklerini igeren bir pencere agar; Tablo 2'e bagvurun.

5. Secili karusel segenegine gore karuseli yerlestirin.

6.  Ayri ayri 6lguimler arasinda ol¢iim araligi en az 15 saniye olmalidir.

7. Segili karusel segenegine gore Sifirla ya da Oku ya da

Sifirla ve Oku tuslarina basarak 6lgimu baslatin.

Her sifir solisyonu ve numunesi tanimlanan él¢iim araliginda
Olglllr ve egri goruntdlenir.

Siire saklama

1.

2,
3.

Secgenekler > Goriiniim Se¢me 6gelerine basin ve gegen siireyi
saklamak istediginiz hiicreyi segin.

Tablo ya da Grafik 6gesini segin; gegen siire gorintilenir.

Optionen > Symbol Speichern (Segenekler > Sembolii Sakla)
6gelerine basin ve 20 dongii saklama konumundan birisini
segin.

Sakla 6gesine basin.

Olgiim verisine ana meniide Veri Geri Gagirma > Siire altindan
erigilebilir.
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Aksesuarlar

Aciklama Siparis no.
Karusel (numune degistirici) 10 mm LZV902.99.00001
Karusel (numune degistirici) 1 ing LZV902.99.00011
1-in¢ kare hiicre, 8 eslesmis hiicre, cam (10 mL) 2495408

10 mm kare hicreler, eslesmis cift, cam (3,5 mL) 2095100

10 mm kare hiicre, kuvartz 2624410

10 mm tek kullanimlik kare mikro hicreler (1,5 mL) 2629500

10 mm kare plastik hiicreler 2743400
Tapa, 1-ing kare hicreler igin neopren 1480801
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